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Szinte el sem hiszi a bájos Reese Chamberlain, mekkora szerencse érte, amikor pótmamaként állást kap Nick Wainwrightnál, a dúsgazdag és veszedelmesen jóképű pénzembernél. A férfi néhány hónapos, félárva kisfiának kell gondját viselnie. A baba mindjárt az első pillanatban meghódítja a vidéki lány szívét, aki hamarosan az apuka iránt is gyöngéd érzelmeket táplál. Ámde túl nagyok köztük a társadalmi különbségek, és Reese szerződése mindössze három hónapra szól…

1. FEJEZET
– Ms. Chamberlain, maga következik. Második ajtó balra.

Reese felállt, megköszönte a recepciósnőnek, és bement a terembe. Bár még csak tíz óra volt, sokan várakoztak a New York-i munkaközvetítő ügynökségen. Az ajánlólevelében Reese-t a város egyik legjobbjának nevezték, mégis kicsit úgy érezte magát, mint az örökké zsúfolt fogorvosi rendelőben odahaza, Nebraskában.

A fogorvosának persze mindegy volt, milyen ruhát visel, de most vajon megfelelően van felöltözve a bemutatkozó beszélgetéshez? Hosszas mérlegelés után döntött a sárga blúz és a hozzá illő szoknya mellett, amiben már három nappal ezelőtt is járt itt, hogy jelentkezzen egy dajkaállásra. Az ügynökség mindeddig csupán ezt az egyetlen ajánlatot tette neki. Ha nem kapja meg ezt a munkát, holnap haza kell repülnie – márpedig ezt szerette volna a legkevésbé.

Bár apja fakereskedésében bármikor dolgozhatott, ott kevesebbet keresett, mint amennyire szüksége volt. Ráadásul az exvőlegénye tudomást szerezne a visszatéréséről, mert annál a banknál osztja a kölcsönöket, amelyiknek az apja is ügyfele. Ez az eshetőség csöppet sem volt ínyére a lánynak.

– Fáradjon be, Ms. Chamberlain.

– Örülök, hogy viszontlátom, Mr. Lloyd.

– Hadd mutassam be Mrs. Tribe-nak. Ő Mr. Nicholas Wainwright titkárnője, és dajkát keres a számára. Legjobb lesz, ha most néhány percre magukra hagyom önöket.

– Foglaljon helyet kérem! – szólalt meg a kosztümbe öltözött, ápolt, sötét hajú nő. Reese úgy becsülte, az ötvenes évei elején járhat. – A papírjaiból ítélve ön egyetemi hallgató. A referenciái kitűnőek, ám úgy veszem ki, semmiféle tapasztalata nincsen saját vagy mások gyerekeivel. Miért éppen dajkaként kíván elhelyezkedni?

Reese-nek nem volt kenyere a mellébeszélés, és Mrs. Tribe-ról lerítt, hogy úgyis keresztüllátna rajta.

– Pénzt kell keresnem a nyáron, hogy befejezhessem a tanulmányaimat. Az ösztöndíj nem fedezi a megélhetési költségeket – vallotta be. – New Yorkban remekül fizetik a dajkákat, elhatároztam, teszek egy próbát. – Ennél őszintébb választ nem adhatott volna.

– A gyerekek ellátása felelősségteljes és megerőltető feladat. Én is fölneveltem kettőt.

– Ez így van – mosolygott Reese. – Hatan vagyunk testvérek, a legidősebbként sokszor kellett vigyáznom a kisebbekre. Tizennégy éves voltam, amikor a legkisebb megszületett. Anyám utána hosszú ideig gyengélkedett, gyakran segítettem neki a baba körül, és örömmel csináltam. Ennek már tizenkét éve. – Felsóhajtott. – De aki egyszer megtanult úszni, többé nem felejti el. Ugyanígy nem felejtjük el azt se, hogyan kell bánni a gyerekekkel.

– Én is így vélem.

– Hány gyereket kellene ellátnom a családnál? – kérdezte a lány, és erősen remélte, hogy háromnál nem többet. Bár arra se mondana nemet, ha tisztességesen megfizetnék.

– Mr. Wainwright, hm... özvegyember, van egy tízhetes kisfia, Jamie-nek hívják.

Egyetlen kisbaba? Reese nem számított ekkora szerencsére, ugyanakkor mély sajnálat ébredt benne apa és fia iránt.

– Akkor még gyászolja a feleségét. – A fejét csóválta. – Milyen szörnyű ez nekik! Az a csöppség soha nem fogja megismerni az édesanyját.

Lenyelte a gombócot a torkában. Saját csodálatos anyjára gondolt, aki nagyjából egykorú lehet Mrs. Tribe-bal, és még mindig fiatalos, csupa életerő.

– Igen, ez pótolhatatlan veszteség számukra. Mr. Wainwright voltaképpen már talált dajkát, de a hölgy csak szeptemberben tud kezdeni. Kapóra jön, hogy ön épp nyárra keres állast. Ez az egyik ok, amiért érdekel mint munkaerő.

– És mi a többi? – kíváncsiskodott Reese.

– Nem irreális a fizetési igénye. És nagyon intelligens. A Wharton Schoolon csak a legeslegjobbak kapnak mesterképzési ösztöndíjat. Magára fényes karrier vár.

– Már megvannak a terveim – mondta Reese.

Ezzel egy saját értékpapír-brókercég felépítésére utalt, arra az álmára, amelyért a személyes boldogságát is feláldozta. Jeremy kóros becsvággyal vádolta, de valójában csak nem akart dolgozó feleséget. Reese pedig a vitáik során arra jött rá, hogy ő viszont nem akar olyan férjet, aki hátráltatja a hivatásában A szakítás fájdalmas, de elkerülhetetlen volt. A lány azóta valamelyest helyrerázódott, és eltökéltebben követte céljait, mint valaha.

Mrs. Tribe hátradőlve figyelte Reese-t.

– Nekem is volt egy álmom – szólalt meg –, csak én nem büszkélkedhettem ilyen kiváló jegyekkel. Felhívtam az egyik tanárát, és ő azt mondta, egyenesen zseniálisnak tartja önt. Jólesett hallanom.

Reese elpirult örömében, miközben el sem tudta képzelni, melyik tanára mondhatott ilyet.

– Köszönöm, már ezért érdemes volt felkelni.

Mrs. Tribe tűnődve vizsgálta a lányt.

– Én alkalmasnak találom, de a döntés joga Mr. Wainwrighté, és természetesen az öné. Egyelőre a fizetésről se mondhatok semmit. Először is meg kellene ismerkednie a babával.

– Nem is tudom, hogyan köszönjem meg! – hálálkodott Reese. Ennél jobban nem is sikerülhetett volna a beszélgetés. – Ígérem, nem okozok csalódást önnek és Mr. Wainwrightnak. Esetleg van önnél fénykép a kis Jamie-ről?

Mrs. Tribe kissé bosszúsan a homlokát ráncolta.

– Nem, nincs, de már ma délután meg fogja ismerni mindkettejüket. Hol érhetjük el itt New Yorkban?

– A Chelsea Star Hotelben, 30. utca.
– Ugye azt mondta, azonnal tudna kezdeni?

– Igen. – Egy éjszakára ötven dollárba került az ágy az olcsó turistaszálló egyik közös szobájában. Legkésőbb másnap ki kell költöznie, mert fogytán a félretett pénze.

– Helyes! Ha Mr. Wainwright megbízik az ajánlásomban, és meg tudnak állapodni a fizetésben, akár már ma munkába állhat.

– Szükségem van munkaruhára? És mit vegyek fel a bemutatkozó beszélgetéshez? Ez az egész még nagyon új és szokatlan nekem.

– Maradjon csak abban, amiben most van. Ha Mr. Wainwrightnak más az elképzelése, közölni fogja önnel – mondta Mrs. Tribe.

– A kicsi biztosan nehezen barátkozik meg velem – dünnyögte töprengve Reese. – Megszokta, hogy az apukája látja el.

Az asszony először nem válaszolt, majd a torkát köszörülte.

– Nos... Jamie-t eddig nem az apja, hanem az anyja szülei gondozták.

– Ó, értem! Mr. Wainwright együtt lakik velük?

– Nem, Hirsték tőlünk egy órára laknak, White Plainsben.

– Jamie apai nagyszülei is élnek?

– Igen, de jelenleg külföldön tartózkodnak.

A lány ezt is furcsállotta. Az ő szülei mindig számíthattak a nagyszülők segítségére, noha az öregeknek nem ők voltak az egyetlen gyerekei: Reese-nek hét nagynénje és nagybátyja, huszonegy unokatestvére volt, ehhez jött ő maga, az öt testvére plusz az első dédunokák... Leendő munkaadójának bizonyára nincsenek testvérei.

– Van valami fontos, amit tudnom kell Mr. Wainwrightról? – kérdezte.

– Sokat ad a pontosságra.

– Az nekem nem gond.

– Egy órakor a kocsija önért megy a szállodához – mondta Mrs. Tribe, és fölkelt. – Örülök, hogy megismertem.

– Köszönöm, hogy ad egy esélyt, Mrs. Tribe. A szálloda előtt fogok várni. Ő, csak még egy kérdés: mi a foglalkozása Mr. Wainwrightnak?

– Bocsásson meg, azt hittem, Wharton-diákként magától is rájött. Ő a Sherborne & Wainwright cég vezérigazgatója.

– Köszönöm – suttogta Reese. Almában sem gondolta volna, hogy jövőbeli kenyéradójának bármi köze lehet a tekintélyes értékpapír-kereskedelmi vállalathoz, amely a világ legjobbjai közé tartozik. Önkéntelenül úgy képzelte, a céget valami tapasztalt, idősebb úr vezeti. Persze lehet, hogy Mr. Wainwright tényleg ötvenéves vagy annál több, és a baba édesanyja jóval fiatalabb volt nála, talán nem is az első felesége.

Nick Wainwright a sírkő előtt állt, melybe ezeket a szavakat vésték: Erica Woochvard Hirst Wainwright drága emlékére.
Harminckét évet élt.

– Ne haragudj, hogy elhanyagoltalak, Erica! – szólt halkan a férfi. – Sajnálom az egészet; nem tudtam, hogy amikor elváltunk, te már terhes voltál. Azt még kevésbé sejtettem, hogy belehalsz a szülésbe. Fáj a szívem, amiért a fiunknak anya nélkül kell felnőnie. Teljesíteni akarom utolsó kívánságodat, és felnevelni őt. Sokáig kételkedtem benne, jó apa leszek-e. csakis ezért bíztam eddig a szüleid gondjaira. Most viszont készen állok a feladatra, és ígérem neked, minden tőlem telhetőt megteszek, hogy jobb apa legyek, mint amilyen férj voltam. Bárcsak hallanál! Esküszöm, megtartom az ígéretemet!

Miután a friss virágot a sírkőre helyezte, sarkon fordult és visszasietett a limuzinhoz, amely a temetőkapunál várakozott. A temetés óta Nick nem járt itt. Most szomorúságot érzett a múlt miatt, ugyanakkor még szilárdabban eltökélte, hogy magához veszi Jamie-t.

Alig csapta be a kocsi ajtaját, pillantása a vadonatúj gyerekülésre esett. Abban készült magával vinni a városba tízhetes kisfiát.

– Menjünk az apósomékhoz! – utasította a sofőrt.

Paul bólintott, és beindította a motort. Mihelyt maguk mögött hagyták a White Plains-i temetőt, ahová a Hirst család már százötven éve temetkezett, Nick megdörzsölte a homlokát. Felkészült a jelenetre, amely néhány perc múlva következik.

Erica terhessége alatt már nem élt együtt a nővel. Halála sokként érte, és beleegyezett, hogy egyelőre apósáék vegyék magukhoz a babát. Maga sem hitte volna, milyen sokára szánja rá magát apai feladatai ellátására.

A Jamie gyerekorvosával lezajlott telefon beszélgetéskor azonban tudatára ébredt, hogy a kicsit mihamarább neki magának kell ellátnia, ha fontos számára a szoros apa-fiú kapcsolat. Ezt követően még egy ideig tétovázott, tájékoztassa-e terveiről az ügyvédjét, hogy aztán utóbbi kapcsolatba lépjen Hirstékkel. Így végül apósáék csak nemrég értesültek szándékáról.

Erica szülei arra rendezkedtek be, hogy mindaddig maguknál tartják a babát, míg a dajka, akit már oly régóta kerestek, elfoglalja állását a kicsi mellett. Nem akartak teljesen lemondani róla, hogy felügyeljék egy szem unokájuk nevelkedését. Legalábbis beleszólást követeltek abba, kivel érintkezhet Jamie, melyik iskolába, melyik egyetemre járjon majd – mert igazi Hirstöt akartak faragni belőle, aki továbbviszi a családi hagyományt.

Nick azonban máshogyan képzelte. Ügyvédi úton garantálta, hogy bizonyos dolgokat a jövőben is megbeszél a nagyszülőkkel, és a gyereket rendszeresen elviszi hozzájuk látogatóba, de legbelül tudta előre, hogy ez nem lesz elég nekik.

A problémák borítékolva voltak. Főleg hogy az ő Long Islanden lakó szülei ugyancsak igényt tartottak egyetlen unokájuk nevelésének ellenőrzésére. Most éppen cannes-i villájukban időztek a barátaikkal, bízva benne, hogy Nick a távollétükben is eredményesen képviseli érdekeiket Hirstékkel szemben. Úgy tervezték, amíg Jamie kicsi, átengedik az elsőbbséget az anyai nagyszülőknek aztán később a saját befolyásuk alá vonják a gyereket.

– Ha most náluk van – mondta Nicknek az anyja a telefonba –, akkor már hagyd is ott úgy egy évig. Elvégre bármikor meglátogathatod, ha ráérsz. Jelen körülmények közt ez a legjobb megoldás, aztán majd meglátjuk.

Nick ismerte a szüleit: egyelőre lemondanak a közös unokáról a gyászoló Hirstek javára, közben máris keresik a megfelelő partit egyetlen fiuknak.

Nicket a – szerintük – lehető legjobb nevelésben részesítették. Sokan foglalkoztak vele, kivéve ők maguk. Nem vették észre, hogy magányos és boldogtalan. A fiának Nick nem ilyen sorsot szánt, ő másképp akarta csinálni. De hogyan?

Habár az életben minden várakozásnak többé-kevésbé könnyedén megfelelt, és egy ideje ő vezette a családi vállalatot, amely évek óta sikeres értékpapír-kereskedelmi tevékenységet folytatott, apaként tanácstalannak érezte magát. Két és fél hónapos babájának világa annak ellenére rejtelmes maradt számára, hogy minden vasárnap meglátogatta őt.

A nagyszámú személyzet és a gondozónő mellett, aki Jamie-t etette, fürdette és pelenkázta, Nick mindig fölöslegesnek érezte magát. Hogy a fehér ruhás, fontoskodó nő elől megszökjön, rendszerint sétálni vitte a kicsit. A legtöbb időt mégis a gyerekszobában töltötte, őrizve jóllakott, frissen tisztába tett gyermeke álmát. Ez azonban nem hozta közelebb őket egymáshoz.

Amikor bekanyarodtak a birtok kocsi feljárójára, és feltűnt apósáék ódon, még a gyarmati korban épült villája, Nick elhatározta, mostantól mindenen változtat.

– Nem maradok sokáig – közölte Paullal, majd kiszállt.

– Örülök hogy látom Jamie-t – mondta a sofőr, akinek már csaknem felnőtt gyerekei voltak – Kíváncsi vagyok, mennyit nőtt.

Éppen ez bántotta Nicket: a baba napról napra változott, és ő nem volt mellette. Megelégelte a vasárnapi apukaságot.

Még oda sem ért, mar nyílt a fehér bejárati ajtó. Erica apja – sűrű barna haja még kócos volt a golfozástól, arca napbarnított, jóvágású – úgy jött elébe, mint a legtöbbször: morcos képpel.

Nick bosszús lett, de uralkodott magán.

– Szervusz, Walter!

– Mielőtt beengedlek, szeretnélek figyelmeztetni, hogy Anne nagyon ingerlékeny hangulatban van.

– Számítottam rá.

– Megkért, mondjam meg neked...

– Képzelem, mit – szolt közbe Nick. – Sajnos, a múltat nem tudom megváltoztatni, de mostantól fogva azt tehetem a fiunk jövőjéért ami a leghelyesebb. Ezt ígértem Ericának. Épp a sírjától jövök.

Walter gyanakodva nézett rá, majd oldalra lépett.

– Gyere be! A gondozónő előkészítette Jamie-t az útra.

– Köszönöm.

Nicknek még mindig nehezére esett átlepni Erica szülői házának küszöbét. Ilyenkor felébredtek a múlt kísértetei. Három évig tartó házasságuk utolsó esztendejében, a válóper alatt felesége ide vonult vissza. És már a szétköltözésük előtt is több időt töltött itt, mint közös városi lakásukban.

Az esküvőkor még boldogok voltak, ám gyorsan kiderült, hogy nem illenek össze. Mindketten ki nem mondott elvárásokkal vágtak bele a házasságba, és mindketten csalódást okoztak a másiknak. Amit mások és ők maguk is előnynek tekintettek – a hasonló származás és neveltetés –, végül az elhidegülésüket okozta. Szertartásos, hamarosan merevvé vált viselkedésük minden életörömöt kiölt belőlük Utolsó intim együttlétük úgy maradt meg Nick emlékezetében, mint kedvetlen próbálkozás a mézesheteik idején még meglévő kötelék újrafűzésére.

Nick követte apósát a fogadószobába, egy világos, modern ízlés szerint berendezett helyiségbe amelyet Erica alakított ki a visszaköltözése után. Kétségkívül azért fogott bele az átalakításba, hogy lekösse magát a baba születéséig. Innen a magas ablakokon át a tágas kertbe lehetett látni, amelynek ápolt gyepe zöld selyem hatását keltette.

Időközben a helyiségen már anyósa is rajta hagyta a kézjegyét virágokkal és régiségekkel díszítette. Anne most mozdulatlanul, egyenes derékkal ült egy széken. Mellette a földön divatos babahordozó, benne az unokája. Jóllakottan, tisztába téve, útra készen felöltöztetve – és éberen. A nő azonban egy pillantásra se méltatta a gyereket.

Nick alig várta, hogy elvigye innen Jamie-t. Bár a csöppség biztosan mindent megkapott Hirstéknél, a férfi berzenkedett a gondolat ellen, hogy akár csak még egy órát is ők vigyázzanak rá. Érzelmileg elhanyagolt gyerek volt, éppúgy mint Erica, aki azonban ezt sem magának, sem neki nem vallotta be soha. Nick el akarta kerülni, hogy fiának ugyanez a sors jusson.

– Jó napot Anne!

Anyósa elengedte a füle mellett a köszönést, még csak rá sem nézett. Nick átsiklott a dolog felett, és a hordozóhoz ment. Ez a csöpp kis lény a fia. A fekete haját tőle örökölte, a száját az anyjától. Erica csinos volt, törékeny és nem túl magas

– Szia, kiskomám! Emlékszel meg rám? – Mellé térdelt, megfogta Jamie kezecskéjét. A baba rugdalózni és gőgicsélni kezdett. Szeme az utóbbi időben meghatározhatatlan színű lett Biztosan barna lesz, gondolta Nick. Mint az övé. Vajon sír-e majd, ha nemsokára idegen környezetben találja magát, az ismerős gondozónő és a nagyszülei nélkül? Úgy könnyítheti meg leginkább a búcsút, ha lerövidíti.

Kiemelte hát a hordozóból, és a vállára fektette.

– No, gyerünk, fiam! Most kocsikázunk egy kicsit Paullal, biztosan tetszeni fog.

Walter a szabad kezébe nyomta a takarót és a pelenkázótáskát, tekintetével figyelmeztetve, okvetlenül tartsa magát a megbeszéltekhez.

– Az oldalzsebben találsz egy lapot, a gondozónő felírta a tudnivalókat Jamie napirendjéről, mennyit és milyen gyakran kell etetni, és milyen felszerelésre van szükség.

– Köszönöm, hogy eddig gondját viseltétek. Jövő vasárnap elhozom látogatóba.

– Szeretettel várjuk – felelte Walter.

Anne még csak föl se nézett.

– Ha hét közben is látni szeretnétek, nyugodtan gyertek át hozzám! Ha még az irodában lennék, a dajka beenged titeket.

Erre már Anne is fölemelte a fejét, tekintetében ellenséges kifejezés tükröződött.

– Dajka? Barbara Cosgriff nem tudja nélkülözni a dajkáját szeptemberig. Azaz semmi okod rá, hogy már most elvedd tőlünk az unokánkat – mondta szemrehányón

– De van, méghozzá nyomós: hiányzik. Úgyhogy átmenetileg felfogadok egy másik dajkát.

– Kicsodát? – kérdezte szigorúan az asszony.

– Még nem tudom. A titkárnőm a múlt héten beszélt néhány jelentkezővel. Legkésőbb holnap személyesen találkozom azokkal, akik szóba jöhetnek, és választok. Biztosan lesz köztük alkalmas, Mrs. Tribe-ban meg lehet bízni.

– Tudja is ő, milyen egy jó dajka! – szólt megvetően az anyós.

– Ez számodra talán nem erény, de az utóbbi években nemcsak nélkülözhetetlen munkatársam volt, de közben a gyerekeit is fölnevelte. Így aztán tudja, kit keressen. Mint említettem, ez csak ideiglenes megoldás.

Valójában Nick egyáltalán nem volt benne biztos, hogy át akarja venni Cosgriffék dajkáját, de minek ingerelni most ezzel az apósáékat.

– Nyáron kevesebbet fogok dolgozni, a dajka nem lesz tizenkét órán át egyedül a gyerekkel.

– Ha már előbb is kevesebbet dolgoztál volna, és gyakrabban elutaztok Ericával, az megmentette volna a házasságotokat.

Nem, azt a házasságot semmi sem mentette volna meg. Csak hát mi értelme lett volna Erica halála után az anyósával erről vitatkozni? Nick inkább hallgatott.

– A tetőlakásod egyáltalán nem felel meg egy kisbabának. De persze már Ericával is mindenáron ott akartál lakni, hogy hamar beérj a munkahelyedre. Pedig annyira vágyott egy szép nagy házra, ahová sok vendéget hívhat!

Nick elfojtotta növekvő bosszúságát.

– Bármikor elhívhatta a barátait az opera- és balettelőadások után. Még azt is felajánlottam neki, hogy megveszem azt a birtokot Long Islanden, ő viszont inkább ide akart jönni hozzátok. Jamie-nek és nekem elég az a lakás, boldogulni fogunk. – Hogy miképpen, azt még maga sem tudta, de bízott benne, hogy helyesen cselekszik. Csókot nyomott a kisfiú selymes hajára. – Nagyon köszönöm a gondozónőnek. A listája biztosan sokat segít majd az első időkben.

Anne továbbra se moccant, kezét szorosan összekulcsolta az ölében.

– Dél körül kell kapnia a következő üveget, azt mondta a nővér.

– Addigra bőven hazaérünk. Akkor találkozunk vasárnap. És ahogy mondtam, bármikor felhívhattok.

Karján a kisfiával elhagyta apósáék házát Egyszeriben mintha megszabadult volna a rossz lelkiismerettől és a múlt árnyaitól. Alig tudta elhinni.

Paul segítségével befektette a babát a gyerekülésbe.

– Milyen aranyos kis fickó! – mosolygott a sofőr a gyereket nézegetve. – És nagyon hasonlít magára.

Nick a csomagtartóba rakta a pelenkázótáskát, beült a gyerek mellé, és bekapcsolta a biztonsági övet. Indulás előtt még egyszer körbenézett. Ennyi volt a búcsú, Hirst Hollow ajtaja máris újra bezárult. Apósáék nem mutatták ki az érzelmeiket, ahogy a saját szülei sem. Nickben néha felvetődött, vajon éreznek-e egyáltalán valamit.

Már régen el kellett volna hoznia innen a fiát!

A gyerekülésre pillantva észrevette, hogy a baba nézi őt. Önkéntelenül is elmosolyodott. Odanyújtotta a mutatóujját, hogy Jamie megfoghassa. Milyen szorosan markolja már most! És még egyetlen könnyet sem ejtett, nem nyűgösködött, nem hiányolta a gondozónő ismerős arcát.

Nickben újra felébredt az önvád, amiért ilyen sokáig vonakodott magához venni a gyereket. Egyszerűen képtelen volt rá. Még javában mardosta a bűntudat a tönkrement házasság miatt, amikor Erica hirtelen halála ennél is mélyebb gödörbe taszította. Most elszorult a torka, amiért gyávaságból, gyöngeségből nem törődött eleget Jamie-vel.

Egyik ügyfelének futólag elejtett megjegyzése rántotta ki bénult állapotából.

– Biztosan nagy vigasz a baba most, hogy a feleségét elveszítette. Semmi sem ad több értelmet az életnek, mint egy gyerek – mondta az illető.

Azóta remélte Nick, hogy egyszer majd talán mégiscsak jó apa válik belőle. Alighogy az ügyfél távozott, máris a telefonért nyúlt, és hívta az ügyvédjét. Ez a múlt héten történt. Akkor kezdett el Leah dajkát keresni Jamie-nek.

A kis batyunyi ember, aki mellette rugdalózott a gyerekülésben, a fia. Húsából, véréből való. Ő az apja. A felismerés a velejéig hatolt.

– Tudom, hogy minden új neked. De nekem is – suttogta a baba fölé hajolva. – Az igazat megvallva én is úgy érzem magam, mint egy újszülött. És én is félek. Ugye segítesz megbirkózni ezzel?

Válaszul Jamie kitátotta a száját, és ásított. Nickből kitört a nevetés.

Még soha nem volt felelős egy másik emberért. Illetve mégis: az esküvőn megfogadta, hogy jóban-rosszban kitart a felesége mellett. Ezt az esküt megszegte – de íme, Jamie-től kapott egy második esélyt a helytállásra.

Családi ügyekben ugyanakkor híján volt a tapasztalatnak. Egykeként nőtt fel, nem tudta, mit jelent testvérekkel szövetkezni, érvényesíteni az akaratát velük szemben, és a kedvükért lemondani bizonyos dolgokról. Még háziállata sem volt, amelyet gondozhatott és babusgathatott volna, a szülei nem engedték.

Ritkán játszott az unokatestvéreivel, Hannah-val és Greggel, Lew nagybácsi gyerekeivel. Greggel csak azóta ismerték meg jobban egymást, amióta közösen dolgoztak a családi vállalatnál. Majdnem mindig egyedül kellett elfoglalnia magát. Valószínűleg a magány tette könyvmollyá már igen korán, és később is emiatt ugrott fejest a tanulásba, majd a munkába.

Apja csak akkor vett róla egyáltalán tudomást, amikor munkába állt a cégnél, és jó üzletembernek bizonyult. Emberileg azonban nem kerültek közelebb egymáshoz. Anyját pedig változatlanul csak a szépek és gazdagok kellemes társasági élete érdekelte – ebben Erica meglehetősen hasonlított rá.

Nick gyöngéden megszorította Jamie lábát, majd hagyta tovább kalimpálni. Nem, ez a fiúcska nem fogja átélni azt, amit ő a szülei mellett átélt. Élete első két és fél hónapjában idegen nő viselte gondját a babának, mostantól azonban minél gyakrabban saját kezűleg akarta elvégezni a vele kapcsolatos teendőket.

Kihasználta az utazást, és a gondozónő által összeírt tájékoztatóba mélyedt. Pár dolgot már meghozatott Jamie számára, többek közt a gyerekülést és egy kiságyat, de a listán olyan dolgok is szerepeltek, amelyekre nem gondolt.

Megcsörrent a mobilja: a titkárnője hívta.

– Leah? Jó hírei vannak?

– Igen. Találtam dajkát, aki szerintem tetszeni fog magának és a babának.

– A lényeg, hogy szeresse a gyerekeket, és legyen anyás típus. Megbízom az ítéletében.

– Magáé az utolsó szó, Nick. A jelentkező tudja, hogy még nincs felvéve. Abban állapodtunk meg, hogy egykor elküldi érte a limuzint, és csak azután dönt.

– Vagyis már ma tudna kezdeni?

– Igen. Sürgősen állásra van szüksége.

– Hogy hívják?

– Reese Chamberlain.

– Tudna bővebbet mondani róla?

– Tudnék, de úgy vélem, saját magának kéne véleményt alkotnia róla. Mindig elfogulatlanul közelít az új dolgokhoz, tegyen így most is! A lány a Chelsea Star Hotel előtt várja, a Nyugati 30. utcában.

Ez a Ms. Chamberlain tényleg rosszul állhat anyagilag, ha ott szállt meg.

– Mondja meg Paulnak, hogy egy sárga ruhás nőt keressen.

– Igazán izgalmassá teszi a dolgot, Leah, de mégiscsak elárulhatna valamivel többet.

– Ilyen emberrel még nem találkozott, arra fogadni mernék!

– Ígéretesen hangzik.

– Ha esetleg tévedtem volna, és mégis csalódnia kell, később hívjon fel, és keresem tovább a megfelelő jelöltet.

– Köszönöm. Hazafelé szívesen fölveszem Ms. Chamberlaint. Felhívná és megkérdezné, készen áll-e már háromnegyed óra múlva?

– Meglátom, mit tehetek. Mindjárt jelentkezem.
2. FEJEZET
Reese alig ért a szállodába, amikor megcsörrent a telefonja. A gyomra összerándult. Túl szép lenne, hogy igaz legyen. Szorongásával dacolva megnyomta a gombot, készülve rá, hogy higgadtan fogadja a rossz hírt, aztán mindjárt indul is a repülőtérre. Újabb szállodai éjszakát nem engedhetett meg magának.

– Mrs. Tribe?

– Jó, hogy elértem, Ms. Chamberlain! Beszéltem Mr. Wainwrighttal. Kevés az ideje, ezért legkésőbb negyven perc múlva szeretne önért menni. Lehet róla szó?

Reese megkönnyebbült.

– Nem gond.

– Nagyszerű, megmondom neki. Sok szerencsét, Ms. Chamberlain!

– Köszönöm.

A szobájába sietett, amelyen három másik lánnyal osztozott. Egyikük, a vörösre melírozott hajú, alsó ajkán piercinggel, épp az ágyon szanaszét heverő holmiját tömte a hátizsákjába.

– Na, hogy sikerült a bemutatkozó beszélgetés? – kérdezte.

– Ha semmi nem jön közbe, megkapom az állást.

– Inkább golyót röpítenék a fejembe, mint hogy dadus legyek – jelentette ki a szobatárs. – Semmi pénzért sem csinálnám.

Reese nem felelt, hanem hozzálátott a bőröndje pakolásához.

– Én leléptem. Vigyázz magadra! – A piercinges lány fölvette a hátizsákot.

– Te is. És sok szerencsét!

– Rám fér.

Egyedül maradva Reese beszaladt a fürdőszobába, hogy rendbe szedje magát. A tükör előtt lófarokba kötötte a haját. A hosszú fürtöket a kisbabák rögtön elkapják és cibálni kezdik, mihelyt az ember föléjük hajol, és nem egyszerű feladat kiszabadítani a markukból, akkor aztán pillanatok alatt összekócolódik, és oda az ápolt megjelenés. Mikor a hajával elkészült, újrarúzsozta a száját. Most már csak azt remélte, az utolsó akadályt is sikerrel veszi majd. Fogta a bőröndjét, és az irattárcáját a keze ügyében tartva lement az előcsarnokba, hogy kifizesse a számlát.

A recepción nyugtalanság uralkodott: a számítógépek lefagytak. Ha rövid időn belül nem javítják ki a hibát, elkésik. Tíz perc múlva Reese úgy döntött, kiáll a bejárat elé, ami persze azt jelentette, hogy újból a sor végére kerül. Ha megjön a kocsi, megkéri a sofőrt, várjon, amíg végez.

A szálloda elé percre pontosan begördült a sötétített üvegű fekete limuzin. A lány odarohant, mire egyenruhás sofőr szállt ki.

– Ms. Chamberlain?

– Igen, én vagyok. Nagyon sajnálom, de tömeg van a recepción, és még ki kell fizetnem a számlát. Itt hagyhatom a bőröndömet? Gyorsan visszamegyek, már nem tarthat sokáig.

– Csak nyugodtan.

– Igazán köszönöm!

Tíz perc múlva ismét megjelent. A sofőr kinyitotta neki a hátsó ajtót.

– Ó...
Nickből is majdnem előtört egy „ó", mikor a hosszú lábú, hamvasszőke lány helyet foglalt a vele és Jamie-vel szemben levő ülésen. Friss virágillatot hozott magával, amitől mindjárt más lett a légkör. Hány éves lehet? Legfeljebb huszonöt...

Az egyszerű szoknya és a magasan záródó blúz sem tudta elrejteni arányos, nőies alakját. Nyers színű bőrszandálba bújtatott lábfeje is finom, formás volt. Nick csodálkozott, hogyan érthette félre ennyire Mrs. Tribe: ő kimondottan anyás típust emlegetett, vagyis molett, negyvenes nőre gondolt.

Lehet, hogy tévedésből másvalaki szállt be az autóba.

– Maga Reese Chamberlain?

– Igen, én vagyok.

– A nevem Nicholas Wainwright.

– Nagyon örülök.

A férfinak tetszett a hangja. És az is, hogy a következő pillantása az alvó babára esett. A lány előrehajolt, csillogó szemmel bámulta.

– Ó, de aranyos! Az a dús fekete haj és a hosszú szempillák!

Eltelt kis idő, mire újra hátradőlt, és Nickre nézett.

– Bocsásson meg a késésért! Mrs. Tribe említette, milyen fontos önnek a pontosság, és én máris vétettem ez ellen... A szállóban elromlottak a számítógépek, sorba kellett állnom a számláért.

Semmiképp sem New York-i vagy környékbeli, találgatott Nick. Inkább közép-nyugati lehet.

– A sofőröm már említette. Úgy látszik, Jamie elnéző magával, ugyanis közben elaludt.

– Csodálatos baba – mosolygott Reese. Aztán elsötétült a tekintete. – Hallottan, mekkora veszteség érte. Sajnálom. Ha fölvesz, mindent elkövetek, hogy Jamie-nek jó sora legyen, amíg meg nem érkezik a végleges dadus.

Vagy remek színésznő, vagy tényleg olyan, amilyennek mutatja magát, tűnődött Nick. De Leah csalhatatlan emberismerő, nyomós oka lehetett, hogy ezt a lányt válassza, akit pedig kora és szépsége tökéletesen alkalmatlanná tesz az állásra. Ha nem csattanna ki az egészségtől, akár divatmodellnek is beillene, a magassága és alakja legalábbis megvan hozzá. Miket gondolnának Walter, Anne és a többiek, ha látnák...

A kocsi már régen besorolt a forgalomba, közeledtek a lakáshoz. Mielőtt odaérnének, Nick többet meg akart tudni a jelöltről, hogy eldöntse, visszaküldi-e a szállodába.

– Mi a fizetési igénye, Ms. Chamberlain? Természetesen az ingyenes szállást és étkezést leszámítva.

Reese megnevezett egy összeget, amely alatta maradt a Nick által vártnak.

– Rendben – mormogta zavarodottan a férfi. – Mik a tervei szeptembertől?

– Visszamegyek Philadelphiába.

Nick a homlokát ráncolta.

– Másik dajkaállás?

– Nem, újra egyetemre fogok járni. Mrs. Tribe nem említette?

A férfi most már végképp nem értette Leah-t. Miért hallgatott el előle ilyen fontos információt? A homlokát dörzsölte.

– Nem is emlékszem... biztosan lefoglaltak az előkészületek.

– Persze, érthető. Mrs. Tribe mesélte, hogy a felesége szülei besegítettek. Nehéz időkben a család kincset ér. A nagyszülei után, gondolom, nem egykönnyen szokik hozzám a baba. Kapok próbaidőt? Igyekezni fogok. De ha nem akar megtartani, akkor se aggódjon, van vészforgatókönyvem.

A férfi meglepődött.

– Azt hittem, sürgősen szüksége van erre az állásra.

– Ez igaz. Csak hát ha más megoldás nincsen, hazarepülök. Apámnál egész nyáron dolgozhatok. Bár ez nem álmaim netovábbja, de nehéz időkben mindig számíthatunk a családra. Apám csupa szív ember.

Mit is mondott Leah? Fogadni merne, hogy ilyen emberrel még nem találkoztam? – futott át Nick fején.

– Hová valósi?

– A nebraskai Lincolnba.

– Mi az apja foglalkozása?

– Fakereskedése van. Már régebben is besegítettem az irodán.

– Tehát az egyetem miatt jött a keleti partra.

– Úgy van. Nemsokára végzek gazdaságtudományi szakon.

– És mikor dolgozott dajkaként? – kérdezte Nick türelmetlenül.

– Még soha – ismerte be a lány. – De nagy családban nőttem fel, mindig én vigyáztam a kisebb testvéreimre.

– Ezek szerint az édesanyja is dolgozott.

– Ó, igen, de otthon. Hatgyerekes anyukának lenni felér egy kisvállalkozással. A születésem óta a hét minden napján éjjel-nappal szolgálatban van. – Jamie-hez hajolt. – Nincs is szebb egy új babánál! Ennivalón és alváson kívül semmire sincs szükségük, csak szeretetre.

Paul felnyitotta az ajtót. Nick meglepődött: észre sem vette, hogy megérkeztek, annyira lekötötte a beszélgetés. Ha nem talál mindjárt valami nyomós okot, miért ne vegye fel ezt a nőt, kénytelen lesz felhívni magához. Ami egyenlő azzal, hogy alkalmazza.

Míg tétovázott, rendőrautó suhant el mellettük vijjogó szirénával. Jamie felébredt, és rögtön sírva fakadt. Mielőtt Nick a gyerekülés biztonsági övéhez kaphatott volna, Ms. Chamberlain már ki is oldotta, és kivette a babát.

Most ott feküdt a vállán, a lány csitítóan fogta a kicsiny fejet.

– Felriasztott az a ronda sziréna? – Finoman hintáztatta. – Nyugi, már nincs sehol, nincs sehol... – Puszit nyomott a gyerek hajára, és addig dúdolt, míg Jamie sírása halk nyöszörgéssé csillapult.

– Bocsásson meg! – szabadkozott. – Nem akartam elkapni maga elöl, csak olyan rettentő hangos volt ez a sziréna, és nekem jobban kézre esett. Most is majd kiugrik a szíve.

Oda akarta adni a babát, de Nick a tejét csóválta.

– Úgy látom, jól érzi magát ott, ahol van.

Ezekkel a szavakkal a saját sorsát is megpecsételte. A történteken megilletődve a szokatlanul hallgatag Paulhoz fordult, aki közben már kivette a csomagtartóból a pelenkázótáskát és a bőröndöt.

A baba elragadó volt. Hasonlított jóképű apjára, de látszott rajta, hogy az anyja is igazi szépség lehetett. Nem csoda, gondolta Reese, hogy Mr. Wainwright gondolatai mintha egészen máshol járnának, akkor is, amikor vele beszél. Hiszen a felesége csak néhány héttel ezelőtt halt meg.

Reese saját tapasztalatból tudta, mennyire fájdalmas megválni valakitől, akit szeretünk. Pedig Jeremyvel házasok sem voltak, nem született gyerekük, és Jeremy még él. A vele történteket össze se lehet hasonlítani a Jamie apját sújtó gyásszal. Szörnyű lehet, amit a férfi átél.

És ő semmit sem tehet a kínjai enyhítéséért. Csak annyit, hogy szereti a kisfiát, és biztonságot nyújt neki, amikor apja a munkája miatt nem lehet mellette. Ősszel, mire a rendes dajka megérkezik, Nick talán már túl lesz a nehezén.

Múlt karácsonykor Reese majdnem belehalt a szakításba Jeremyvel. De most, hónapokkal később, még mindig él, sőt kimondottan jó passzban van. Mr. Wainwrightnak több időre lesz szüksége, mire begyógyul a seb, de ő sem hal bele a szívfájdalomba.

– Feljön?

A férfi mély hangja kiragadta gondolataiból. Vajon ez a kérdés azt jelenti, hogy fel van véve?

Minden olyan valószínűtlennek tűnt, kivéve a karjában tartott gyereket. E pillanatban úgy érezte, boldogan lenne a dajkája.

– Úgy látszik, megnyugodott – mondta.

– A maga érdeme. – A férfi kinyújtotta karját, és a lány odaadta neki a babát.

Megtermett apja vállán még a kisfiú parányibbnak hatott. A látvány megindította Reese-t. Látszott, hogy azok ketten egymáshoz tartoznak, még a rugdalózó és a hivatali öltöny színe is összeillett. A lány harmincöt év körülinek tippelte a férfit, bár tudta, hogy a gyász öregít. De elég a borús gondolatokból! Jamie kedvéért vidámnak kell lennie, már csak azért is, mert az apja szomorú.

Követte Nicket egy toronyházhoz. A két háború között épült ház belsejét nyilván teljesen átalakították, az előcsarnok modern és fényűző volt. A lift a legfelső, tizennegyedik emeletre vitte őket.

Mikor az ajtó kinyílt, Reese elé olyan penthouse lakás látványa tárult, amilyennel átlagos halandó csak a lakberendezési magazinokban találkozik.

A hatalmas lakótérben tekintélyes méretű könyvtár, európai régiségek, bronzból készült nyitott szekrény közép-amerikai tárgyakkal, modern szobrok és festmények, valamint egy zongora kapott helyet. Bárhova nézett, mindenütt fölfedezett valami értékeset. A kandalló előtt kényelmes fotelek terpeszkedtek. Reese nem győzött álmélkodni – most először látott házat belülről az előkelő Park Avenue-n.

Néhány hónappal ezelőtt olvasott egy luxuslakásról, amely tízmillió dollár fölötti áron cserélt gazdát Mr. Wainwright is ebből a körből származott, olyan családból, amely már nemzedékek óta sikerrel üzletel a Wall Streeten.

– Maga nebraskai, arrafelé jó messzire ellátni. Úgy vélem, tetszeni fog itt magának.

A lány követte a férfit a keleti szőnyegeken a földig érő ablakok sorához. Nick félretolta az egyik ablakot, és máris az úszómedencés teraszon találták magukat, fák, bokrok, pompás virágokkal és cserjékkel teli dézsák között. Reese a mellvédről lenézett a Park Avenue-ra, majd távolabbra, ahol Manhattan robusztus felhőkarcolói magasodtak. Hihetetlen látvány volt!

Ekkor észrevett egy távcsövet. Mennyi felfedeznivaló vár itt Jamie-re, amikor megtanul járni és beszélni!

– Jó lehet hazajönni ide egy nehéz munkanap után – vélekedett.

– Igen, ha nincs hőség. Nem sűrűn vagyok idekint, de a fitneszterembe mindennap fölmegyek. Maga is használja nyugodtan.

– Köszönöm.

– Menjünk be, és válasszon egy szobát, amelyik tetszik! Vagy előbb rendbe szedné magát? Arrafelé van a vendégfürdőszoba.

– Köszönöm, előbb kicserélem Jamie pelenkáját. Hol a gyerekszoba?

– Egyelőre csak kiságy van. Tegnap hozták, a hálószobámban áll. Még nem döntöttem el, melyik szobát kapja Jamie.

Ezek szerint a kisfiú a születése óta a nagyszülőknél lakott? Vajon miért?

– Értem. Rendben, akkor kezet mosok.

Miután Reese visszatért a leginkább melegházra emlékeztető fürdőből, Nick után ment a férfi hálószobájába. Férfiasan dísztelen, célszerűen berendezett helyiség volt. A felesége halála után nyilván átrendezte, mert elég személytelennek tűnt: sehol egy fénykép, meg az esküvőről sem. És egyáltalán, Reese eddig egyetlen családi fotót sem látott a lakásban. Talán hogy ne emlékeztessék Nicket a boldog időkre?

A széles ágy láb felőli végénél állt a kiságy, matraccal, oldalpárna nélkül. Reese határozott mozdulattal fogta a babatáskát, abban megtalálta a legfontosabbat: egy tucat pelenkát, alsóneműt, rugdalózókat, három doboz tejport és egy pelenkázó-alátétet, melyet mindjárt le is terített.

– Ráfektetné Jamie-t?

Nick így tett.

– Jól van, kisfiam – szólt a babához. – Most pedig kezdődhet a mi kettőnk nagy kalandja!

Vagy úgy! – gondolta a lány. Mr. Wainwright is azok közé az apukák közé tartozik, akik soha életükben nem cseréltek pelenkát.

– Csináljuk együtt! – indítványozta Reese. – Szerintem jobban szeretné, ha maga vetkőztetné le.

Mosolygott magában, amikor a férfi a baba fölé hajolt. Nick óvatosan, de nem ügyetlenül végezte a feladatot. Beletelt némi időbe, mire minden patentot felnyitott, és Jamie lába majdnem meztelen lett. A lány feltépte a pelenka ragasztószalagját.

– Emelje meg a lábát egy kicsit. Reese félrehúzta a nedves pelenkát, és szárazat tolt a popsi alá. – Jó. Most tegye le, hajtsa föl a pelenka elejét, és zárja le kétoldalt a szalaggal.

Jamie persze nem maradt nyugton, teljes erejéből rugdalózott, fujtatva az erőlködéstől.

– Szereti, ha foglalkoznak vele. Igaz-e, Jamie? Élvezed, ugye? – Azzal a lány megpuszilta a baba meztelen hasát. – Jól csinálta! – dicsérte az apukát. – Olyan gyorsan, hogy esélye se volt lepisilni magát.

Nick felnevetett. Ez tetszett Reese-nek, pedig inkább közömbösnek kellene lennie számára, hiszen végül is csak a munkaadójáról van szó.

– Amíg felöltözteti Jamie-t, kidobom ezt itt. – Fogta a piszkos pelenkát, és kinyitotta a legközelebb eső ajtót, gondolván, az vezet a fürdőszobába. Ám dolgozószoba volt mögötte. – Ó, eltévesztettem!

–A túloldalon jut a fürdőbe.

Közben a baba már újra az apja vállán pihent. Reese szépnek találta őket így együtt.

Mialatt kezet mosott az elegáns, márványborítású fürdőszobában, gondolatban listát készített a tárgyakról, melyekkel bababaráttá változtathatják a lakást.

– Ebben a fürdőszobában az egész családom elférne, pedig nem vagyunk kevesen – mondta kijőve.

Nick elmosolyodott. Végre oldottabbnak látszott – és még vonzóbbnak.

– Hány fürdő van még a lakásban?

– Ezen kívül kettő. Miért?

– Gondolkodtam.. Nagy gond lenne, ha kiürítené a dolgozószobát, és másik szobába költözne?

– Nem, de miért?

– Az irodája tökéletes gyerekszoba lenne. A folyosóról és a hálója felől is megközelíthető, Jamie mindig a közelében volna, és ugyebár pont ezt szeretné. Enyém lenne a szemben lévő szoba, akkor én is hallanám öt. Nem tudom, maga hogy volt vele gyerekkorában, de én folyton ott akartam lenni, ahol a szüleim.

A férfi olyan furcsán nézett rá, hogy Reese azt hitte, tapintatlanságot mondott.

– Mi a véleménye?

– Nagyszerű ötlet, nekem sose jutott volna eszembe – válaszolta Nick.

– Ennek igazán örülök. – A lány valóban megkönnyebbült. És hogy a férfiban megvolt a szerénység méltányolni másvalakinek az ötletét, növelte a rokonszenvét iránta.

Eddig semmit sem talált, ami ne tetszett volna benne.

Furcsállotta viszont, hogy Nick és a felesége nem rendeztek be gyerekszobát a terhesség utolsó heteiben. Talán Nick csak az asszony halála után költözött ide? De miért nem hozta magával a gyerekholmit?

– Tudja mit? Ha szeretne itt maradni Jamie-vel, addig én elmehetnék a sofőrjével, és mindjárt beszerezhetném a legfontosabbakat. Kell hogy legyen valami üzlet, ahol mindent megkapni egy babának. És a nagy kocsiba biztos beférne.

A férfi hallgatott.

– Vagy inkább írjak egy listát, és maradjak én Jamie-vel? A bútorokat ráérünk később eltologatni. Szórakoztató tud lenni egy lakás átrendezése, Jamie nézhetné, mit művelünk. Estére készen vagyunk. Mindjárt az első éjszakán a saját szobájában aludhatna, és megtanulná, hogy apa a szomszédban van.

Nick Wainwright a mobiljához nyúlt.

– Megkérem Pault, vigye el az üzletbe, ahonnan az ágy is való. Vegyen meg mindent, amit szükségesnek gondol, és írassa a számlámra. Ha visszaért, a házmester segít felcipekedni

Először fordult elő Reese életében, hogy nem számított a pénz. És mivel most nem magára, hanem Jamie-re költi, lelkifurdalás nélkül élvezheti a vásárlást!

– Ha megjön, hozatok ennivalót – mondta Nick.

– Nagyszerű! És most bocsásson meg néhány percre.

Reese fogta a bőröndjét, és a folyosón a Jamie-ével szemben levő szobába gurította. A hozzá tartozó római stílusú fürdőszobában is két mosdókagyló volt, jó lesz majd babafürdetésre. Körbenézett, és alig tudta felfogni, mekkora szerencse érte.

Aztán eszébe jutott, hogy nemcsak Jamie közelében fog aludni, hanem az apjáéban is. A gondolatra elöntötte a forróság.

Miután a lány elment, Nick megcumiztatta a kicsit, és a vállára tette büfiztetni, ahogy a gondozónőtől látta. A baba szeme máris lecsukódott. A férfi az ágya közepére fektette, és betakarta a lábat. Az órára pillantott: három óra volt, elszaladt az idő.

Felhívta az irodáját.

– Stan bácsi?

– Hát te meg hol a fenében vagy, Nick? Meg akartam beszélni veled a Grayson-féle fúziót. Problémák adódtak, szükségem van a segítségedre.

– Tudom, de ma és holnap nem érek rá. Miért nem szólsz Gregnek?

– Egész délután fogorvosnál van.

– Sajnálom, hétfőig nélkülem kell boldogulnotok.

– Félek, akkor már késő lesz, Nick. – Apja öccse volt a vészmadár a családban.

– Ne haragudj, de nem tudok változtatni a dolgon.

– Nem értem, mi ütött beléd!

– Magamhoz vettem Jamie-t. Végleg.

– Én azt hittem...

– Túl sokáig volt a nagyszüleinél – szakította félbe Nick.

– De hogy akarod ezt megoldani?

– Felfogadtam egy dajkát.

– Én meg arról se tudtam, hogy dajkát keresel, apád egy szóval sem említette.

– Ő és anya már régen Cannes-ban voltak, amikor döntöttem.

– Azt hallottam, nehéz jó dadust találni. Remélem, negyven fölötti.

– Miért?

– Mert a fiatalabbak mindjárt szemet vetnek rád a pénzed miatt.

Ez jellemző volt a nagybátyjára. Nick azonban nem osztotta aggodalmait, bízott Leah Tribe emberismeretében.

– Hétfőn találkozunk, Stan bácsi.

Míg Jamie alszik, Nick ki akarta üríteni a dolgozószobát. Előbb azonban átöltözött kényelmesebb ruhába.

A következő két órában a baba egyetlen hangot sem hallatott, így a férfi tényleg elkészült, mire a házmester szólt, hogy elindul fölfelé Ms. Chamberlainnel. Nick még gyorsan begurította a kiságyat az üres szobába, aztán ajtót nyitott. A lány már ott állt, keze csomagokkal és zacskókkal tele.

– Boldog karácsonyt! – mondta ragyogó mosollyal.

Mögötte a házmester egy raklapszállító kocsit tolt maga előtt, amelyen kartondobozok tornyosultak. Paul sem jött üres kézzel: megemelte két karját, amelyeken további szatyrok lógtak.

– Ezek máris mehetnek a konyhába – mondta Nicknek. – Aztán még egyszer le kell menni hármunknak, hogy felhozzuk a második adagot.

Ezúttal Nick tartott a két férfival, Reese pedig Jamie-vel maradt.

Végül az összes holmi ott hevert az új gyerekszobában és a folyosón. Jamie még mindig aludt.

– Szuper, hogy ennyi mindent elvégzett ilyen rövid idő alatt! – lelkendezett Ms. Chamberlain. – Most majd igazán szép szobát varázsolhatunk Jamie-nek.

Nick tényleg nem találkozott még ilyen emberrel. Ez a lány élénk, tetterős és jószívű. Nem csoda, hogy Leah őt választotta. És nem csoda, hogy most ő is... Nick nem akarta tovább gondolni.

– Gyorsan kezet mosok és fölveszem Jamie-t. Még éhen hal nekünk álmában. – Reese nevetett.

– Jó, hogy emlékeztet, nekünk is ennünk kell valamit. – Nick a telefon után nyúlt.

Majd kíváncsian belenézett a zacskókba és dobozokba. De újra csengettek, a házmester meghozta az utolsó dobozokat.

– Jó szórakozást a berendezéshez, Mr. Wainwright! – mondta. – Az üres csomagolást nyugodtan dobja ki az ajtó elé, majd elviszem.

Alig tette ki a lábát, a pincér jelent meg az ennivalóval. Nick az étkezőben tálaltatott.

Reese jött vele szembe, karján Jamie-vel.

– Már kinyitotta a szemét ez az emberke. Biztos kíváncsi, kicsoda jár itt ki-be. Friss pelenkát is kért, megengedte, hogy én cseréljem ki neki. Most viszont azt szeretné, ha az apukája cumiztatná.

– Aztán pedig a felnőttek is esznek.

– Látott olyan csomagot, amelyen pihenőszék képe van? Azt akarom először kibontani, abból figyelheti, ahogy eszünk.

Nick nem tudta, hogy néz ki egy pihenőszék, Hirstéknél nem látott ilyet, de azért elindult megkeresni. Elhaladtában puszit nyomott Jamie arcára.

Különleges nap volt ez, minden a baba körül forgott. Nicket teljesen lekötötte a fia és a vele kapcsolatos teendők.

– Ez az? – kiáltotta néhány perc múlva, és a magasba emelt valamit.

– Apukád gyorsan tanul – fordult Jamie-hez a lány.

– Nyugtával dicsérje a napot.

– Jamie és én nem aggódunk.

Nick belenézett Reese csillogó kék szemébe, és újra elámult Leah felfedezettjén.

– Pedig kellene – mondta.
3. FEJEZET
Nick furcsa pillantásától Reese-nek gyorsabban kalapált a szíve. Inkább nem is firtatta, miért.

Követte munkaadóját a nappaliba, majd egy szárnyas ajtón át az étkezőbe. Itt újra elámult: a kristálycsilláron, az egyik falnál a tarka olasz poharakkal megrakott vitrinen, a másiknál a tálalószekrényen, amelyen festett fácánok és pávák ékeskedtek. A szögletes, sötét tölgyfa asztalon két nehéz gyertyatartó állt, és egy váza friss rózsákkal meg liliomokkal. Az asztal körül tizenhat szék sorakozott.

Ezúttal két személyre volt megterítve.

– Ez a szoba valóságos remekmű – szólalt meg Reese.

– A berendezésnél szinte teljesen szabad kezet adtam a feleségemnek. – Nick körbenézett. – No de hová tegyem a pihenőszéket?

– Szerintem az asztalra.

A férfi elvette a lánytól a babát, és beleültette.

– Lássuk csak, tetszik-e, fiacskám!

Jamie az apjára pillantott, és kalimpált a lábával. Nick elmosolyodott.

Tehát a Wainwright házaspár együtt élt a lakásban, állapította meg Reese.

– Örülök, hogy szépnek találja a szobát – mondta Nick. – Engem inkább múzeumra emlékeztet.

Reese érteni vélte, miért: a felesége nélkül bizonyára üresnek, kihaltnak tűnt a lakás. Most majd a fia megtölti élettel, és kárpótolja őt a veszteségért.

Leültek, a férfi leszedte a tányérokról a fedőt.

– Mit inna?

– Vizet kérek – felelte a lány. Belekóstolt a csirkébe. – Mmm, ez fenséges!

– Megmondom a szakácsnak. Régebben az egyik előkelő párizsi szállodában dolgozott.

– Az látszik is: sok vajat használ, amit nagyon szeretek. Nekem az étel nem lehet elég vajas.

– Nebraskában sok vajat esznek?

– Mi ott vidéken még sosem hallottunk a koleszterinről – magyarázta vidáman a lány. – Minket, parasztlányokat mindenesetre makkegészségesen tart a vaj.

– Ne haragudjon, ha megbántottam!

A lány elmosolyodott.

– Dehogy bántott meg, van humorérzékem.

– Amit nagyon üdítőnek találok magában, Reese. Megengedi, hogy így szólítsam?

– Természetesen. A „Ms. Chamberlain" olyan kimert és távolságtartó. Nem gondolja, Mr. Wainwright?

A férfi kisfiúsán vigyorgott.

– Köszönöm a célzást. Kérem, szólítson Nicknek.

– Örömmel. Már szinte feladtam a reményt, hogy felajánlja.

Nick nevetett.

– Annyira rémes vagyok?

– Egyáltalán nem. Csak szerettem volna, ha Jamie mielőbb hallja a keresztnevemet. A „Ms. Chamberlain" túl hosszú. – Reese letette a villát. – Ha már szóba jött a baba, ne higgye, hogy kiürítettem az egész boltot Semmi fölöslegeset nem hoztam, de ha másképp gondolja, visszaviszem.

– Holnap eldöntöm Mára eleget végeztünk.

– A kiságyat még meg kell csinálnunk.

– Hogyhogy? Mi baj vele?

– Semmi, csak még hiányzik a lepedő alól a védőhuzat, meg az oldalsó párnák, hogy ne üsse be a fejét a rácsba. Aztán az állatos mozgódíszt és a zenélőórát is föl akarom szerelni, azért odalesz.

Nick odahajolt Jamie-hez.

– Tudod mit, fiam? Szerintem Reese elkényeztet téged.

– Pontosan ez a szándékom – jelentette ki a lány, és megsimogatta Jamie fejét. – A kisbabákat nem lehet eléggé kényeztetni.

– Kér desszertet? – mormogta Nick.

Reese érezte magán a férfi tekintetét, s ettől kimelegedett.

– Köszönöm, jóllaktam. Pompás volt.

Hozzálátott, hogy leszedje az edényt.

– Hagyja csak – mondta a férfi –, majd az egyik pincér elintézi. Kulcsuk van a lakáshoz, ahogy a bejárónőknek is.

– Ó, nem tudtam.

– Jamie és a saját szennyesét tegye szennyeszsákba, a mosdók alatti szekrényben talál. Ha vasalni- vagy javítanivalója van, szóljon le!

Reese összehajtotta az asztalkendőjét.

– Mindig házhoz hozatja az ételt?

– Nem, rendszerint étterembe járok. Olykor magam is összeütök valamit, és megeszem a konyhában. Tegyen úgy, ahogy a legkényelmesebb magának! Ha az egyes számot tárcsázza, a szakács jelentkezik. Ha a kettest, a tisztítószolgálat de az egyébként is minden reggel jön. Szóval magának csak Jamie-vel kell foglalkoznia.

– Értem.

– Holnap nézzen körül a konyhában, és írja fel az alapvető élelmiszereket, amelyekből mindig kell hogy legyen itthon. Ezt majd a házmester beszerzi, őt a hármas számon érheti el.

Nick felkelt, és megfogta a pihenőszéket.

– Gyerünk, Jamie! Lássuk csak, mennyi időbe telik az apádnak összerakni a mozgódíszt!

– Megtenné, hogy utána ráerősíti a kiságy fejrészére, és beteszi az elemeket a zenélőórába? De előbb hadd párnázzam ki az ágyat!

A gyerekszobában némán a munkájukba mélyedtek.

– No, az ágy kész is van – szólalt meg kis idő múlva Reese – Most megetetem a babát.

Letelepedett Nick ágyának szélére. A gyerek hangosan nyelte a tápszert.

– Te aztán alaposan megéheztél, kisember! Nehogy cigány útra menjen!

Közben-közben megbüfiztette, kacagva a parányi szájból előtörő hangokon. Miután a cumisüveg kiürült, visszavitte Jamie-t a gyerekszobába, ahol Nick a körbeforgó díszt bámulta, és hallgatta a zenélőórát.

– Ilyen nekem egész biztosan nem volt annak idején – mondta.

Reese megcsókolta Jamie tarkóját.

– Na, hogy tetszik, amit apuci felakasztott? – Lefektette a babát, aki követte szemével az állatfigurák mozgását. – Nézze csak, milyen izgatott! Már nyúl is felé, tetszik neki.

– Igen, tényleg. – A férfi is a kiságy fölé hajolt.

Mikor a két felnőtt egyszerre emelte föl a fejét, a tekintetük találkozott.

Reese csak nagy nehezen kapott levegőt. Mért néz rá a férfi ilyen szemekkel?

– Vállalom az első éjszakai ügyeletet. Holnap aztán elintézhetjük, ami még hátravan, és tervet készíthetünk indítványozta Nick.

Amikor újra a fiára nézett, a lány érezte a tekintetéből, mennyire szereti. Megértette a célzást: ez a baba első itthoni éjszakája, egyedül akar maradni vele.

– Jó éjt az uraknak, reggel találkozunk! – Az ajtóban Reese még egyszer megállt. – Köszönöm a lehetőséget. Jamie igazi kincs.

És már ott sem volt. A szobájába ment, lezuhanyozott, és bebújt az ágyba, hogy kényelmesen telefonáljon. Lincolnban egy órával korábbra járt az idő, mint New Yorkban.

– Reese, te vagy az? De jó hallani a hangod! Reméltem, hogy hívni fogsz.

– Nem tudtam előbb, anya, sok volt a dolgom. Képzeld, megkaptam az állást!

– Veled örülök, kislányom.

– A pénzből, amit keresek, folytathatom az egyetemet. Nyáron még át kell mennem egy teszten, aztán szeptemberben újra irány Philadelphia. Szerintem lesz időm tanulni a gyerek mellett.

– Csak egy babára kell vigyáznod?

– Igen. Két hónapos múlt, és a legcukibb kölyök a világon.

– És a szülei? Ki fogsz jönni velük?

– Jamie-nek csak apja van, az anyja belehalt a szülésbe.

– Ó, de szomorú! Hogy hívják?

– Nick Wainwright. Vezérigazgató a Sherbome & Wainwright cégnél. A diákok a Whartonon a fél karjukat odaadnak, ha ott dolgozhatnának. Úgy képzeld el, hogy a következő heteket egy tetőlakásban fogom tölteni a Park Avenue-n!

– Most ugratsz?

– Nem, anya. Egyszerűen csak állati mázlim volt.

– Mennyi idős ez a férfi?

– Úgy harmincöt körül lehet.

– Ajjaj... De ugye nem kell aggódnom miattad?

– Dehogy!

– Remek! Akkor mesélj nekem egy kicsit erről a Park Avenue-i aranyhercegről.

Reese nevetett.

– Aranyherceg... Mik nem jutnak eszedbe, anya!

– A hangodból ítélve ráadásul jól is néz ki.

A lány beismerte.

– Tudom, Reese, hogy nem fog eltántorítani a tanulástól. Te mindig is a magad útját jártad.

– Köszönöm, hogy bízol bennem, anya.

– És ne feledd: te csak a dajkája vagy a kicsinek, nem pedig az anyja.

Reese tudta, ez lesz a legnehezebb a munkájában. Pedig egy napon el kell válniuk egymástól, és Jamie-nek se jó, ha túlságosan megszokja őt.

– Ölellek, anya, és puszilom apát meg a többieket. Hamarosan újra hívlak.

Ezután meghallgatta az üzeneteket a mobilján.

Az egyiket a kollégiumi szobatársnője, Pam küldte. A másik Rich Bonnertől, az évfolyamtársától érkezett: kérte, mielőbb hívja vissza. Kaliforniában volt a szüleinél, és Reese-hez hasonlóan az egyetemi tesztre készült. Gyakran tanultak együtt, és a lány észrevette, hogy a fiú többet érez iránta, mint barátságot – de viszonozni nem tudta. Úgy döntött, nem hívja vissza rögtön, hátha ezzel is lehűti Rich reményeit.

Főleg a túlzott versenyszellem zavarta benne. A barátnőjeként valószínűleg végig kellene hallgatnia az előadását arról, hogyan éljen. Ha pedig valaha jobb állást kapna, mint a fiú, elszabadulna a pokol. Nem, nem akart az életébe egy második Jeremyt.

Felsóhajtott, lekattintotta a lámpát, és elfészkelődött. A légzésfigyelőt be sem kapcsolta, Nick úgyis a babával lesz.

– Jó reggelt! – Nick félretette az újságot. Szeme sarkából látta a lány lófarkának hullámzását, amikor Reese kilépett hozzá a teraszra.

Sárgabarackszínű felső és farmer volt rajta, amely kiemelte nőies formáit. A férfi nehezen vette le róla a szemét.

– Ó, hát itt vagytok! – A lány egyenesen feléjük vette az irányt, és Jamie-hez hajolt, aki éberen feküdt a pihenőszékben. – Már kerestelek – mondta, és puszit nyomott a gyerek arcára. – Hé, most látom, te még alvóruhában vagy! Szívdöglesztő!

Jamie-n látszott, hogy felismeri. Talán a friss illatáról, amely Nicket vadvirágokra emlékeztette. Most a lány a gyerek hasát csiklandozta, hogy megnevettesse.

– Jó kisfiú voltál, aranyom? Végigaludtad az éjszakát?

– Fél háromkor enni kért, de aztán csak fél nyolckor ébredt föl.

– Kis mázlista. – Reese a baba állat cirógatta, Jamie boldogan göcögött – Úgy látom, te jól vagy. De hogy van az apukád? – Nickre emelte elbűvölő kék szemét.

– Szintén jól. És maga?

– Nagyszerűen aludtam. Hozzálátunk a gyerekszoba berendezéséhez?

– Csak ha megreggelizett. Különben megbántja Cesart.

– Cesarnak hívják a szakácsot?

– Eltalálta. Rákomlettet készített a maga tiszteletére, méghozzá sok vajjal.

– Hallod ezt, Jamie? Most ennem kell, mielőtt kihűl.

Reese leült Nickkel szemben. A férfi fölemelte az ételfedőt.

– Na, mit szól hozzá?

– Látom, friss croissant is van.

Evés közben újra és újra Jamie-re pillantott, aki követte mozdulatait a tekintetével.

– Igen, figyelj csak oda, hogy rendesen egyek! Ha hájat növesztek, hosszú sétákat kell tennünk, az tetszeni fog neked. Nagyon finom ez a reggeli. Miről maradsz le, Jamie!

– Kér kávét?

– Köszönöm, kérek.

A férfinak tetszett, hogy Reese ennyire értékeli a kulináris élvezeteket. A reggelinek legalábbis minden falatját élvezte. A köreibe tartozó nőknél Nick sohasem látott ilyet. Főleg nem Ericánál, aki kényszeresen vigyázott a vonalaira, ezért mindig rossz lelkiismerettel evett.

A lány megitta a kávéját, és rámosolygott.

– Mielőtt munkához látunk, tudni szeretném, van-e valami nyugtalanító hír a Wall Street Journalban.
Nick nevetett.

– Legföljebb azoknak, akik figyelemmel kísérték az euró árfolyamát.

– Miért, hogy áll?

– Megint emelkedett, megszorongatta a dollárt. Később pedig az ausztrál és a brazil deviza gyengült.

– Maga szerint ez súlyos gond?

– Nem, de felrázott néhány közgazdászt a világ különböző pontjain.

– Na jó, ha magát nem nyugtalanítja, én sem izgulok. – A lány felállt. – Megfürdetem Jamie-t, utána rendelkezésére állok.

Nick mosolygott magában: bárcsak úgy értené...

Fogta az elárvult pihenőszéket, és a gyerekszobába vitte. Valami arra késztette, hogy bekukkantson Reese szobájába. Mivel a lány minden ajtót nyitva hagyott, a fürdőbe is bemerészkedett.

És elszorult a torka a látványtól. Reese az egyik mosdókagylót teliengedte vízzel, és belefektette Jamie-t. Egyik kezével megtámasztotta a fejecskéjét, a másikkal besamponozta a haját, közben halkan és gyengéden beszélt hozzá. A baba némán, szinte áhítattal élvezte a súlytalan lebegést. Reese óvatosan leöblítette a habot, aztán babaszappannal lemosta törzsét, karját, lábát. Megfordította, és a hátát is beszappanozta. A fiúcska szinte már dorombolt.

Nick lelkét melegség öntötte el. Gondolkozás nélkül megfogott egy tiszta törülközőt, széthajtotta, és kinyújtotta a kezét a fia felé. Mikor Reese odaadta neki, egy pillanat törtrészéig találkozott a pillantásuk.

– Amíg megtörölgeti, gyorsan hozok neki tiszta ruhát.

Most a nedves, illatos baba a mellkasán pihent. Mikor fejecskéjével a nyakához simult, Nicket úgy átjárta a szeretet e kis lény iránt, hogy egészen megszédült.

A gyerekszobában Reese három rugdalózót emelt a magasba.

– Melyiket adjuk rá?

– Hadd válasszon ő! – Nick megfordult, és közelebb ment a lányhoz. – Kíváncsi vagyok, melyik tetszik neki legjobban.

Reese kuncogva tartotta Jamie elé a ruhákat.

– A kutyásat nézi.

– Akkor Snoopy nyert – mondta Nick. – A kutyákat minden gyerek szereti.

– Magának is volt?

– Nem. És magának?

– Egymás után három is, mielőtt elköltöztem otthonról.

A lány odanyújtott egy pelenkát. A férfi az ágyra fektette a babát, föladta rá, majd utána a rugdalózót is. Már az előző naphoz képest is gyakorlottabb kézzel végezte a mozdulatokat.

– Még a haját akarom megkefélni, akkor aztán tényleg csinos lesz. – A lány felemelt karja Nick karjához ért. Könnyed, véletlen érintés volt, de Reese testmelegétől a férfi érzékei felbolydultak.

Erica óta egyetlen nővel sem feküdt le, ez lehet az egyetlen magyarázat, hogy ilyen könnyen izgalomba jön.

– Először a legfontosabbat – mondta Reese, és körülnézett. – Valahol itt kell lennie a pelenkagyűjtőnek, amelyet tegnap hoztam. – Felnyitott egy kartondobozt. – Meg is van. – Zacskót tett a műanyag edénybe, és belenyomta a szennyes pelenkát. Aztán fölemelte a fejét, lófarka táncot járt. És hova tegyük a kiságyat?

Nick megpróbált a feladatra koncentrálni.

– Esetleg oda hátra, ott nem zavarja a nap.

– Nagyszerű! – A lány dobozokat és szatyrokat rámolt el az útból.

Nick visszatette Jamie-t a pihenőszékbe, aztán Reese-zel közösen új helyére állították az ágyat, és hozzáláttak a tegnap vásárolt holmi kicsomagolásához.

A férfi összerakta a pelenkázószekrényt, a lány elpakolta a rengeteg gyerekruhát és pelenkát, majd tisztítókendőt, hintőport és testápoló krémet készített ki. Cumi, lázmérő és csörgő is előkerült –tényleg mindenre gondolt.

Még egy kellemesen tompa fényű lámpát is kicsomagolt, valamint egy tarka szőnyeget mókás figurákkal.

A legnagyobb dobozban hintaszék rejtőzött.

– Ebbe beleülhet, amikor eteti Jamie-t, így hamarabb elalszik. – Nicknek tetszett a lány választása.

De főleg a lány tetszett neki.

A kisebb-nagyobb üres dobozokat, zacskókat és csomagolópapírt kivitte a lakásajtó elé. Reese közben rendet rakott, és egy kisjáték mackót tett a gyerekágyba.

– Köszönöm a segítségét – mondta a férfi. – Igazán csinos szoba lett, Jamie jól fogja itt érezni magát.

– Szerintem is. Én pedig élveztem a pakolászást.

Nick úgyszintén. Módfelett!

– Dél van, tartsunk szünetet – indítványozta.

Reese bólintott.

– Jamie-nek ennie kell. Gyorsan kezet mosok, aztán ki is próbáljuk a hintaszéket.

Nicknek nem volt szabad azon töprengenie, mihez kezdene a lány nélkül, mert ilyenkor mindjárt megrohanta az üresség és bénultság érzése, amely oly régóta kínozta. Nem, előre akart nézni. Reese vett egy bőrkötésű könyvet, hogy apja feljegyezhesse a baba fejlődésének állomásait. A bejárati ajtóra fölszerelt egy másik táblát Jamie nevével, amely jelzi, hogy a lakás immár apa és fia közös otthona.

A férfi kiemelte a babát a pihenőszékből. Milyen csodás érzés a karjában tartani! A Hintaszékbe letelepedett vele. Reese már előkészítette a cumisüveget. Visszajőve büfiztetőkendőt terített Nick vállára, majd a telefonjával képeket csinált az etetésről.

– Készítetek belőlük papírképet, és beragasztom a babakönyvbe. Anyám mindannyiunknak csinált ilyet annak idején. Aki elköltözött otthonról, vihette magával. Az enyémet rendszeresen nézegetem, szép emlék. Biztos vannak még képei, amelyek beleillenek a könyvbe.

– Igen, persze.

Különválásuk után az összes fotót, amelyen Erica szerepelt, egy komódba tette, még az esküvőn készülteket is.

– Van benne egy zseb a születési bizonyítványnak. A legelső fotójának is okvetlenül a könyvben a helye. És ott egy családfa: ha kívánja, ráragasztom a maga, az anyukája és a nagyszülők képét. Ha megnő, nagyon érdekelni fogja.

Nicknek mosolyognia kellett ekkora buzgalom láttán. A jelek szerint a lány őszintén a szívén viseli Jamie jövőjét.

– Meglátjuk, miket tudok összeszedni – válaszolta.

Reese lefényképezte a játék mackót a kiságyban, majd a gyerekszobát.

– Most viszont békén hagyom magukat – szólt azután. – Megnézhetem a lakás többi részét, amíg eteti?

– Hát persze! Három hónapig a maga otthona is.

Reese valójában tapintatból vonult vissza, hadd élvezze Nick a babával kettesben töltött időt, mielőtt hétfőn újra munkába állna.

Legelőször is a konyhával szeretett volna megismerkedni, mert a gondozónőtől kapott teli cumisüvegek már fogytán voltak, a használtakat ki kellett mosni, és megtölteni tápszerrel.

Míg a pazar konyhában nézelődött, élesen megcsörrent a házi telefon. A készülékhez sietett, nehogy a babát megijessze a hang.

– Ms. Chamberlain? Itt Albert, a házmester.

– Még egyszer nagyon köszönöm a tegnapi segítségét.

– Szívesen. Haladtak a gyerekszobával?

– Igen, már kész van.

– Nahát! Akkor remélhetőleg nem zavarok. Beszélhetnék Mr. Wainvvrighttal? Itt vannak az apósáék, szeretnének fölmenni.

Reese csaknem biztosra vette, hogy Nick nem számított rájuk, de ehhez neki semmi köze sem volt.

– Egy pillanat, idehívom. – Félretette a kagylót, és beszaladt a gyerekszobába.

Jamie már kiitta a cumisüveget, és álmosan feküdt az apja vállán. A lánynak nehezére esett háborgatni őket.

– Albert van a telefonnál – suttogta. – Itt vannak az apósáék, szeretnék meglátogatni.

Nick puszit nyomott Jamie hajára, és fölemelkedett.

A hálószobámban veszem fel.

Reese visszatette a konyhában a kagylót, kipakolta a cumisüvegeket, betette őket a mosogatógépbe, és megnyomta az indítógombot. Aztán végigolvasta a használati utasítást a babatápszer csomagolásán.

Egyszer csak Nick lépett a konyhába egy idősebb, elegánsan öltözött pár kíséretében.

– Bocsánat, épp Jamie cumisüvegeivel foglalkozom – mentegetőzött a lány, és megtörölte a kezét.

– Semmi baj. Hadd mutassam be Jamie nagyszüleinek: Reese Chamberlain, Anne és Walter Hirst.

A lány a kezét nyújtotta.

– Örvendek!
4. FEJEZET
Reese-nek a híres festmény jutott eszébe, amelyen egy vasvillás férfi és egy nő komor arccal áll fehérre festett házuk előtt. Ha Mr. Hirstnél lett volna vasvilla, biztosan odabök neki. Kézfogáskor ellenséges pillantást vetett rá. Felesége meg sem mozdult, és egy szót sem szólt. Reese arra gondolt, hogy nemrég veszítették el a lányukat. Főleg az asszonyt sajnálta, akinek arca mélységes bánatról árulkodott.

Nick áttette Jamie-t a másik vállára.

– Épp mesélem, hogy hármunknak még össze kell szoknunk – mondta. – Kérem, hagyja a munkát, és jöjjön velünk! Szeretném megmutatni a vendégeknek a gyerekszobát.

Reese nem tudta, miért kéri erre a férfi, de kérdezés nélkül teljesítette a kívánságát.

Amikor a gyerekszobába léptek, az anyós a szája elé kapta a kezét.

– Na de hová lett a dolgozószobád? – kérdezte az após.

– Kiürítettem. Amint látjátok, Ms. Chamberlain segítségével elvégeztünk egyet s mást. Szóval nem kell aggódnotok Jamie miatt. Ülj csak le a hintaszékre, Anne, és vedd a karodra Jamie-t, tiszta és jóllakott.

Odaadta a babát az asszonynak. Reese attól félt, Jamie sírva fakad, de megkönnyebbülésére csak nagy szemeket meresztett a nagyanyjára.

– Hozok neked széket, Walter – mondta Nick, és mindjárt vissza is jött – Most már mind a ketten gyönyörködhettek benne.

Az após úgy ült ott, mint aki karót nyelt.

Nick és Reese szótlanul átment a konyhába.

– Segíthetek valamiben? – kérdezte a férfi.

Némán megtöltöttek nyolc cumisüveget, és a hűtőszekrénybe tették.

– Sejtettem, hogy szó nélkül beállítanak, de ilyen hamar nem vártam őket – mormolta Nick.

– Hiányzik nekik Jamie – mondta Reese. – Megértem, csodálatos baba. És milyen nyugodt! Nem minden kisbaba ilyen kiegyensúlyozott.

A férfi átható tekintettel nézett rá.

– Maga esélyt sem adott neki a nyűgösködésre, Reese. Amikor dajkát kezdtem keresni, nem hittem, hogy ekkora szerencsém lesz.

A lány elmosolyodott. Ezek a szavak megvigasztalták a nagyszülők barátságtalan viselkedéséért.

– Nekem is szerencsém van. Arra számítottam, egy sereg pimasz kölyköt kell majd kordában tartanom.

Nick halk nevetése megtette a hatását: a lány testét mintha ezernyi apró áramütés érte volna.

– Nick?

Mindketten összerezzentek. Anne Hirst állt az ajtóban.

– Szeretnénk beszélni veled.

A rideg, parancsoló hang nem hagyott kétséget afelől, hogy az asszony meghallotta, amint együtt nevetnek, és ez felháborította. A pokolba, Nicknek nem lett volna szabad bejönnie a konyhába!

– Máris jövök, Anne. – A férfi Reese-hez fordult: – Bocsásson meg! Miért nem rendel nekünk néhány szendvicset és salátát Cesartól? Mindnyájan együtt ehetnénk a teraszon.

– Úgy lesz. – A lány fölemelte a kagylót, közölte a kívánságait, és még egy kanna kávét is kért.

Utána rendet rakott a konyhában, csak ezután ment ki a teraszra. Míg az ételszolgálatra várakozott, belenézett a távcsőbe. Izgalmas volt madártávlatból végigtekinteni a városon. Úgy tervezte, másnap befekteti Jamie-t a babakocsiba, és kirándulnak a Central Parkba, amely csak két háztömbnyire van innen.

Tavaly Pammel, a barátnőjével néhány napot New Yorkban töltöttek, de a Metropolitan Museumon kívül alig láttak valamit.

– Ms. Chamberlain?

Megfordult, és egy fiatal pincért pillantott meg, kezében tálcával.

– Még nem találkoztunk – mondta, miközben lepakolt. – A nevem Toni.

– Helló!

– Úgy hallom, maga az új dadus. Csütörtöktől vasárnapig dolgozom itt. Ha szüksége van valamire a konyháról, és szolgálatban vagyok, kérjen engem!

– Mindenünk megvan – hallatszott egy mély férfihang. Nick jött ki a teraszra.

Reese kimondottan félelmetesnek látta most, a pincér nemkülönben.

– Viszontlátásra, Mr. Wainwright! – búcsúzott utóbbi, és elsietett.

– Zaklatta magát?

A lány a fejét rázta.

– Csak kedveskedni akart. – Odament az asztalhoz, amelyet napernyő védett. – Az apósáék?

Nick leült vele szemben.

– Miután Jamie elaludt, elmentek ebédelni a barátaikkal.

A férfi leemelte az ételfedőt. Bőségesen megrakott szendvicsek tűntek elő, Reese-nek összefutott a nyál a szájában.

– Jó hír, hogy semmibe se tudtak belekötni – folytatta Nick.

Csak a dajkáról nem volt egyetlen jó szavuk se, gondolta Reese. Mrs. Hirst pillantásai sokat elárultak.

– Walter már előtte jelezte, hogy Anne meglehetősen odavan. – Érződött, hogy gondosan megválogatja a szavait. – A mai viselkedésükből ítélve csöppet sincs ínyükre, hogy átengedjék nekem Jamie-t. Már előbb magamhoz kellett volna vennem.

Reese-nek feltűnt Nick nyomott hangulata.

– Gyászban nehéz döntéseket hozni – próbálta vigasztalni.

– Volt már ilyen helyzetben?

– A vőlegényemmel karácsonykor szakítottunk, ez alaposan megviselt. Persze nem lehet összehasonlítani azzal, ami magával történt. Magának gyereke született, és nem sejtette, hogy a felesége nélkül kell majd fölnevelnie.

Nick tekintete elsötétült.

– Erica a terhesség végéig egészséges volt. A bajok akkor kezdődtek, amikor megindultak a fájások. Épp csak beért a kórházba. Gyorsabban vesztett vért, mintsem pótolni tudták volna. Az orvosok császármetszést végeztek, hogy Jamie élete ne kerüljön veszélybe.

– Hála istennek! – suttogta Reese. – Ez a baba égi ajándék.

A férfi kérdőn pillantott rá.

– Akkor hát nem szándékozik visszalépni a szerződéstől?

– Isten őrizz! De el tudom képzelni, hogy az apósáék örülnének. Mintha nem bíznának bennem.

– Én viszont bízom magában, és örülök, hogy itt van. Úgyhogy ne törődjön az apósomékkal! A lányukat gyászolják, vigasztalhatatlanok.

Utóbbi Nickre is ráillett, ezért Reese témát váltott.

– Mit szólna hozzá, ha hétfőn sétálni vinném Jamie-t babakocsival? Lehet, hogy tetszene neki.

– Remek ötlet. Átküldőm a számomat és Paulét is, így bármikor utolér minket. Ha nagyobb kirándulást tervezne Jamie-vel, Paul szívesen elviszi kocsival. Mindenképpen akartam adni kulcsot a lakáshoz. És hétfőn nyitok magának bankszámlát, hogy megvehesse, ami kell.

– Köszönöm.

– A munkaidejét is meg kéne határoznunk. Ha hétköznap ötig vigyáz Jamie-re, a nap hátralévő részében azt csinál, amihez kedve van. Megfelel?

Reese elképesztően nagyvonalúnak találta az ajánlatot.

– Tökéletesen. De esténként és hétvégén is vállalom Jamie felügyeletét, ha programja van.

– Köszönöm. Ha ilyen adódna, kifizetem a túlórákat.

– Kérem, ne! A szállás és étkezés így is ingyen van, ezt fizetés kiegészítésnek tekintem. Nem szeretnék több pénzt elfogadni, mint amennyiben megállapodtunk.

Míg evett, Nick figyelte. A lány pulzusa egyre szaporábban vert, ami újra meg újra megtörtént a férfi jelenlétében.

– Szeretne még valamit megbeszélni? – kérdezte Nick.

– Már csak egy dolog jut eszembe. Tudja, mikor kell legközelebb kontrollvizsgálati vinni Jamie-t?

– Három hete volt az utolsó. Legközelebb másik orvoshoz viszem. Holnap felhívom dr. Wellst, mikor szeretné látni, addig elküldetem neki az eddigi vizsgálati eredményeket.

– Talán oltani is kell megint.

Nick hátradőlt, és megitta a kávéját. Reese-nek újra feltűnt, hogy nem visel jegygyűrűt. Furcsállotta, hiszen a felesége csak nemrég halt meg. Persze némelyik férfi eleve nem szereti a gyűrűket.

– Ha van még valami terve ma délutánra járjon nyugodtan a végére! Én úszom néhány kört, aztán dolgozom egy kicsit.

– Hogyan, ha már nincs dolgozószobája?

A férfi nevetett.

– Ezen majd később gondolkodom.

– Miért nem használjuk ki az időt, amíg Jamie alszik? Rendbe hozhatnánk az új dolgozószobát. Jobban érezném magam, hisz végül is az én ötletem volt ez a csere. Nem szívesen állok le addig, amíg nincs kész minden.

Nick mosolya mélyen megérintette.

– Jól van, lássunk hozzá! – A férfi felállt és nyújtózkodott, ami még jobban érvényre juttatta kisportolt alakját. – De aztán Jamie hétfő reggelig az enyém, amíg munkába nem megyek.

– Jamie boldog lesz.

Reese mindjárt el is sietett, hogy bekukkantson a gyerekszobába. A baba aludt. Ellazult kis testének és félig nyílt szájának látványa meghatotta a lányt.

– Számára rendben van a világ – mormogta Nick közvetlenül mellette.

A lány érezte testének melegét, és egy pillanatra megszállta a kísértés, hogy nekidőljön. Szinte megszédült a csillapíthatatlan vágyakozástól. Amikor oldalra lépett, gyötrelmet látott a férfi szemében. Reese megvetette magát az érzéseiért, hiszen ami Nicket bántja, annak őhozzá semmi, de semmi köze.

A jövőbeli dolgozószobát a fehér és a bézs tökéletes összhangja uralta. A pazar városi panorámát nyújtó ablakok előtt fehér csipkefüggönyök, az ágyon csipketakaró.

– Milyen szép nagy helyiség – mondta Reese, amikor Nick bejött utána. – Csak a bőrfotelt kell betolnunk a sarokba, és bőven jut hely az irodabútoroknak. Mit szólna hozzá, ha az íróasztalt az ablakhoz állítanánk? Ha elfáradt, csak néhány lépés, és máris elnyúlhat az ágyon.

Nick csípőre tett kézzel körbejáratta a tekintetét, de hallgatott. Reese az ablakhoz ment, és kinézett, hagyva, hogy a férfi átgondolja a dolgot.

– Jobb ötletem van – szólalt meg Nick némi idő elteltével.

A lány kíváncsian fordult felé.

– Itthonra egyáltalán nem is kell dolgozószoba. Szükség esetén ott a laptop.

– Nem értem.

– Nem lehet folyton dolgozni. Amivel nem végzek, azt kiosztom másnak. Első a fiam.

Majdnem úgy hangzott, mint egy hivatalos közlemény.

– Maga pedig mostantól szabad. Én meg kimegyek, és fejest ugrok a medencébe.

Ezzel útjára engedte a lányt. Miután elvégzett minden tennivalót, s Nicknek már nem volt rá szüksége. Reese egyszerre furcsán elveszettnek érezte magát.

A szobájába vonult, és megpróbált tanulni. Egy óra elteltével azonban rájött, hogy az égvilágon semmit sem jegyzett meg az olvasottakból. Az egyetlen, amire gondolni tudott, két sötét szem és a heves szívdobogás, amelyet ennek a szempárnak a pillantása keltett benne.

– Albert? Ms. Chamberlain már elment Jamie-vel?

Péntek volt. Nick korán elhagyta az irodát, a maradék munkát rábízta az egyik beosztottjára.

– Igen, körülbelül fél órával ezelőtt – közölte a házmester a portáról.

– Köszönöm.

Nick csalódást érzett. Egész héten az órát leste munka közben, és mindennap háromnegyed ötkor odarendelte Pault, hogy vigye haza. Ma nem bírta ilyen sokáig, csodálkoztak is a kollégái.

Hiányérzete támadt, ha nem beszélhetett Reese-zel. Annyira eleven, okos, mulatságos és magával ragadó ez a lány! És a kisfia láthatóan odavan érte.

Az utóbbi napokban alig lehettek együtt. Mihelyt Nick hazaért a munkából, kezdődött Reese szabadideje, és a férfinak nem volt rá oka, hogy még ekkor is igénybe vegye a szolgálatait. Ilyenkor Jamie-vel fölment edzeni a fitneszterembe.

Eddigre a lány már az evéssel is végzett. Nyilván maga készítette el az ételt, mert Cesartól még soha nem rendelt semmit.

Keserű csalódásában Nick megszegte a fogadalmát, és felhívta a lányt. Négyszer kicsengett, mire Reese fölvette.

– Maga az, Nick? Az irodából telefonál? – A hangja feszültnek, szinte már aggodalmasnak tűnt.

Különös, hogy mennyire rá van hangolódva a lányra: már a hangszínéből meg tudja állapítani, hogyan érzi magát. Mi lesz ebből? Nem szabad megfeledkeznie róla, hogy a lány csak átutazó vendég az ő és Jamie életében.

– Már eljöttem az irodából. Hol vannak?

– A parkban. Történt valami?

Reese bizonyára rosszat sejtett, látva, hogy munkaadója eltér a szokásaitól. De hát nem rendelkezhetem szabadon az időmmel? – lázadozott a férfi.

– Ma hamarabb végeztem, és úgy döntöttem, mostantól a fiammal leszek.

– Rögtön indulok haza.

– Nem kell, csak mondja meg, hol találom magukat.

Nick szinte hallotta a telefonon át, ahogy a lány tétovázik. Azon töpreng, hogyan írja le a helyet? Vagy bosszantja, hogy utánuk megy? Talán kellemetlen a számára indok nélkül együtt lenni vele? Nicknek megsúgta az ösztöne, hogy nem teljesen közömbös a lánynak, de úgy vélte, Reese nem akarja személyesebbre fűzni a kapcsolatukat. Ő szintén hibának tartott volna átlépni bizonyos határokat, ám a lány megbabonázta. Már a gondolat is dühbe hozta, hogy esetleg érez még valamit a volt vőlegénye iránt.

– A csónakháznál vagyunk, a modellvitorlásokat nézzük.

– Maradjanak ott, mindjárt odaérek.

Nick sietve átöltözött, és megkérte Pault, vigye minél közelebb a tóhoz.

A Central Park, New Yorknak ez az oázisa a szokottnál is jobban tele volt. Közeledett a hétvége, ragyogott a nap, a délutáni hőséget enyhe szellő tette elviselhetővé. Nick szeme lófarkas és babakocsis nő után kutatott, eredménytelenül.

Aztán pillantása egy hosszú, hullámos hajú nőre esett, aki az egyik kis vitorlást nézegette. Vagány, kék-zöld felsőt és farmernadrágot viselt. Karcsú, nőiesen gömbölyded alakja emlékeztette valakire. Közelebb ment, és mellette a babakocsiban ráismert a fiára.

– Reese! – szólította meg, és szíve úgy dobogott, mint valami kamaszé.

A lány hátraperdült. Új frizurája láttán a férfinak elakadt a szava. Legszívesebben kinyújtotta volna a kezét, hogy megérintse. Elbűvölten nézett a lány szemébe.

Reese előrehajolt, és kiemelte Jamie-t a babakocsiból.

– Nézd csak, kijött!

Amint az apját meglátta, a baba hevesen kalimpálni kezdett a kezével-lábával.

– Ugye megismered apucit? – Reese nevetve adta Nick kezébe.

A férfi megpuszilta, ringatta, és boldogan szívta be a finom csecsemőillatot.

– Hiányoztam? Te nagyon hiányoztál nekem! – Ajkát Jamie hasára nyomva a trombita hangját utánozta. A fiúcska rákacagott.

Reese ma halmintás kék rugdalózót adott rá. Olyan kedves és derűs látványt nyújtott, hogy Nick szívében öröm és hála áradt szét.

– Megnézte már az Alice Csodaországban szobrot?

Reese bólintott.

– Hogy azon mennyi a felfedeznivaló! Ha Jamie elég nagy lesz... – Hirtelen elhallgatott, arcát elfutotta a pír.

– Mihez?

– Bocsásson meg, nem tudom megállni, hogy ne képzeljem el nagyobbnak Jamie-t. Addigra én már nem leszek vele, de folyton magam előtt látom, ahogy járni tanul és...

Nick bájosnak találta a lány zavarát. Örült, hogy így a szívébe zárta Jamie-t. Egy ideje már ő is elábrándozott a jövőről, amelyben Reese-nek megvolt a helye. Mert amióta felvette a szálloda előtt, és elvitte az otthonába, Nick olyan boldog volt, mint még soha. Elég volt a lányra gondolnia vagy a közelében lennie, és a gyász utolsó felhői is eloszlottak.

– Üljünk be a bisztróba! – indítványozta. – Vagy evett már?

– Otthon össze akartam dobni valamit.

– Nagyszerű, akkor biztosan nincs ellenére néhány falat. Én farkaséhes vagyok.

Reese felbukkanása óta még az étel is jobban ízlett Nicknek. Az egész világot más színben látta, reggelente úgy érezte, a nap csupa ígéret.

A magasba emelte a fiát.

– Hát te, Jamie?

– Már biztos szomjas – felelte Reese.

Vállán a gyerekkel Nick egy üres, napernyővel védett asztal felé tolta a babakocsit. Kellemes volt az árnyékban üldögélni. Körbetekintve eszébe jutott, hogy évek óta nem járt erre. Sokat dolgozott, közben az élet valahogy kicsúszott a keze közül.

Felbukkant egy pincér, Nick rendelt.

– Itt a cumisüveg – szólt Reese.

– Köszönöm.

Találkozott a pillantásuk. A férfinak akadozott a lélegzete.

Kisfia szemlélésébe merült, aki mohón ivott. Utána párszor olyan hangosan büfizett, hogy a szomszéd asztalnál ülők odafordultak és nevettek.

Reese is kacagott. Nicknek nagyon tetszett ilyenkor.

A pincér meghozta az ételt. Nick a kocsiba fektette Jamie-t, lejjebb húzta az árnyékolót, hogy ne zavarja a nap – és a babának már le is csukódott a szeme. Reese és Nick hozzáláttak az evéshez.

– Említettem már, hogy holnap délelőtt elviszem a nagyszüleihez?

– Biztos nagyon szeretnék már látni.

– Legközelebb magát is elviszem.

Reese arcán árnyék suhant át.

– Miért tenné?

– Jamie már most ragaszkodik magához. Jobban fogja érezni magát, ha a közelében van.

A férfi látta Reese-en, hogy ki nem mondott kérdések merülnek föl benne.

– Ne aggódjon, nem kell egész idő alatt az apósoméknál ülnie! Hétvégén Hirst Hollow-t megnyitják a közönségnek, maga is körbejárhatja a kertet, érdemes.

Reese megitta a limonádéját. Nick látta rajta, hogy jár az agya.

– Ezt mind elhiszem, csakhogy az anyósa ki nem állhatja a dajkákat, pláne nem az olyanokat, mint én.

– Márpedig kénytelen lesz megszokni, elvégre maga is félig-meddig a családhoz tartozik.

– Lehet, de mégsem szokványos háztartás a mienk. – Reese habozott, kimondja-e, amit gondol.

– Ki vele, csak bátran! – Nick ivott egy korty kávét. Minden szó érdekelte, ami ezeket az ajkakat elhagyja. Ezeket a csókolni való ajkakat.

– Ugye nem várja, hogy kimondjam?

– Dehogynem. Érdekel a véleménye.

– Lehet, hogy sértésnek fogja érezni, márpedig ezt szeretném a legkevésbé.

– Akkor legalább azt árulja el, miért nem szokványos a mi kis háztartásunk. Dolgoznom kell, ezért szükségem van egy dajkára, aki gondját viseli Jamie-nek. Mi ebben a szokatlan?

Reese nagy levegőt vett.

– Az alatt a rövid idő alatt, amióta maguknál vagyok, tudatosult bennem, hogy Jamie mindkét ágon kékvérű amerikai családból származik.

Erre a válaszra Nick igazán nem számított. Lelkének fájó pontjára tapintott a lány.

– Arra gondol, hogy magasabb szférában mozgunk, mert az őseink az első bevándorlókkal érkeztek Angliából, és hamar meggazdagodtak itt? Így van, Ms. Chamberlain. Valaki találóan megfogalmazta: a mi világunkban a férfi többet ér, mint a nő, a ló többet, mint a kutya, de semmi sem ér annyit, mint a Harvard.

A lány arca lángra gyúlt, de állta a férfi tekintetét.

– Nem lett volna szabad szóba hoznom.

– Ugyan miért nem? Elvégre színigaz. A Wainwrightok már legalább kétszáz éve tartanak lovat Long Islanden. Számukra nincs fontosabb mint a származásuk, és hogy tagjai legyenek a megfelelő kluboknak. Még az esküvőknek sem tulajdonítanak ekkora jelentőséget, amelyek persze kellően fényűzőek, és a vőlegény is meg a menyasszony is olyan körből való, ahol a nők legfőbb feladata az otthonuk ízléses berendezése.

Mélyet lélegzett, és ironikus mosollyal figyelte az elképedt Reese fintorát.

– Az embernek neve van, rangja van, és mindig mindenütt tudatában van a társadalmi helyzetének. De ez csak a külső burka ennek a finom társaságnak. Itt nem úgy van, mint mondjuk a kagylónál, amely kívül kemény, de belül lágy: ezek az emberek belül mintha még keményebbek volnának. Még arra sem képesek, hogy a tulajdon gyerekeiket megértsék, vagy ne adj isten még szeressék is.

Reese szemében együtt érző kifejezés jelent meg.

– Erica családja és az én családom egy tőről fakad. Nemzedékek óta egyfajta önimádatban élnek. Művészetté emelték az életstílusukat, s a gyerekeiket, unokáikat örökös kritizálással és szeretetlenséggel tartják távol maguktól.

– És nem vesznek fel olyan dajkát, aki nem illik a képbe – tette hozzá Reese.

– Erről van szó! Már pusztán azért, mert túl gyakran veszi a karjába, simogatja és puszilgatja Jamie-t, szerintük maga szóba sem jöhetne erre a feladatra. Ugyanezért viszont Jamie számára maga a tökéletes választás.

– Ez úgy hangzik, mintha hadat üzenne a családjának.

– Remélem is! Én nem fogom követni a hagyományt, nem hanyagolom el a gyerekemet. Jamie-nek máshogyan kell felnőnie.

– Vagyis kísérleti nyúlnak használ – állapította meg a lány.

Nick egyetértőn hallgatott, Reese mégsem haragudott rá.

– És milyen az a dajka aki majd utánam fog vigyázni Jamie-re?

– Anyósom szerezte. Barbara Cosgriff ajánlotta, ő is afféle kékvérű. Szeptembertől Cosgrifféknak már nincs szükségük a dajkájukra, és örömmel átengedik az anyósomnak. A tudtomon kívül rendezték el a dolgot. Én pedig elkövettem azt a hibát, hogy nem tiltakoztam, amikor a tudomásomra jutott.

– És most mit akar tenni? Felveszi azt a nőt?

– Még nem tudom. De holtbiztos, hogy nem Jamie mellé való.

– Megértést vár tőlem, azt akarja, legyek a bűntársa. Jól kifundálta!

– Másképp mondanám. Jamie kedvéért kérem a segítségét. Számíthatok magára?

– Maga a munkaadóm. Szükségem van az állásra, és szeretem Jamie-t. Tehát ki fogok állni maga mellett.

– Van még egy hete mielőtt beterelem a sárkány barlangjába. Legjobb, ha addig el is felejti.

– Az nem olyan egyszerű – felelte Reese.

– De lehetséges. Higgyen nekem, nagy gyakorlatom van benne!

Odaintette a pincért, és kifizette a számlát.

– Ha hazaértünk, beviszem Jamie-t a medencébe. Talán abban is szívesen fürdik, mint a maga mosdójában. Maga volt már a medencében?

– Nincs fürdőruhám.

– De tud úszni?

– Tudok.

– Tinédzserkoromban sokat vitorláztam. Az olyan sport, amit szívesen űznék a fiammal, vagyis nem szabad félnie a víztől. Jó lenne, ha néha maga is pancsolna vele. Szóval kérem, vegyen magának fürdőruhát. Tekintse munkaruhának, kifizetem.
5. FEJEZET
Szombaton Nick elutazott Jamie-vel. Reese elveszettnek érezte magát a hatalmas lakásban. Délelőtt megpróbált tanulni, délután pedig elment a Macy'sbe.
A híres nyolcszintes áruházban minden elképzelhetőt meg lehetett kapni. Reese úgy becsülte, napokig eltartana, míg az ember végigjárja. Tulajdonképpen csak valami olcsóbb fürdőruhát akart keresni magának, és babafürdőnadrágot Jamie-nek, de végül órákat töltött odabent.

Mivel közeledett apák napja, vett az apjának egy kis bekeretezett fotót a Park Avenue-ról. A játékosztályon megpillantott egy festett fahajót fehér vitorlával. Ezt Jamie adhatná az apjának. Olyan kicsi, hogy Nick az íróasztalára állíthatja.

Mire Reese visszaért a lakásba, hét óra volt. A szobájába menet kis híján összeütközött Nickkel.

– Ó, már itthon van? – A szíve hevesen kalapált, hogy a férfi ilyen váratlanul ott állt előtte sortban és sötétkék pólóban.

Milyen finom az illata, és milyen pokolian jól néz ki!

Nick tetőtől talpig szemügyre vette.

– Jókedvűnek látszik. Lehet, hogy bikinit is vett?

– Igen... többek közt – felelte a lány égő arccal.

– Nem tudom, evett-e már, én mindenesetre éhen halok. Mit szólna hozzá, ha Paul elvinne minket a Noliába, Greenwich Village-be? Eszméletlen jó a lazacuk és a tengeri sügérük.

Az apóséknál töltött hosszú nap után bizonyára kikapcsolódásra vágyott.

– Nincs túl késő Jamie-nek? – vetette föl Reese.

– Itthon marad. Rita, az egyik szobalány majd vigyáz rá, már régóta jár ide. Bármelyik percben megérkezhet.

Reese megrémült: nem tartozik a feladatai közé, hogy kettesben vacsorázzon Nickkel. Már-már kinyitotta a száját, hogy nemet mondjon, amikor ráébredt, milyen jó is lenne elmenni valahová együtt.

– Mit vegyek fel?

– Amiben jól érzi magát.

A lány bólintott. Előtte még le akart tusolni.

– Remélem, hamar elkészül – mondta Nick –, különben megöl az éhség.

– Igyekszem.

Tíz perc múlva készen állt. Ujjatlan, fekete-fehér mintás, kerek kivágású ruháját vette föl, amely a kiegészítőktől függően nyáriasan könnyed vagy elegáns benyomást keltett A haját feltűzte, lábát magas sarkú fekete szandálba bújtatta.

Nick elismerő tekintete hangulatba hozta az este hátralévő részére. A fenséges vacsora után Nick egy dzsesszklubba vitte, mondván, okvetlenül bele kell kóstolnia New York éjszakai életébe, mielőtt hazautazna. A klubban magával húzta a tánctérre.

Reese naivan belement mindenbe abban a tudatban, hogy ura a helyzetnek. Amikor azonban a férfi közelebb vonta, reszketni kezdett, és attól félt, Nick ezt észreveszi. Az első tánclepések után azonban elszállt a bizonytalansága, könnyed mozdulatokkal követte a férfit, átadva magát a zenének és a vágynak, amelyet partnere ébresztett benne.

– Jól táncol – szólalt meg egy idő múlva Nick.

– Köszönöm, maga nemkülönben.

– Az egész éjszakát el tudnám tölteni így – mormolta a lány fülébe.

– Hm... – mosolygott Reese – én azért inkább nem. Egész délután a Macy’sben rohangáltam.

– Jaj, ne haragudjon, szólhatott volna hamarább! Induljunk haza.

Amikor megérkeztek a szobalány lábujjhegyen fogadta őket.

– Jamie egész este föl sem ébredt.

A nő távozása után Reese szemügyre vette hihetetlenül vonzó kísérőjét.

– Köszönöm a szép estét – mondta. – Azt hiszem, én vagyok a legszerencsésebb dajka New Yorkban, a legaranyosabb babával és a legkedvesebb munkaadóval.

Nick arca sugárzott.

– Ezt az estét még megismételjük, ugye?

– Inkább ne. Sem az apósáék, sem a szüleim nem tartanák helyénvalónak. Jó éjszakát!

Reese komolyan gondolta, amit mondott. Nem volna helyes, ha hagyná, hogy a férfi, aki felvette dajkának, elcsavarja a fejét. Előbb-utóbb összetörne a szíve, és ő valószínűleg soha nem tudná túltenni magát a veszteségen.

A következő héten Reese ügyelt rá, hogy otthon legyen, amikor Nick hazaér a munkából. Elmesélte, mit csináltak aznap Jamie-vel, válaszolt a kérdésekre, majd elvonult a szobájába tanulni.

Pénteken nyitott ajtónál a laptopja előtt ült éppen, amikor hallotta, hogy Jamie felszűköl álmában. Fél percre elhallgatott, majd olyan keserves sírásra fakadt, mintha rémálmok vagy szörnyű fájdalmak gyötörnék.

Reese talpra ugrott, és gyerekszobába sietett.
– Mi baj, kicsim? – suttogta, és kivette a kiságyból. – De hiszen te egészen forró vagy!

Megmérte a lázát.
– Harmincnyolc fok... ez nagyon sok. Lássuk csak. – Pelenkát cserélt, és látta, hogy a babának megy a hasa. – Szegénykém, neked fáj a pocakod. – Tiszta ruhát adott rá, és egy órán keresztül járkált vele a lakásban, minden dalt elénekelt, amit csak ismert.

A baba nem akart megnyugodni, egyre csak nyüszögött, néha egyenesen ordított fájdalmában.

Aztán Reese-nek megint pelenkát kellett cserélnie. Fölemelte a babát, kicsiny arcát a nyakához szorította: még mindig forró volt.

Késlekedés nélkül felhívta Nicket, most először. Tudnia kellett róla, hogy beteg a fia.

– Valami nincs rendben, Reese?

– De jó, hogy elérem! Jamie-nek láza és hasmenése van. Innia kell, de nem tudom, mit adjak neki. A rendes adagját még csak két órával ezelőtt kapta meg.

– Telefonálok dr. Wellsnek. Mióta nincs jól?
– Délben elaludt, de mindjárt utána sírva ébredt. Egyelőre vízzel itatom, amíg nem tudunk jobbat.

– Felhívom az orvost, beugrók egy gyógyszertárba, és rögtön otthon leszek.

Reese megkönnyebbült, hogy Nick nem hagyja magára.

A konyhában megtöltött egy cumisüveget vízzel. Jamie szomjasnak látszott, ivott is, ám alig értek vissza a gyerekszobába, kihányta.

A lánynak újra át kellett öltöztetnie. Közben a baba még forróbb lett, Reese nedves kendővel hűsítette az arcát és homlokát.

Végre megérkezett Nick. Éppen ekkor Jamie másodszor is hányt, és ijedtében sírva fakadt. Reese megtörölte a száját, és odaadta az apjának.

– Hé, kicsikém, mi a baj? – dünnyögte Nick.

Aggódva pillantottak egymásra.

– Tudott beszélni az orvossal?

– Visszahív. A nővér azt mondta, addig kis adagokban itassuk folyadékkal.

– A víz nem marad meg benne. Valami vírus kaphatta el.

– Vettem gyógyszert.

Reese a konyhába ment, hogy elkészítsen egy cumisüveget a szerrel. Közben jelentkezett az orvos.

– Azt mondta, figyeljük – adta tovább a hallottakat Nick. – Ha megint kihány mindent, vigyük be a kórházba.

Kénytelenek voltak ezt tenni, mert Jamie állapota nem javult.

Mikor a sürgősségi osztályra megérkeztek, a baba ernyedten feküdt az apja vállán. Felbukkant egy orvos.

– Mióta beteg a kisfiú?

Reese beszámolt a tünetekről. A doktor megvizsgálta Jamie-t, aki szívfacsaróan sírt.

– Tenyészetet kell készítenünk, hogy megállapítsuk, fertőzésről van-e szó. Én rotavírusra tippelek.

– Az micsoda? – kérdezte aggódva Nick.

– Olyan vírus, amely megtámadja a beleket, és hányást, hasmenést okoz. Ötéves korukig a gyerekek többször is elkaphatják.

– Hogyan kapta el a fiam?

– Valószínűleg cseppfertőzés lehetett, például valaki eltüsszentette magát a közelében.

– És mennyire veszélyes? – bukott ki Reese-ből a kérdés.

– Kezelésre szorul. Ha beigazolódik a gyanúm, az intenzív osztályra kerül, és infúzióval kell pótolni a folyadékveszteséget. De ha minden jól megy, túl lesz rajta.

Ha minden jól megy? Reese és Nick rémülten meredt egymásra.

– Hogy hívják Jamie orvosát?

– Dr. Herbert Wells.

– Pár perc és jönnek az ápolók, fölhelyeznek egy kanült a lábfejére. Azon át vesznek vért, és szükség esetén az infúziót is ott kapja. Mihelyt kiderült, mi baja, értesítjük dr. Wellst. Ha bakteriális fertőzés, ő majd tovább kezeli antibiotikummal.

– Mit tehettünk volna, hogy megelőzzük? – kérdezte Reese.

Az orvos részvevőn nézett rá.

– Ha mindig kezet mos, mielőtt a babájához nyúl, azzal már megtette, amit tudott.

A lánynak most különösen jólesett, hogy a babájának nevezte Jamie-t. Szinte belebetegedett az aggodalomba.

– Hová helyezik a kanült? – tudakolta Reese. – Hiszen még olyan kicsike!

– Valószínűleg a lábfejére. Csak először fáj egy kicsit.

Nick és a lány újabb aggódó pillantásokat váltott.

Miután az orvos távozott, a férfi megint karjára vette Jamie-t, amitől az kissé megnyugodott. Reese a baba fejére tette a kezét.

– Milyen kimerült vagy, bogaram.

– Itt vagyunk melletted – suttogta Nick. – Nemsokára jobban leszel.

Reese szerette volna hinni, hogy így lesz, ám a bágyadt gyerek láttán kétely fogta el.

Egy kétszárnyú ajtón át a vizsgálóhelyiségbe vezették őket. Jamie újra sírva fakadt.

– Szerintem magát akarja, Reese.

A lány átvette a férfitól, és ringatva, énekelve föl-alá járt vele. Idővel a baba lecsillapodott.

Nick töprengve kuporgott egy széken. Ez a környezet alighanem felesége hirtelen halálára emlékezteti, gondolta Reese. Talán attól fél, hogy a fiát is elveszíti.

– Meggyógyul – vigasztalta Nicket. – Az orvos is mondta, milyen gyakori ez a betegség gyerekkorban. Biztos mi is átestünk rajta annak idején. – Mosolyogni próbált.

Nick már épp felelni akart, amikor két ápoló lépett be orvosi maszkban.

– Ha anyu és apu egy percre magunkra hagynak, gyorsan végzünk, és nem fog fájni – mondta az egyik ápoló, és kivette a beteg gyereket Reese karjából.

Jamie ordított, mint akit nyúznak. A lány az arca elé kapta a kezét.

– Meg kell lennie, kicsikém – mondta Nick, azzal vállon fogta Reese-t, és finoman kitolta a helyiségből.

Testének melegétől a lány jobban érezte magát, erőt merített belőle, hogy elviselje Jamie gyötrelmeit. Az ápoló anyunak és apunak nevezte őket. Részint jogosan: Reese úgy szerette a csöppséget, mintha a sajátja volna.

Ha azelőtt a jövőre gondolt, folyton csak a karrier lebegett a szeme előtt. Föl se merült benne, hogyan fogja összeegyeztetni a gyerekei nevelésével. Most már tudta, milyen az, szeretni egy gyereket. Vajon ha a vér szerinti anyja volna, képes lenne másokra bízni Jamie-t, hogy visszatérhessen a munkájához? Aligha könnyű szívvel. Addig semmiképp, amíg ilyen kicsi.

Együtt szenvedték meg a baba szívfacsaró ordítását.

– Két hete szinte mindig csak velünk volt – suttogta a lány. – Fél, ha nem lát minket.

Újabb két maszkos ápoló tűnt fel.

– Maradjanak kint, nem tart sokáig.

Mielőtt elengedte, Nick megszorította Reese kezét. A lány elveszettnek érezte magát az érintése nélkül. Nem ő volt Jamie anyja, ők hárman nem voltak család – és mégis hozzájuk tartozott. Hogyan fog valaha is elbúcsúzni tőlük, ha lejárt a szolgálati ideje?

Amikor Jamie éles, fülsértő sikolyt hallatott, a lány összerezzent. Biztos most teszik be a kanült. Kiverte a veríték, a keze remegni kezdett. Egyszeriben kimerültség fogta el. Eszébe ötlött, milyen rémesen nézhet ki. Megigazította kioldódott copfját.

– Abbahagyhatnák már végre a kínzását – dünnyögte Nick. – Szörnyen egyedül érezheti magát.

– Mintha sosem akarna vége lenni. De ha túl lesz rajta, egykettőre elfelejti.

– Nem tudom. Remélem.

Az ápolók kijöttek.

– Átvittük a betegszobába, bemehetnek hozzá. Nyugodtan karba vehetik, csak vigyázzanak a kanülre.

Nick és Reese rohant volna Jamie-hez, az egyik ápoló azonban elállta az ínjukat. Kezet kellett mosniuk, steril eldobható kesztyűt húzniuk, szájuk elé maszkot kötniük.

– Vegye a karjára – mondta a lány Nicknek, amikor kettesben maradtak. – Szüksége van magára.

Legszívesebben ő tette volna ezt, de nem tolakodhatott előre, hiszen Jamie nem az ő gyereke. Újból eszébe jutottak anyja szavai. Bekövetkezett, amitől óvta: a baba túlságosan a szívéhez nőtt. Ahogy az apja is.

A következő órában felváltva járkáltak vele, és próbálták álomba ringatni. Mikor a szeme végre lecsukódott, az apja az ágyra fektette.

– Már nem fáj neki, Nick.

– Hála az égnek!

– Hosszú éjszakánk lesz. Kimerültnek látszik, miért nem megy le a büfébe bekapni pár falatot? Én majd később hozok magamnak valamit. Siessen, nehogy felébredjen, mielőtt visszaér!

A férfi mélyen a szemébe nézett.

– Magára éppen annyira szüksége van, mint rám.

Reese szíve szaporábban kezdett verni.

– Nem tudom, hogy bírnám maga nélkül – tette hozzá Nick.

Ezt biztos csak azért mondja, mert felkavarták az események, gondolta a lány. Szavai mégis jólestek neki, szívesen elhitte volna őket.

– Menjen már!

A férfi eltűnt, a lány pedig odaállt az ágyhoz, és a babát nézte. Jamie-n látszott a kimerültség, de végre békésen szunyókált.

Nick sietve bekapott egy szendvicset meg egy süteményt, majd otthagyta a büfét, és kiment telefonálni a kórház bejárata elé.

– Nick? – szólt bele a telefonba az apósa.

– Ne haragudj, hogy csak most hívlak, Walter! Szólni akartam, hogy nem vihetem el Jamie-t White Plainsbe.

– Anne számított erre – mondta hosszú szünet után az öreg.

Nick nagy levegőt vett, úgy folytatta:

– Kórházba került fertőzéssel. Amíg ki nem derül, mi baja, bent tartják. Beletelhet néhány napba, majd tudósítok a fejleményekről. Jövő hét végén remélhetőleg már elvihetem hozzátok.

– Miféle fertőzés? – kapcsolódott be Anne.

Veje pont ezt szerette volna elkerülni.

– Még nem tudják.

– Amíg nálunk volt, nem történt vele ilyesmi.

– Amíg kicsi minden gyerek elkap valamilyen betegséget. A lényeg, hogy jó kezekben van. Most szeretnék visszamenni hozzá. Jó éjszakát, és ne aggódjatok!

Míg gondolataiba mélyedve meghallgatta a hangpostáját.

– Nicholas? Itt apád beszél. – Ez tipikus volt, minden üzenetét így kezdte. – Anyáddal  visszajöttünk Long lslandre. Délután bent jártam az irodában, de meglepetésemre te addigra már elmentél. Stantől tudom, hogy magadhoz vetted a gyereket. Hogy miért, az számomra rejtély, sőt egyenesen botorságnak találom. Cannes-ban tallkoztunk Ridgewayékkel. Jövő héten már ők is itthon lesznek, és hozzák a lányukat, Jennifert, aki eddig Angliában élt barátoknál. Csinos lány, szeretnénk, ha megismernéd. Ezta Jamie-dolgot persze nem kell rögtön megemlíteni neki. Érted, mire gondolok… Mielőtt lefekszel, hívj fel.

Mielőtt lefekszik? Apja, aki hónapokig nem jelentkezett, most ilyen gyors visszahívást kér?

A lelki fájdalom, amely azóta kínozta, amióta az eszét tudta, hirtelen átcsapott dühbe. Hát csak várjanak a szülei! Jamie-nek és Reese-nek most szükségük van rá, így is épp elég sokáig maradt távol. Visszasietett a betegszobába. A fia még aludt, ettől megkönnyebbült.

Ám Reese nyugtalanul nézett rá.

– Még mindig nincsenek meg a leletek – közölte.

– Biztos sok a dolguk az orvosoknak. Nem akar maga is enni valamit?

– De, megyek is.

A férfi az ágyhoz húzott egy széket, és aggódó szemmel nézte a fiát. Milyen jó, hogy kipiheni magát!

Apja kérdése, hogy miért vette magához a gyereket, egyre képtelenebbnek tűnt. Jamie tegnap kacagott, ma pedig beteg, infúziót kap – Nick úgy érezte, zsenge életének egyik eseményéről sem szabad lemaradnia. Látni akarta a fejlődését. Ahogy kinő az első az első foga, hallani az első szavát, elkísérni első lépéseinél.

Az ő szülei mit láttak belőle annak idején? Ha beteg volt, idegenek ápolták. Egyszer rosszul lett, de még mielőtt hányt volna, az anyja hívta a személyzetet.

Mennyire másképp bánik Jamie-vel Reese! Elhalmozza szeretettel és kedveskedéssel, mert ilyen a természete. Keze alatt a fiúcska kivirult. A lány azt vallotta, egy babát nem lehet eleget kényeztetni. Azóta maga is ezt vallja.

A szüleinek erről fogalmuk sem volt. Gyerekeiket, ahogy már őket is, dajkák nevelték fel. Apja ezért nem nézi jó szemmel, hogy Jamie nála van. Közben egy megfelelő nőt is kiszemeltek neki, akit persze vélhetően zavarna az előző házasságból született gyerek. Visszataszító az egész...

– Mr. Wainwright? Az ügyeletes orvos állt az ajtóban.

Nick felpattant.

– Megvannak a leletek?

– Rotavírus. Már beszéltem is a gyermekorvosukkal, holnap reggel benéz. Addig folytatjuk a kezelést, és figyeljük, hogyan reagál a baba. Van kérdése?

– Egyelőre nincs.

– Ha ön vagy a felesége aludni szeretne, itt a tárolóban találnak pótágyat.

– Nagyon köszönöm. A feleségem meghalt, Reese nem Jamie anyja, hanem a dajkája.

A doktor a vállára tette a kezét.

– Erős benne az anyai ösztön, és ez jót fog tenni a fiának. Szerencséje, hogy ilyen nőt talált.

– Egyetértek.

Nem sokkal a doktor távozása után Reese visszaért. Nick elmondta, amit az orvostól hallott.

A lány Jamie fölé hajolt.

– Az alvás majd meggyógyítja – mondta.

– Nekünk is pihennünk kell, tizenegy múlt. – Nick behozta a szobába a pótágyakat, és egymás mögé állította őket, hogy elég hely maradjon Jamie ágya körül. Még utoljára megnézte a fiát, majd leoltotta a mennyezeti lámpát.

Reese levette a cipőjét, és bebújt a takaró alá.

– De jó kinyújtózni!

Nemsokára mindketten feküdtek, lábbal egymás felé. Nick jobban szerette volna, ha a fejük van közel egymáshoz, de így is jó volt a lánnyal tölteni az éjszakát Jamie közelében. Karját a feje alá csúsztatta.

– Alszik, Reese? – suttogta.

– Nem.

– Beszéltem apósomékkal, szóltam nekik, hogy holnap nem vihetem Jamie-t.

– Biztos megijedtek.

Ó, ha tudná!

– Várható, hogy holnap beállítanak.

– Érthető – felelte Reese. – Ha a családomból valaki kórházba kerül, mindenki megjelenik a betegágynál.

Nick megpróbálta maga elé képzelni a jelenetet. Hány testvére is van...?

– Ha a maga szülei itt lennének, ők is meglátogatnák az unokájukat – vélekedett a lány.

– Közben hazajöttek Cannes-ból. Apám üzenetet hagyott a mobilomon.

– És? Bejönnek?

– Nem tudják, hogy beteg. Nem hívtam vissza.

A lány hallgatott egy darabig.

– Értem.

– Nem, az égvilágon semmit sem ért!

– A magánéletéhez úgysincs semmi közöm, Nick.

– Okos válasz.

Reese felült.

– Mire céloz? Nem tudom követni.

E pillanatban nyílt az ajtó, egy nővér jött megnézni Jamie-t.

– Hogy van? – kérdezte Nick.

– A láza fölment egy kicsit, eltart egy ideig, mire újra lemegy. Próbáljanak meg aludni, míg föl nem ébred.

Ám ez nem akart sikerülni. A férfi fölkelt, és odahajolt a fiához. Reese is egykettőre mellette állt.

– Felépül – mondta a lány könnyes szemmel.

Nick habozás nélkül átkarolta a vállát, és magához vonta. A lány nem ellenkezett. Neki is támaszra volt szüksége.

– Amit az előbb mondott... – kezdte suttogva, de Nick félbeszakította:

– Felejtse el, ma éjjel nem vagyok magamnál! Folyton kimegy a fejemből, hogy maga Jamie dajkája. Elmosódnak a határok. Csak pár hete élünk egy fedél alatt, és máris olyan kérdéseket teszek fel magának, amelyekhez nincs jogom.

– Tudom, mire gondol. – A lány hangja bizonytalanul csengett.

– Jó, akkor kérdezze meg, miért nem szóltam a szüleimnek Jamie betegségéről!

– Csak ha tényleg szeretne beszélni róla.

– Máris beszélek. Emlékszik, mit mondtam a kékvérű családomról? Nos, megfogadtam, hogy Jamie máshogyan fog felnőni, mint ahogy Hirstéknél és Wainwrightéknál szokás. Ez a fajta élet a kívülállónak vonzó lehet, de a felszínessége tökreteszi a gyerekek lelkét.

– Úgy hangzik, mintha maga is így élte volna meg.

– A családjaink nemzedékek során át fokozatosan elfelejtették észrevenni és kifejezni a legapróbb emberi rezdüléseket. Már egyáltalán nincsenek is érzelmeik.

Reese felemelte a fejét, és merőn nézte a férfit.

– De maga nem ilyen.

– Legjobb úton voltam efelé. Egészen addig, amíg az egyik ügyfelem megjegyzése föl nem nyitotta a szemem.

– Mit mondott?

– Azért jött, hogy részvétet nyilvánítson. Azt mondta, a gyermekem majd átsegít a feleségem elvesztése miatti fájdalmon. Nyilván az újdonsült apukát látta bennem, aki éjjelente fölkel megetetni a babát. Honnan is tudhatta volna, hogy egy Wainwright áll előtte. Egy tősgyökeres, gazdag család zárkózott, érzelemmentes sarja, olyan családé, ahol az anyák még a saját gyereküket sem etetik maguk.

Reese elborzadva pillantott rá. Nick folytatta:

– A szavai villámcsapásként értek. A gyereket előzőleg az apósomékra hagytam, akik persze nem személyesen foglalkoztak vele, hanem ilyen-olyan alkalmazottakra bízták. Beleegyeztem, hogy így legyen. Vagyis mindjárt a születése után elhagytam a fiamat.

– De legalább rádöbbent, hogy annak idején a szülei valamit rosszul...

– Ez bonyolult kérdés. – Nick félresimította haját a homlokából. – Erica halála után minden a feje tetején állt, magam alatt voltam. De ha most ránézek a fiamra, iszonyodom akkori önmagamtól.

Tépelődő hallgatásba merült. Reese nem akarta kérdésekkel zavarni.

– Persze szólhattam volna a szüleimnek Jamie betegségéről, de tudtam, hogy úgysem érdekli őket. Soha nem jutna eszükbe eljönni a kórházba. Életem teljes harmincnégy esztendeje alatt lélekben messze voltak tőlem. Ez már nem fog megváltozni. Ahogy a bácsikáim és az unokatestvéreim sem.

– Ó, Nick, annyira sajnálom... Nem is tudtam, hogy...

– Honnan tudhatta volna? Maga egy másik világban él. A való világban.

– De Erica szülei legalább megpróbálták támogatni.

– Rosszul látja. Megvetnek engem.

– Mert fölvett?

– Nem, Reese. A bajok akkor kezdődtek, amikor Erica belement a válásba.

– Micsoda?! Maguk elváltak?

– Igen. Tettünk pár kísérletet, hogy megmentsük a még csak két éve tartó házasságunkat, de kudarcot vallottunk. Csak a válás után tudtam meg, hogy Erica terhes. Addigra már régen visszaköltözött a szüleihez. Telefonon közölte a hírt, az utolsó pillanatban, gyakorlatilag úton volt a kórház felé. Soha többé nem láttam.

– Tehát ezért nem volt a lakásában gyerekszoba. Sehogy sem értettem, hiszen minden várandós nő készül a baba érkezésére.

– Már a válásunk előtt is legszívesebben otthon, White Plainsben időzött. Voltaképpen hébe-hóba éltünk együtt, és ezt még csak nem is furcsállottuk. Magának biztosan nehéz megérteni.

Reese lehunyva tartotta a szemét.

– Szomorú.

– Ma már én is így látom. A halálakor kicsúszott a lábam alól a talaj. Nem azért, mert hiányzott, hanem mert bűntudat gyötört a tönkrement házasságunk miatt. Ezért hagytam, hogy Hirsték magukhoz vegyék a fiamat. Ők úgy gondolják, Jamie és vele együtt a pénz, amelyet majd egykor örököl a családomtól, inkább őket illeti, mint engem. Úgy tekintenek rá, mint valami jóvátételre, amiért a válással kárt okoztam a családjuknak.

Reese felnyögött.

– A maga fülének ez biztosan rémesen hangzik – folytatta a férfi –, az én köreimben azonban egészen ésszerűnek. Vétettem a becsületkódex ellen, és Jamie a kártérítés. A szüleim is így látják, ezért nem helyeslik, hogy a gyerek nálam lakik.

– Szörnyű! – A lány méltatlankodva csóválta a fejét.

– El kellett hogy mondjam magának, Reese, bármilyen furcsa és visszataszító. Megértem, ha ebben nem akar részt venni és felmond. De kérem, addig ne hagyjon itt minket, amíg Jamie meg nem gyógyul.

Itt hagyni öt és a babát?

Bárcsak Nick tudná, mit gondol és érez!

Egy napon majd el kell mennie, de szabad akaratából sohasem hagyja el őket.

Fölemelte a kezét.

– Miket beszél! A megállapodásunk nyár végéig szól, ne is beszéljünk többet idő előtti felmondásról.

– Egyetértek.

– Jól van. Most csak egyvalaki fontos: a fia. És hogy hamar meggyógyuljon.

Alig mondta ki, Jamie felébredt és sírni kezdett. A férfi kivette az ágyból.

– Még mindig olyan forró?

– Igen.

Reese-t elfogta a félelem. Már tizennyolc órája magas a baba láza. Miért nem segít az infúzió?

Felváltva sétáltak vele a szobában, és várták a következő mérést.

A nővér szó nélkül kiment, majd nemsokára dr. Wells tarsaságában jött vissza.

– Hadd nézzem csak azt a kisfiút! – mondta az orvos.

Nick odaadta a gyereket. Reese az ablakhoz ment, és reménykedett, hogy a doktor mond valamit, ami megszabadítja a félelemtől.

Némi idő elteltével dr. Wells fölemelte a fejét.

– Enni kéne adniuk neki. A nővér mindjárt hoz egy üveg különleges tápszert. Egyszerre csak pár kortyot kapjon. Először ki fogja hányni, de ne ijedjenek meg, újra meg újra adjanak neki belőle, mindig egy keveset. Meglátjuk, végül megmarad-e benne valami. Később visszajövök.

A következő óra Reese számára maga volt a rémálom. Jamie tíz perc múlva azt a keveset is kihányta, amit megevett. Apja kitartóan próbálkozott, még azt sem engedte, hogy Reese felváltsa.

Közben a lány visszavitte a pótágyakat a tárolóhelyiségbe, így lett hely két széknek Mikor végre leültek, odakint már világos volt. Reese az órára pillantott.

– Nick! Húsz perce evett, és még nem hányt!

A férfi felnézett.

– Haladás.

– De még mekkora! – örvendezett a lány.

A nővér bejött megnézni Jamie-t. Addigra már fél óra eltelt a legutóbbi etetés óta.

– Jó jel – nyugtázta ő is, és megmérte a kis beteg lázát. – Enyhült. Kicsit, de enyhült. Most hagyják aludni, hívom dr. Wellst.

Nick lefektette a babát.

– Úgy tűnik, túl vagyunk a nehezén – mondta.

Az orvos hasonlóan vélekedett.

– Hamar kiheveri. Továbbra is kapja az infúziót, és óvatosan etessék, ha éhesnek látszik. Estefelé újra benézek. Ha minden jól megy, a következő éjszakát már a saját ágyában töltheti.

– Ez csodálatos! – kiáltott a lány megkönnyebbülten, amikor megint hármasban maradtak.

Nick megragadta a kezét.

– Maga a csodálatos! Nem tudom, hogy bírtam volna ki ezt az éjszakát maga nélkül.

Reese-t föllelkesítette meleg, mélyen zengő hangja és sötét szeme. Már nem csak megkönnyebbülést érzett: boldog volt.
6. FEJEZET
– A pelenkázótáska be van pakolva?

– Igen.

– Ne felejtsen el fürdőruhát betenni!

Reese a homlokát ráncolta.

– Talán úszni fogunk?

– Lehetséges.

– Az apósáéknál?

– Több medencéjük is van.

Mióta hazajöttek a kórházból Jamie-vel, a lány minden délben, mialatt a baba aludt, megmártózott a medencében a teraszon.

– Készen van? – kiáltotta Nick.

– Egy pillanat! – Reese sietve a táskájába gyömöszölte az új fürdőruhát.

A Hirstéknél teendő látogatásra rózsaszín nyári ruhát vett fel fehér boleróval. Gyorsan belebújt fehér lapos sarkú szandáljába. A haját, mint oly gyakran, lófarokba kötötte.

Nick már a folyosón várta. Sportos pamutnadrág és póló volt rajta. Bár kora reggel megborotválkozott, arcán máris sötétlett a borosta, ami vagányságot kölcsönzött a külsejének. Jókedvűen, majdhogynem szertelen vidámsággal pillantott a lányra.

Reese olyan vonzónak találta, hogy gyorsan oldalra nézett a babahordozóban rugdalózó Jamie-re. Nick a fehér ruhát adta rá, elöl a tigrissel. Már elmúlt három hónapos, sokat nőtt, és kedves babahájat növesztett. Reese nem tudott ellenállni neki, csókot nyomott a tarkójára. Jamie szája mosolyra húzódott, egyszeriben olyan lett, mint az apja. A lány majdnem elolvadt.

A hasát csiklandozta, és egy dalt énekelt, amelyet a fiúcska már ismert, és láthatóan szeretett is, mert sikongatott örömében.

– Úgy látom, ma különösen jól van – jegyezte meg derűsen Nick.

– Ó, igen! Ha a múlt hétre gondolok...

– Ne is emlékeztessen rá.

A lánynak a felhős égbolt sem vette el a jókedvét, annyira örült a Jamie-vel és Nickkel töltendő napnak. Mióta a férfi mesélt neki a családjáról és zátonyra futott házasságáról, jobban tudta kezelni Hirsték ellenségességét, már alig izgult a találkozás miatt.

Nicknek jóval nehezebb lehetett. Mindjárt két családnak a haragját is kivívta maga ellen azzal, hogy másképpen nevelte a fiát, mint ahogy ők akarták. Reese csodálta jellemének szilárdságát de elkelt neki a támogatás. Eltökélte, hogy mellette fog állni.

A kórházban töltött idő, a baba miatti közös aggódás óta hármas együttlétük még magától értetődőbbe vált. Nick újabban már délután négykor hazajött, hogy minél többet lehessen a fiával, és Reese úgy vette észre, sokkal jobban érzi magát otthon mint azelőtt. Ennek különösen örült. Ám az is megmutatkozott, mekkora teherként nehezedik a férfira boldogtalan gyerekkora és zűrös házassága. A lány változatlanul nem tudta, mi választotta szét őket Ericával. De nem is kellett tudnia: ő csak a dajka volt, még ha erről oly gyakran meg is feledkezett.

Most a limuzinban Jamie mellett ült aki jól elvolt a cumijával és egy kék csörgővel. Nick szemben foglalt helyet, és a babával játszott. Azaz voltaképpen Jamie játszott ővele, ő szórakoztatta az apját. Mikor nevetett, a cumi kiesett a szájából, mire Nick visszadugta. Jamie játékból újra meg újra kiköpte.

Aztán odaértek a Hirst-birtokra, és Reese egyszeriben jobban megértette, mi választja el ezt a családot meg Nick családját a világ többi részétől. Elhaladtak egy parkolóra utaló tábla mellett, és végighajtottak a főbejárathoz vezető fasoron. Paul segített nekik kiszállni. Fölmentek a lépcsőn, a lány a pelenkázótáskával, Nick a babahordozóval a kezében. Walter Hirst nyitott ajtót. Nem is leplezte bosszúságát Reese jövetele miatt.

– A látogatószobában vagyunk – mondta nyersen.

A lány azt hitte, Nick szavai kellőképpen felkészítették a szívélyesség hiányára, mégis döbbenten látta, hogy Mr. Hirst egyetlen pillantásra se méltatja az unokáját. Mennyire másképp viselkedne az ő apja!

Bár a ház a tizenkilencedik századi építészet diadala volt, Reese-nek mégis úgy tetszett, itt Jamie az egyetlen eleven lény. A baba a fejét forgatta, amikor a házigazdát követve egy meglepően modern berendezésű szobába értek. Citromzöld kosztümjében Mrs. Hirst épp belépett a csodaszép virágoskertből.

– Későbbre vártunk titeket. Ezek szerint Jamie jobban van.

– Meggyógyult. – Nick kivette a hordozóból, megpuszilta és a magasba emelte. – És nézzétek csak, hogy megnőtt!

– Tedd már be a babakocsiba! – szólt az asszony mosolytalanul.

Reese tudta, minden társadalmi rétegben vannak emberek, akik képtelenek kimutatni az érzéseiket. De Hirsték mégiscsak Jamie nagyszülei – miként lehet, hogy ennek a legcsekélyebb jelét sem adják?

Mihelyt a babakocsiban fekvő Jamie szem elöl vesztette apját, sírva fakadt. Reese már ugrott volna, hogy kivegye, de uralkodott magán; érezte, Nickben is hasonló folyamat játszódik le.

A pelenkázótáskát egy székre tette.

– Ebben találnak egy napra való cumisüveget és pelenkát – mondta.

– Nálunk minden megvan, ami kell. – Mrs. Hirst rá se nézett a lányra, miközben ezt mondta. – Walter, légy szíves, szólj a nővérnek, hogy jöjjön!

Jamie egyre hangosabban sírt.

– Hatkor érte jövök – szólt Nick, és fájdalmas pillantást vetett Reese-re. – Menjünk, Ms. Chamberlain.

A gyereksírás egészen addig elkísérte őket, amíg a bejárati ajtó be nem csukódott mögöttük. Nick a kocsihoz sietett, és segített Reese-nek beszállni. A lány zavartan nézett rá.

– Azt hittem, Jamie közelében maradunk. Mi lesz, ha keresni fogja magát?

– Akkor addig sír, amíg el nem alszik a kimerültségtől.

– Nick!

A férfi kemény vonásaitól megriadt. Komolyan gondolja, amit mondott?

– Nincs más választásom, Reese, az ígéret kötelez. De lehet, hogy idővel egyszerűen megszegem. Paul, vigyen minket a helikopterhez! – utasította a sofőrt.

– Milyen helikopterhez? – csodálkozott a lány.

– Szeretném megmutatni a vitorlásomat.

– Jó messze lehet, ha helikopterrel megyünk. – Reese nyugtalankodni kezdett.

– Ne féljen, csak Martha's Vineyardra repülünk, ott van az egyik nyaralónk.

Méntelep Long lslanden, villa Cannes-ban, tetőlakás New York szívében, nyaraló az egyik legelitebb szigeten Reese most már négy Wainwright-ingatlanról tudott, de biztosan továbbiak is vannak még. És mindeme fényűző, változatos díszlet közepette Nick mégis érzelmileg elhanyagolva, szomorúan töltötte gyermekéveit...

A férfi nézte őt.

– Ült már vitorlás hajón?

– Nem. Egyszer a családdal kompon átkeltünk a Michigan-tavon, és mind hányingert kaptunk. Ez az egyetlen élményem nagyobb vízen.

– Ha tud úszni, nem féltem. Amint a vitorla szelet fogott, rájön, hogy nincs ennél szebb dolog.

– És ha az történik velem, ami a múlt hét végén Jamie-vel?

– Magának nincs vírusfertőzése.

Reese tudta, Nicknek el kell foglalnia magát, hogy ne gondoljon Jamie-re. Már csak őmiatta is remélte, hogy nem lesz tengeribeteg. Helikopteren sem ült még, attól félt, már azt is rosszul viseli majd.

Aztán kiderült, fölöslegesen aggódott, Nicket ugyanis telefonon keresték. Próbálta kiolvasni az arcából, miről van szó. Miután a beszélgetésnek vége lett, a férfi megkérte Pault, forduljon vissza.

– Jamie? – kérdezte a lány.

– Nem akar megnyugodni. Anne azt mondja, a gondozónőnek nincs több ötlete.

Reese az ajkába harapott.

– Ettől féltem.

– Jobb nem is történhetett volna – jelentette ki elégedetten Nick – Így most magunkkal vihetjük.

– Nélküle semmi sem olyan szép! – örvendezett Reese, aztán újra elkomolyodott. Hiszen ő csak a dajka, akinek hamarosan végleg búcsút kell vennie Nicktől és a fiától.

Már a ház előcsarnokában hallatszott Jamie szívet tépő sírása. Nick és Reese a látogatószobába sietett. A gondozónő fel-alá járkált a babával, a nagyszülők csak álltak zavarodottan.

– Ejnye már, Jamie, mi baj?

Mihelyt a csöppség megpillantotta az apját, kapálózni kezdett, a szeméből tovább potyogtak a könnyek. Nick a karjára vette; a baba hozzányomta könnyáztatta arcát a nyakához, néhányszor felcsuklott, aztán lassan megnyugodott.

– Ennyi izgalom elég egy napra – mondta Nick. – Miért nem jöttök bejövő hétvégén a városba? Akkor újra megpróbálhatjuk.

– Nem jó, Salzburgban leszünk – szólt Anne bosszúsan. – Tudod, az ünnepi játékok. Ericával két éve eljöttetek velünk, nem emlékszel?

– Bocsáss meg, de mióta Jamie-vel foglalkozom, sok minden háttérbe szorult. Kérlek, hívjatok fel, ha visszajöttetek, megbeszélünk egy találkozót. Jó utat!

Mikor végre újra a limuzinban ültek, Reese már csak Jamie-re figyelt.

– Szegény kicsikém, csupa folt az arcod a sírástól. Tessék, a cumid. Kéred a csörgőt?

A baba ujja szorosan rákulcsolódott a csörgőre. Tiltakozás nélkül tűrte, hogy apja befektesse a gyerekülésbe.

– Ezt is átvészeltük – mondta Nick Paulnak.

– Alig lehetett kibírni – jegyezte meg Reese, amikor a kocsi elindult.

– Alig. Ezért nem szabad, hogy megismétlődjön.

A lány addig puszilgatta a gyereket, míg ki nem csalt belőle egy mosolyt.

– Te bizony alaposan kimerültél. Szerintem egész úton aludni fogsz.

Így lett, sőt még a helikopterezést is átaludta. Mire felébredt, Nick és Reese már megebédelt egy kikötői vendéglőben, sétált egyet Edgartown történelmi negyedében, aztán kiment a mólóra.

Reese elnevette magát, amikor a baba kinyitotta a szemét. Nick vele nevetett. A férfi még akkor is mosolygott, amikor kisfiát a vitorlás jacht orrába vitte.

A hajót Aeolus névre keresztelték. Reese megkérdezte, mit jelent.

– A görög mitológiában ő a szelek istene – magyarázta Nick.

A lánynak tetszett a név. Eszébe jutott a kis fahajó, amelyet a férfinak vásárolt; alig várta, hogy odaadhassa. De előbb túl kellett esnie élete első vitorlástúráján.

Izgatottan nézett ki a vízre, amelyet számos kisebb-nagyobb hajó szelt dagadó vitorlával. Az időjárás kedvezőnek látszott.

Nick hozott két felnőtt- és egy gyerekmentőmellényt. Míg ő az előkészületekkel foglalatoskodott, Reese az egyik padra fektette Jamie-t, és pelenkát cserélt. Ami nehezebb volt, mint néhány hete: mihelyt ugyanis a baba pucér lett, valóságos tornamutatványokat produkálva védekezett a tiszta pelenka ellen. A lány nevetett, és egy ideig hagyta, hadd rugdalózzon.

Aztán a vállára fektette, és lement a konyhába, hogy megmelegítse a tápszert a mikrohullámú sütőben. Mire újra a fedélzeten voltak, a hajó készen állt az indulásra. Együtt húzták föl Jamie-re a parányi mentőmellényt. Ahányszor csak egymáshoz értek, kellemesen megborzongtak.

A férfi megpuszilta a fiát.

– Tudom, hogy nem örülsz a mellénynek, de nincs más választásod – mondta, és visszatette a babahordozóba. – Meg fogod szokni.

– Most magán a sor – fordult a lányhoz, és tetőtől talpig végigmérte. A pillantása félreérthetetlen volt.

Reese, hogy meneküljön a pillantás elől, a férfi szájára meredt. Ám ez csak rontott a helyzeten: a szép ajkak mintha mágnesként vonzották volna, közelebb, egyre közelebb. Félve, hogy Nick megérzi vágyakozását, a mellény után nyúlt, hogy egyedül vegye föl. A férfi azonban nem adta oda, hanem mindkét kezét a lány kezeire tette, és magához húzta őt.

– Szeretném megcsókolni. Szabad?

Reese azóta vágyott erre a csókra, amióta először ült vele a limuzinban. Kívánta őt – ilyen egyszerű volt ez, és éppilyen esztelenség. Odaadón engedett a férfi ajkának, a mellkasához dőlt, és élvezte a hosszú, mély csókot. Soha még nem tapasztalt ilyet. Nick magához szorította, mire ő elejtette a mentőmellényt.

Érezte a férfi vágyakozását, semmivel sem volt gyengébb az övénél. Ez a bizonyosság tovább szította testében a tüzet. Valami vad, fékezhetetlen erő szabadult el közöttük.

– Fogalmad sincs, milyen szép vagy – suttogta a férfi, és az arcai, a haját, a nyakát csókolta. – Gyere, menjünk le!

Reese kinyitotta a szemét, tekintetére fátylat vont a szenvedély.
– Nem is sejted, milyen boldogan megtenném – felelte őszintén. – De amikor szakítottam Jeremyvel, megfogadtam, senki és semmi nem téríthet el a céljaimtól – Kezét a férfi arcára tette. – És attól félek, ez történne, ha most egy csodás napot a karjaidban töltenék a vízen.

Nick az ajkát figyelte. Reese gyorsan máshová nézett, nehogy engedjen a kísértésnek, és a karjába vesse magát.
– Az őszinteség az egyik, amit sokra tartok benned – szólt a férfi, és a korlátnak dőlt. – Elmondod, mi történt közted és Jeremy közt?

– Valószínűleg olyasmi, mint közted és Erica közt.

Jamie ugyan még nem kérte a cumisüvegét, de Reese arra gondolt, hogy biztos megéhezett már. Fölvette, leült a padra, és etetni kezdte.

– Te is inkább csak belesodródtál az eljegyzésbe? – firtatta Nick.

A lány felnézett.

– Miért, nálad így történt? – A viszontkérdés, amely kicsúszott a száján, őt magát is meglepte, eddig ugyanis azt feltételezte, hogy Ericát és Nicket heves szenvedély fűzte össze. Ugyan mi másért vette volna el Nick?

– Előbb beszéljünk rólad és Jeremyről! – javasolta a férfi.

– Ő már nem része az életemnek.

– Tedd meg a kedvemért, kérlek!

– Jó, rendben. Abban a bankban ismertük meg egymást, ahol apám a céges számlát vezeti. Kevéssel azelőtt történt, hogy letettem az első záróvizsgát, és elkezdtem a mesterképzést Philadelphiában. Szerelmesek lettünk, gyakran találkoztunk. Aztán eljöttem Nebraskából, onnantól e-mailen és telefonon tartottuk a kapcsolatot. Minden szünidőben hazautaztam, a közbeeső időben pedig néha ő látogatott meg engem. Múlt ősszel megkérdezte, hozzámegyek-e feleségül, és jegygyűrűt adott ajándékba. Tudta, hogy az esküvővel várni szeretnék az utolsó záróvizsgámig. Mégis, amikor karácsonyra hazautaztam, azt akarta, rögtön házasodjunk össze. Belementem, de ragaszkodtam hozzá, hogy befejezem a tanulmányaimat, még ha addig külön kell is élnünk. Erre választás elé állított: vagy összeházasodunk egy hónapon belül, és maradok Lincolnban, vagy szakítunk.

Jamie kiitta a cumisüveget, Reese a vállára vette büfiztetni.

– Azt hittem, ismerem őt. De kiderült, nem akar dolgozó feleséget. Elég pénzt keres, és elvárta volna, hogy maradjak otthon, és mihamarabb szüljek. Én is akartam gyereket, csak előbb be akartam fejezni az egyetemet, és szakmai tapasztalatot gyűjteni. Az is zavart, hogy számára semmit sem jelent a Whartonra szóló ösztöndíjam. Bár ő is szerzett mesterdiplomát, és eléggé becsvágyó, az én céljaimat nem vette komolyan. Ha felfogja, hogy komolyan beszélek, egy csomó bánattól megkímélt volna mindkettőnket. – Reese felsóhajtott. – Szóval visszaadtam a gyűrűt, és elbúcsúztam tőle.

– Láttad azóta?

– Nem.

– Biztos várja, hogy meggondold magad.

– Arra hiába vár.

A beálló csendben Nick fogta a mentőmellényét, és fölvette. Számára ezzel befejeződött a társalgás. Most nem a házasságáról akart beszélni, hanem vitorlázni.

Láthatóan már el is felejtette azt a rövid, intim epizódot, amelyből hajszál híján a lány életének legnagyobb hibája származott. Tette a dolgát, mintha mi sem történt volna. Reese biztosra vette, hogy nem hívja többé vitorlázni, és ezentúl más meghívásokra sem számíthat.

De ha a férfi netán azt hinné, a felbontott eljegyzés után valamiféle hiány gyötri, és ezért engedte magát megcsókolni, hát higgye csak.

Reese-ben tudatosult, hogy józanság ide vagy oda, fülig beleszeretett a munkaadójába. Belé és a kisfiába.

Neki senki se fogja bemesélni, hogy Erica Hirst nem volt ugyancsak menthetetlenül szerelmes Nickbe. Nincs olyan nő, aki közömbös maradhatna iránta. Ha itt valaki tényleg belesodródott a házasságba, az csakis a férfi lehetett. Ericának kétségkívül fájhatott a szétköltözés és a válóper, ám vigasztalhatta a tudat, hogy gyereket vár Nicktől.

– Reese? – A férfi hangja lágyan, együtt érzőn csengett. – Minden rendben? Nem szerettem volna régi sebekben vájkálni.

– Szó sincs róla! Csak beszélgettünk, és ilyenkor néha előjön a múlt. – A lány visszafektette Jamie-t a hordozóba. – Azt hiszem, a fiad mindjárt elalszik. Hova tegyük míg kint vagyunk a vízen?

– Tartsd a közeledben. És kérlek, vedd föl a mentőmellényt!

Másodszor már nem akart segíteni a lánynak, az első alkalommal túl közel kerültek egymáshoz.

Reese gyorsan fölvette, és megszorította a szíjat.

– Kész?
A lány bólintott. Nick a hajó farába ment, és beindította a motort. Lassan siklottak ki a nyílt vízre. Miután maguk mögött hagyták a bójákat, Nick leállította a motort, és magasba húzta a fehér vitorlát, amely mindjárt megdagadt. A hajó erőre kapott, és sebesen hasította a vizet. Reese testén kellemes borzongás futott végig. Kicsit hasonlított ahhoz az élményhez, mint amikor Nick megcsókolta.
Ha majd megöregszik, elég lesz becsuknia a szemét, és visszagondolni a magas, karcsú, erős férfira, amint lobogó fekete hajjal áll a kormány mögött. És akkor újra átéli, hogyan vette karjába ez a férfi, és mutatta meg neki a paradicsomot. Ilyen szépet életében csak egyszer él át az ember.

Azt kívánta, bár sose lenne vége a napnak. Ám végül Nick újra a kikötő felé vette az irányt. Amikor partra ugrott, hogy rögzítse a hajót, már alkonyodott. Reese benyúlt a pelenkázótáskába, kivette az ajándékpapírba csomagolt kis hajót, és a férfi felé nyújtotta.
– Mi ez? – pillantott rá kérdőn Nick.

– Néhány óra múlva apák napja. Mielőtt elaludt, Jamie megkért, adjam ezt oda neked, és mondjam meg, hogy ez volt a legszebb nap, amelyet az apukájával töltött.

Nick csaknem áhítattal csomagolta ki a fahajót. Aztán szélesen elmosolyodott, miközben minden oldalról vizsgálgatta. Elolvasta a nevét.

– Bolygó NJ?

– Igen. Nick és Jamie együtt hasítják a tengert, mint a bolygó hollandi. Azt mondja, ki kéne tenned az irodai asztalodra.

– Ó, Reese...! – Nick visszalépett a hajóra. Szabad kezével megfogta a lány állát, és fölemelte a fejét. – Soha életemben nem kaptam ilyen ajándékot.

– Mivelhogy ez életed első apák napja – viccelődött Reese, hogy el ne ragadják az érzelmei.

A férfi gyöngéden megcsókolta.

– Honnan csöppent ide maga, Ms. Chamberlain?

– A munkaközvetítőből, Eastside, 59. utca.

– Örülök, hogy a titkárnőm magára talált.

– Én is örülök.
7. FEJEZET
Amikor pár héttel később egy napon Reese hazaért Jamie-vel a sétából és bevásárlásból, a házmester kezébe adta a postát. A levelek között újabb lapot talált Rich Bonnertől – évfolyamtársa immár a negyediket küldte ideiglenes New York-i címére. A lányt bosszantotta ez a kitartás. A Wharton Schooltól is írtak neki, valószínűleg a hamarosan esedékes tesztre emlékeztetik. Már jelentkezett, és online szerette volna megcsinálni.

Mielőtt azonban elolvasta volna a levelet és a lapot, fontosabb dolga akadt. Jamie nemsokára öt hónapos lesz, de ő már nem tudta kivárni. Végre megtalálta neki az ajándékot, amelyet sokáig keresett: egy játszószőnyeget, amelyen kedvére foroghat, hempereghet, és fogdoshatja a fölébe lógó színes figurákat.

– Szeretni fogod, kicsikém – mondta Jamie-nek, miközben a fürdőszobába vitte, hogy kezet mosson és pelenkát cseréljen.

Nemsokára Nick is itthon lesz. Reese egész nap arra a pillanatra várt, amikor a férfi kinyitja az ajtót és elkiáltja magát, hogy megérkezett. És péntek lévén az egész hétvége előttük állt.

A vitorláson megesett csók óta, amelynek majdnem az lett az eredménye, hogy lefeküdt Nickkel, a férfi tartotta a három lépés távolságot, még csak hozzá sem ért a lányhoz. Reese helyeselte a tartózkodását, ugyanakkor szenvedett is tőle.

Karjára vette Jamie-t.

– Jó nehéz lettél, tudod-e? – Azzal a játszószőnyegre fektette, és odanyújtotta neki a zsinór végét, amellyel egy bogarat lehetett mozgatni. Jamie megrántotta, majd elengedte, amitől a bogár odébb szökkent. Reese nevetett, visszaadta a zsinórt, és kezdődött elölről a játék. Annyira belemerültek, hogy nem hallottak, amint Nick a szobába lép.

– Remek mókának látszik, hadd játsszak én is! – mondta, és leült hozzájuk a földre. Fia föle hajolt, hogy puszival üdvözölje, közben csípője Reese combjához ért.

Aztán Nick hirtelen hanyatt feküdt és maga fölé húzta a lányt.

– Gyönyörűség lehet felnézni egy nőre – mormolta, és kioldotta Reese copfjának szalagját. – Már hetek óta ki akarom próbálni.

Ujjaival a lány hajába túrt, és végigsimított rajta; a hullámos fürtök kiszabadultak és előreomlottak. Reese érezte, hogy kívánják, és ki akarta mutatni, hogy ő is kívánja a férfit. A szájához hajolt.

Először lassan ízlelgetve csókolta. Olyan édes volt a lehelete, olyan ismerős... Nick minden érzékét felajzotta. Úgy csókolóztak, mintha föl akarnák falni egymást.

– Mennyei illatod van, tudod? – suttogta Nick, és ajkával a lány nyakát becézgette. – És mennyeien finom a bőröd.

Reese felnyögött. A férfi olyan szeretettel, olyan gyengéden ért hozzá... Nick a hátára fordította, és most ő hajolt fölé. Újra és újra szenvedélyesen megcsókolta, Reese egészen beleszédült. Megszűnt körülötte a világ, megállt az idő, átadta magát a mámorító jelennek.

Ekkor azonban Jamie fészkelődni kezdett, bizonyára megéhezett.

– Várhat még egy percet... kettőt, hármat... – mormolta Nick, és tovább csókolta a lányt.

Reese egyetértett. Az első pillanattól vonzódott Nickhez, és most képtelen volt szabadulni érzékiségének hatása alól. Már az felizgatta, ha Nick állának borostája finoman a bőrét karcolta. A férfi vágya a hatalom és halhatatlanság érzésével ajándékozta meg. Új világ tárult föl előtte, és új oldaláról ismerte meg önmagát.

Amikor azonban Jamie sírva fakadt, megszólalt benne a lelkiismeret.

– Nick...

A férfi morgott valamit, aztán fölegyenesedett. Szemében még izzott a szenvedély. Karjára vette a babát, és a konyhába ment, hogy elkészítse a következő adag tápszert.

Reese felkönyökölt és körülnézett. Nick zakója és nyakkendője a földön hevert, azelőtt vehette le, hogy hozzá és Jamie-hez letelepedett játszani. A lány újra elnyúlt, a feje kába volt még a történtektől. Kissé megrémítette, mennyire elgyöngíti a férfi kisugárzása, milyen könnyedén leveszi a lábáról.

Jóságos ég, mibe keveredett!

Szédelegve szedte föl az üres bevásárlószatyrot, és már ki akarta dobni, amikor eszébe jutott a levelezőlap és a levél, melyeket abba tett.

A levelezőlapot a kaliforniai Laguna Beachben adta fel Rich.
Szia, szépség! Bárcsak velem szörfölnél! Itt akkora hullámok vannak, hogy ihaj! Nem kaptál véletlenül levelet a Whartontól? Én tegnapelőtt kaptam. Tudnál e-mailben válaszolni? Remélem, jól felkészültél a tesztre Csaó! Rich
Reese-nek semmi kedve nem volt válaszolni, de most egyszerre kíváncsi lett a levélre. Ha csak emlékeztető a tesztre, Rich bizonyára nem tesz említést róla.

Nick kimehetett a teraszra, hogy időt hagyjon, míg összeszedi magát. Milyen tapintatos...

A lány felbontotta a levelet. Na de ilyet! A dékán írt neki.
Tisztelt Ms. Chamberlain!

Két kiemelkedő teljesítményt nyújtó diákunk a következő félévben lehetőséget kap egy-egy áhított gyakornoki állás betöltésére. Örömmel értesítem, hogy Ön az egyik közülük Fogadja gratulációmat!

Tehát elemzőként gyűjthet tapasztalatot a New York-i székhelyű Miroff & Hooplan cégnél Kutatások végzése és előrejelzések készítése lesz a feladata. A titkárságom hamarosan részletesen tájékoztatja.

Azért írok már most, hogy legyen elég ideje szállást keresni New Yorkban, és anyagilag is felkészülni.

A Wharton vezetősége örül eddigi tanulmányi sikereinek, a Miroff & Hooplan pedig szerencséjének tartja, hogy megszerezte Önt gyakornokként.

Üdvözlettel... stb stb.
Reese a keblére szorította a levelet. A Miroff & Hooplan egyike volt az ország tíz legjobb értékpapír-kereskedelmi ügynökségének. Ez hihetetlen! Valóra vált az egyik álma!

A másik szerencsés gyakornok persze Rich volt. Vajon ő melyik céghez kerül?

Bár a szakmai gyakorlat azt jelentette, hogy egész nap rendelkezésre kell állnia, Reese mégis örült, mert így betekintést nyelhet egy jelentős vállalat működésébe, és eközben rengeteget tanulhat. Izgatott örömmel még egyszer elolvasta a levelet.

Okvetlenül értesítenie kell a szüleit, ők legyenek az elsők, akik megtudják, mekkora szerencse érte! Mélységes hálát érzett irántuk, főleg amiért mindig hittek a képességeiben. Rögtön fel akarta hívni az anyját.

A folyosón majdnem beleszaladt Nickbe.

– Hova ilyen sietősen?

Jamie-vel a vállán a férfi nagy, erős és ellenállhatatlan volt. Reese az előbb nem is állt neki ellen... Elpirult, mert újra kedvet érzett a szenvedélyes csókolózáshoz.

– Nagyon fontos lehet – mondta Nick. – Csak nem Jeremytől kaptál levelet?

Reese értetlenül bámult rá.

– Tudom, hogy leveled érkezett, Albert említette, amikor átvettem az enyémeket.

Némi vívódás után a lány némán feléje nyújtotta a levelet. Jobb, ha most mindjárt megtudja, nem mondott le a céljáról, hogy érvényesül az üzleti világban. Bizonyítani akarta, hogy bár a szíve a férfié, még nem veszítette el a fejét.

Nick átható tekintettel nézett rá. Miközben olvasott, az arca elváltozott. Láthatóan meglepte, hogy a levelet nem Jeremy írta.

Mikor újra fölpillantott, Reese kételyt, sőt bizalmatlanságot olvasott ki a szeméből.

– Tudtam, hogy egyetemre jársz, de nem is sejtettem, hogy az elithez tartozol, és mindjárt a Miroffnál kezdesz.

– Én sem számítottam ilyen óriási lehetőségre – mondta Reese. – Éppen el akartam újságolni a szüleimnek.

Nick hallgatott egy darabig.

– Most már értem, miért kérdezted a véleményemet a tőzsdei fejleményekről.

– Biztos lehetsz benne, hogy nem titkokat akartam kicsalni belőled – válaszolta.

Rossz érzés szállta meg. Hirtelenjében félreértés támadt köztük, aminek nem értette az okát.

– Szerintem Jeremy nem ismert téged – jegyezte meg a férfi.

Már megint Jeremy! És miért beszél Nick ilyen hűvösen? Igen, kifejezetten hűvösen reagált sikerének a hírére. Ha bosszús vagy goromba megjegyzést tesz, azt a lány könnyebben elviseli, mint ezt a távolságtartást.

– Tehetek még valamit érted vagy Jamie-ért?

A férfi a fejét rázta.

– Itthon vagyok, neked pedig kezdődik a szabad hétvége.

Reese-nek olyan érzése támadt, mintha száműzetésbe küldenék. Fájt, hogy Nick így eltaszítja magától. Már Jamie-t se merte megcsókolni.

Ekkor eszébe jutott valami.

– Mielőtt elfelejtem: reggel csörgött a telefonod. Fölvettem, nehogy a baba felébredjen. Egy bizonyos Greg keresett, de nem akart üzenetet hagyni. Később egy Lew nevű férfi érdeklődött felőled, de azt mondta, este úgyis találkoztok a jachtklubban. Nagyon szívesen vigyázok Jamie-re, ha...

– Nem szükséges – szakította félbe Nick –, de köszönöm, hogy felajánlottad. – Visszaadta a levelet. Mikor a lány megfogta, a borítékból kihullott a levelezőlap.

Már hajolt volna érte, ám Nick megelőzte. Ha lopva megnézte is a feladót, nem mutatta jelét.

– Köszönöm. – Reese mosolyogni próbált. – Ha mégis szükség lenne rám, a szobámban vagyok, tanulok. Nemsokára vizsgázom.

– A kisujjadból is kirázod.

Nick miért néz rá szemében azzal a hideg csillogással?

– Kiderül – zárta le a beszélgetést Reese.

A játszószőnyeg, amelyet a lány vett Jamie-nek, nagyszerűen bevált. Nick előregörnyedve ült a hintaszékben, és figyelte, hogyan szórakoztatja magát a fia. A babát úgy felpörgette a játék, hogy a szokásosnál tovább ébren maradt. Mikor végre mégis elaludt, Nick nem bánta, mert időre volt szüksége, hogy tisztába jöjjön az érzéseivel. Alig ismert magára, olyan idegen volt számára minden, ami újabban foglalkoztatta.

Ez Leah bűne. Ő választotta ki a dajkát, ő keltette fel az érdeklődését iránta, aztán ráruházta a döntéssel járó felelősséget így most csak magát szidhatja.

Lenyelte dühét. Reese három hónapra akarta ezt az állást, és komolyan is gondolta. Az a balfék Jeremy sem fogta fel egészen az utolsó pillanatig, hogy már nem sokáig jut neki szerep a lány életében.

Nick haragudott magára, amiért abban a hitben ringatta magát, rá tudja venni Reese-t, hogy tovább maradjon nála. Közelgő búcsújuknak már a gondolata is kínszenvedés volt számára.

Elővette a mobilját, és felhívta a titkárnőjét.

– Nick? De jó, hogy hív! Greg, Lew es az apja hiába próbálják elérni. A ma esti partiról van szó a jachtklubban. Azt üzenik, már hétkor elkezdődik, rámondtam az üzenetrögzítőjére.

– Köszönöm. – A férfi felállt, és a hálószobájába ment. – Leah, hány jelentkezővel beszélt, amikor dajkát keresett nekem?

– Néggyel. Talán nem válik be Ms. Chamberlain?

– De igen, jól beválik, csak gondolnom kell a jövőre.

– Mégsem tud jönni Cosgriffék dajkája?

– Fogalmam sincs. De nem is szeretném fölvenni.

– Körülnézzek?

– Még ne. Azt mondja meg, hányan jelentkeztek összesen.

– Mr. Lloyd szerint körülbelül ötszázan.

A munkaerőpiaci helyzet alapján ez érthető volt, mégis meglepte Nicket.

– És milyen szempontok alapján bírálták el a jelentkezéseket?

– Kértem, hogy keressem meg a legmagasabb képzettségűeket. Aztán megnéztem néhány önéletrajzot, kiválasztottam a négy legígéretesebbet, körbetelefonáltam, és ellenőriztem a referenciákat. Az egyik tanár szinte áradozott Ms. Chamberlainről, azt mondta, zseniális. Öt testvére van, meg aztán a négy jelentkező közül ő volt a legfiatalabb, amit szintén pluszpontnak tekintettem. Ha az ember kisbabát gondoz, legyenek jók a reflexei, és szükség esetén tudjon a padlón hemperegni.

Nicknek melege lett, mert arra gondolt, ami két órával ezelőtt a gyerekszoba padlóján történt. A torkát köszörülte.

– És mi volt a döntő érv?

– Még nem jött rá magától, Nick?

– Tudta, hogy ősztől a Miroff & Hooplannél lesz gyakorlaton?

– Azt a mindenit, nem! De kiérdemelte.

– Később még beszélünk erről. És Leah...

– Igen?

– Köszönöm.

Most pedig jóvá kell tennie valamit, mielőtt Jamie fölébred.

Reese sétához készülődött. Az utóbbi órák gyötrelmesek voltak, talán jobban lesz, ha mozog egy kicsit.

Amikor kopogtak, fogta a kézitáskáját, és kinyitotta szobája ajtaját. Nick állt előtte – Jamie nélkül. Komor hangulata láthatóan elmúlt. A lánynak hevesebben vert a szíve, de állta a férfi átható tekintetét.

– Szégyenszemre be kell ismernem, hogy ma kétszer is átléptem a határaimat – kezdte Nick. – Nagyon vonzó nő vagy, ám ez nem mentség a viselkedésemre, ígérem, soha többé nem foglak megbántani, amíg nekem dolgozol. Szóval nem kell félned tőlem.

Szavai fájtak a lánynak, ugyanakkor megkönnyebbülést érzett. Ezek szerint a csókok nem tettek maradandó kárt a korrekt viszonyban, amely kialakult köztük. Egyenesen a férfi szemébe nézett.

– Az, hogy olyan boldogan belementem a dologba, alighanem egyértelmű bizonyíték arra, hogy nem félek tőled.

– De megbocsátasz nekem? Kezdjük újra elölről? Ami az előbb történt, annak semmi köze hozzád. Csak megrémültem, hogy idő előtt itt hagyod Jamie-t és engem.

Reese elmosolyodott.

– Én pedig attól rémültem meg, hogy kirúgsz. Ugyanis szükségem van a pénzre.

– Jó. Akkor talán rá tudlak beszélni, hogy gyere el velem és Jamie-vel egy partira.

– Miért van olyan fura érzésem, hogy ez nem csak amolyan átlagos parti?

– Helyes a megérzésed. A szüleim elvárják, hogy újranősüljek, és kiszemeltek egy nőt a következő Mrs. Nicholas Wainwrightnak. Úgy hívják, Jennifer Ridgeway. Mikor utoljára láttam, még tinédzser volt, de biztosíthatlak, hogy már az ősei is a jobb társaság oszlopos tagjainak számítottak. Ma este ő is ott lesz a jachtklubban a szüleivel.

– Lázadásra készülsz.

– Úgy ám! – A férfi szeme szikrázott a harci kedvtől. – A pelenkás kisfiam és a dajkája látványa majd szépen szertefoszlatja a reményeket, és véget vet ennek a lidércnyomásnak. A megjelenésünk felér egy hivatalos közleménnyel.

A férfi iróniája mögött Reese megérezte a szilárd eltökéltséget, hogy ma este új irányt szab a saját és Jamie életének. A lány büszke és boldog volt, hogy tanúja, sőt tevékeny részvevője lehet a történelmi pillanatnak.

– Mit vegyek föl?

– Azt, ami az első napon volt rajtad. A sárgát. És kösd lófarokba a hajad.

– Szívesen. És rajtad mi lesz?

– A klub egyetlen tagja se mutatkozik ott másképp, mint ahogy illik. Szmokingban megyek.

– És Jamie?

– Természetesen a matrózruhájában és fehér kiskabátban. Ő lesz az első kisbaba, akit valaha is bevittek a klub termeibe. Ha pedig te elég jó vagy a Miroff & Hooplannek, akkor ahhoz is elég jó vagy, hogy elbánj a klubbeli társasággal.

Reese arra gondolt, a klub közönségéhez tartoznak a férfi szülei is, az a két ember, akiknek Nick az életet köszönheti. Mélyen legbelül Nick biztosan szereti őket, még ha ők soha nem mutatták is ki a szeretetüket iránta. Mert nincs olyan szülő, aki ne szeretne a tulajdon gyermekét. Vagy mégis? A lány nagyot nyelt.

– Mikor kell elindulnunk?

– Amint te és Jamie készen vagytok. Helikopterrel megyünk Long lslandre.

– A zuhanyzáson épp most vagyok túl. Gyorsan átöltözöm, aztán Jamie-t is rendbe teszem.

– Még valamit szerettem volna mondani indulás előtt.

– Éspedig?

– Mikor fölvettem a földről a levelezőlapot, önkéntelenül is megnéztem a feladót. Ki az a Rich?

Reese, aki időközben e-maileket váltott Richcsel, úgy döntött, semmit sem hallgat el.

– Az egyik évfolyamtársam a Whartonon.

– Mi a teljes neve?

– Richard Bonner.

– Lehetséges, hogy hallottam már ezt a nevet valahol?

– Ő a másik, aki ősztől gyakornoki állást kapott. Méghozzá a Sherborne & Waimvrightnál. Szóval hallhattad.

Nick meghökkent.

– Évek óta Lew bácsikám választja ki a gyakornokokat. Ha nem talál megfelelő jelöltet, üresen hagyja az állást.

– Rich kivételes tehetség, és majd kiugrik a bőréből, hogy ilyen csúcsvállalatnál dolgozhat, mint a tiétek. Csak hogy tudd: sejtelme sincs róla, hogy nálad dadáskodom, és nincs is szándékomban elárulni neki. Ha elképzelem, hogy a nagybátyád engem választ, a Miroff & Hooplam pedig Richet... Akkor aztán nem szabadulnál meg tőlem egyhamar!

Két órával később a helikopter leszálláshoz készült.

– Isten hozott a patinás Sea Nook Jachtklubban, Long Island aranypartján! – kiáltotta a lánynak Nick a rotor zajban.

A földet érés után Reese egy birtokon találta magát, ahonnan csodás kilátás nyílt az óceánra. A kikötőben vitorlások és motoros hajók sorakoztak, zászlójuk lobogott a szélben. Ez a környezet, amelyben Nick oly sokáig élt, számára mesebelinek és idegennek tűnt.

Jamie-vel a karján a holmijukat cipelő Nick mellett sétált a történelmi épület bejáratához. Jamie elragadóan mutatott matrózruhájában, egy napon éppolyan fess látványt nyújt majd, mint apja a fekete szmokingban.

Nicknek feltett szándéka volt elsőnek érkezni a partira, és elfoglalni a helyüket, így a szülei és Ridgewayék kénytelenek lesznek mindhármukat üdvözölni, Reese-t is. Azt akarta, szokjanak hozzá, hogy együtt látják Jamie-vel és a dajkával.

A fogadószemélyzet főnöke – megtermett, szakállas, hajóskapitánynak öltözött férfi széles mosollyal sietett eléjük a tágas előcsarnokon át.

– Jó estét, Mr. Wainwright!

– Hogy van, Max?

– Köszönöm, jól. Rég láttuk itt. Fogadja részvétemet Mrs. Wainwright elvesztése miatt, mindnyájunkat sokkolt a hír.

– Köszönöm.

– Maga az első vendég a társaságukból. A télikertet foglaltuk le az önök számára. Az édesapja a legjobb kilátást kérte, és örömünkre szolgál, hogy nem okozunk neki csalódást.

– Köszönöm.

A férfi most Reese-re pillantott.

– Itt nyaral, hölgyem? Sajnálom, a jachtklubba csak tagok léphetnek be. Természetesen körbenézhet gyermekével a birtokon.

Nick és a lány összenézett. A férfi szeme kajánul megvillant.

– Ő velem van, Max. Ms. Chamberlain a fiam dajkája. Mert Jamie nélkül nem szívesen megyek sehová.

– Csak nyugodtan. Fáradjanak be! – mondta a férfi sietve.

Reese rámosolygott.

– Nagyon köszönöm, Max!

Innentől amolyan vesszőfutásféle kezdődött számára. Az előírás szerint öltözött vendégek ugyanis barátságtalan pillantásokat vetettek felé, és felvonták a szemöldöküket, amikor hármasban keresztülhaladtak az előcsarnokon. Egy faburkolatú ajtón belépve a klub modernebb részébe jutottak, majd végül egy magas, kazettás mennyezetű terembe, amelynek földig érő ablakai az égre és a tengerre néztek. Itt egy nagy asztal állt megterítve.

Nick kihúzott egy széket, letette a babahordozót, és belefektette Jamie-t. Leültek, a gyereket középre vették.

– Ha nem volnék ilyen strapabíró, már most a rosszullét kerülgetne – jegyezte meg a lány.

A férfi nevetett.

– Aligha létezik olyan, amit ezek a falak ne láttak volna még.

– Mesélj róla!

Közben Jamie a szájába vette a csörgőt, amelyet az apja adott a kezébe, ezen mindketten jót mulattak.

– Anyám egyik őse, Martin Sherborne angol hajóskapitány volt a tizenhetedik század elején. Mindennel kereskedett, ami pénzt hozott, végül szép vagyonra tett szert. Egy csomó földet vásárolt Sea Nook környékén, és felhúzatta ezt az épületet. Később az unokája a községnek adományozta a földet, és felépítette a Sherborne-házat, amelyben anyám felnőtt, nagyjából tíz mérföldre innen. A birtok a lótenyésztésről híres Wainwright Meadowszal határos, ahol pedig apám született.

– A Wainwrightok hogyan szerezték a vagyonukat?

– Apai őseim manufaktúrája gőzgépekre szakosodott, és várakozáson felüli sikerrel működött. Az itteniek Kis-Angliának nevezik Sea Nookot.

Felbukkant a pincér, és megkérdezte, melyik bort választották. Reese semmit nem akart inni.

– Majd később – küldte el a pincért Nick.

A lány Jamie fölé hajolt, és megpuszilta.

– Hallottad, amit apuci mesélt? Te lehetnél a következő trónörökös – mondta, hogy ugrassa Nicket, de rögtön megbánta. – Bocsáss meg, nem akartam... – Kezét a férfi vállára tette.

– Ne fordulj meg! – vágott a szavába Nick. – Megjött Greg, az unokafivérem, láthatóan egyedül. A feleségével éppen zűrös a kapcsolatuk, a hamptonsi házunkban laknak.

Újabb családi székhely, gondolta Reese.

– Közel álltok egymáshoz?

– Nem, de szintén a vállalatnál dolgozik, és egész jól kijövünk.

– Az is valami.

Valahányszor Nick elmosolyodott, úgy mint most, Reese-nek elakadt a lélegzete.

– Ja, valami – mondta a férfi. – Fárasztanak a családi sztorijaim?

– Csöppet sem. Mintha történész tartana előadást arról, hogyan élt a felső tízezer a gyarmati időkben. Nagyon érdekes.

– Greg! – Nick felkelt, hogy üdvözölje unokafivérét. A férfi szintén sötét hajú, de alacsonyabb és kissé kövérkés volt. – Hadd mutassalak be benneteket egymásnak! Reese, ő Greg Wainwright, az unokatestvérem, a cég egyik aligazgatója. Greg, ő Reese Chamberlain a nebraskai Lincolnból, a fiam dajkája.

A lány a kezét nyújtotta.

– Örülök, hogy megismertem.

A férfi nem tudta levenni róla a szemét. Nick megértette: Reese ovális arca a magas arccsontokkal klasszikus szépségű volt, sugárzó kék szeme mindenkit megigézett.

– Gyere, nézd meg Jamie-t!

Greg röpke pillantást vetett a gyerekre, de nem mozdult. Aztán jelezte Nicknek, hogy szeretne négyszemközt beszélni vele.

Nick makacskodott. Különben is gyanította, mit akar mondani.

– Ülj le nyugodtan, Greg! Vagy megvárod a többieket?

Greg egyik lábáról a másikra állt, látszott, hogy türelmetlen.

– Beszélnem kell veled egy percre négyszemközt.

– Reese előtt nincsenek titkaim, mondd csak bátran!

– Apám azért küldött, hogy józan belátásra bírjalak.

– Milyen vonatkozásban?

– Ez egy különleges vacsoraparti. – Megköszörülte a torkát. – Max mondta, hogy... ti hárman már itt vagytok. – A mondat végét szinte suttogta.

Na, szépen alakulnak a dolgok...

– Beszéljünk világosan, oké? – vette át a szót Nick. – Ezt az estét arra szánták, hogy az elváltan megözvegyült férfi találkozzon a majdani kettes számú feleségével. Csakhogy Erica halála óta nagyot változott az életem. És most már egyedül az enyém.

Greg arcvonásai megkeményedtek.

– A szüleim jobban is átgondolhatták volna ezt a dolgot, mielőtt olyasmibe rángatnak bele, amivel megsérthetem Ridgewayéket – folytatta Nick. – De maradjunk a tényéknél! Engem senki nem avatott be, nemhogy a beleegyezésemet kérte volna.

– Attól tartok, akkor kénytelen leszel egyedül vacsorázni – mondta Greg színtelen hangon.

– Annyi baj legyen! Amúgy sem egyedül vacsorázom, hanem Ms. Chamberlainnel és a fiammal. Ezt meg is mondhatod Lew bácsinak. Aztán hogy ő mit mond az apámnak, azt rábízom.

Greg elképedve bámult rá, és a fejét csóválta.

– Mi történt veled, Nick?

– Ha tudni szeretnéd: apa lettem. Azaz pontosabban: szeretnék igazi apa lenni. Ms. Chamberlain megmutatja, hogyan lehetek az.

Unokafivére a szavakat kereste, ám végi csak némán biccentett Reese felé, és kiment.
8. FEJEZET
A következő öt munkanapon Reese minden délelőtt elment hazulról Jamie-vel, hogy egyszobás, bútorozatlan lakást keressen a Broadway és a 7. utca közelében, ahol a Miroff & Hooplan székhelye volt. Mindenképpen szerette volna, ha gyalog járhat munkába.

Pénteken leendő munkahelyétől hat háztömbnyire talált egy kis könyvkereskedést, melynek kirakatában felirat hirdette, hogy a bolt felszámolás alatt áll. A helyiségen áthaladva egy csigalépcsőhöz lehetett jutni, amely fölvezetett a zuhanyzós, konyhabútoros lakásba. Az ingatlant a bank már zár alá vette.

A tetőlakással összehasonlítva ez a kis zug olyan szűknek és kezdetlegesnek tűnt, mint egy kőkorszaki barlang, és ahhoz képest egyáltalán nem volt olcsónak mondható.

Hogy egyáltalán megszerezhesse, Reese aláírt egy hat hónapos bérleti szerződést, amely azonnali hatállyal érvénybe lépett, noha a bent lakó két fiatalember csak augusztus végén készült kiköltözni. A lány úgy számolt, ha ügyesen beosztja a pénzt, az egyéb megélhetési költségeket a szűkös gyakornoki keresetéből fedezi. Már csak egy matracot kell vennie – másra nem lesz szüksége, úgyis mindennap késő estig a Mirojfnál fog robotolni.

Megkönnyebbült, hogy a lakhatási problémát megoldotta. A következő hét a tanulásé. Könnyű szívvel hívta fel Pault, és elvitette magát meg Jamie-t a Central Parkba.

– Szebb itt, ugye, mint a nagy házak között? – Elhalmozta csókjaival a babát, aztán kitolta a tópartra. – Odanézz mennyi vitorlás! Emlékszel még, amikor apucival hajózni voltál?

Eszébe jutott a Sea Nook-i jachtkikötő és klub. Az óta az este óta Nick óriási változáson ment keresztül: feltöltődött energiával. Megtisztulással ért fel számára, hogy minden hidat felégetett maga mögött. A héten kétszer is korábban hazajött a munkából, farmert és pólót vett, aztán nekiállt főzni. Közben Jamie ott feküdt a pihenőszékben, és apja hosszan beszélt hozzá. Végül Nick megterített kint a teraszon, és meghívta Reese-t, vacsorázzon velük. Mindkétszer sült marhaszelet volt burgonyával, ami a lányt az apjára emlékeztette: az ő szakácsművészete szintén erre az egyetlen fogásra korlátozódott.

Telefoncsörgés rántotta ki elmélkedéséből.

– Hallod ezt, Jamie? Lássuk csak, ki keres!

Albert volt az.

– Ms. Chamberlain, ne haragudjon a zavarásért, de látogatója érkezett. Azt állítja, sürgős. A neve Jeremy Young.

A lány behunyta a szemét. Nem haragudott exvőlegényére, amiért előzetes értesítés nélkül ideutazott, a helyében talán ő is így tett volna. Bizonyára értesült a gyakorlatáról, és most rá akarja beszélni, hogy ne vállalja el.

Persze hiába jött. A kapcsolatuk egyszer már életképtelennek bizonyult, ő pedig megtalálta a helyes utat, magabiztosan haladt célja fele.

És ott van Nick. Minden együtt töltött pillanat elmélyítette a férfi iránti szerelmét. Tudta, hogy ez a boldogság hamarosan véget ér, igyekezett hát kiélvezni. Tudta azt is, hogy soha nem felejti el életének ezt az időszakát, s örökre szeretni fogja Nicket és Jamie-t.

– Rögtön indulok – szólt a telefonba. – Megtenné, hogy addig fölengedi a lakásba? Nebraskaból jött, biztosan szeretné rendbe szedné magát egy kicsit

– Természetesen.

– Köszönöm, Albert.

Mikor a babakocsit betolta a lakásba, Jeremy lépett elé a nappaliban.

– Reese...

A lánynak változatlanul tetszett a kedves, ismerős arc, de már semmit nem érzett a tulajdonosa iránt.

– Örülök, hogy látlak – üdvözölte.

Magas, szőke, vonzó férfi. Farmert és sportos inget viselt, mint mindig, amikor nem dolgozott. Széles mosoly helyett komoly arccal nézett Reese-re.

– Nem vagy mérges, hogy csak így betoppanok? – kérdezte óvatosan.

– Miért lennék? Csak elszomorít, hogy pazarlód a kevés szabadidődet és a nehezen megkeresett pénzedet.

– Én másképp látom. Mióta apád említette a gyakorlatodat, sokat gondolkodtam, erről szeretnék beszélni veled.

– Rendben. Gyere, menjünk ki a teraszra Jamie-vel!

Kilépve Jeremy nagyot füttyentett.

– Atyaég! Azt eddig is tudtam, hogy vannak emberek, akik így élnek, most mégsem akarok hinni a szememnek.

– Én is így voltam vele, és néha még a mai napig is így vagyok. – Reese kivette a gyereket a kocsiból, az egyik pihenőágyra fektette, és pelenkát cserélt. Jeremy előbb a kilátásban gyönyörködött, majd odalépett hozzájuk.

– Aranyos baba. Mennyi idős?

– Öt hónapos.

– Meddig maradsz még itt?

– Augusztus végéig. Aztán kezdődik a gyakorlat a Miroffnál.

– Reese! – suttogta a férfi. – Szeretnék New Yorkba költözni, és egy itteni bankban dolgozni. Ha feltétlenül karrierre vágysz, hát próbáld meg, nem állok az utadba. De elveszíteni sem szeretnélek.

A lány magához szorította Jamie-t. Először is meg kellett emésztenie Jeremy szavait. Mennyi vívódás árán juthatott el idáig! Elhatározta, hogy kíméletes lesz, de őszinte.

– Mindig kedvelni foglak, Jeremy, de én is gondolkodtam. Tudom, mélyen legbelül arra vágysz, hogy családfenntartó légy, olyan feleséggel, aki ellátja a háztartást és a gyerekeket. Sok férfi így van ezzel, én ezt tiszteletben tartom. Csak sajnos rossz lányt választottál. Van bennem anyai ösztön, szeretnék gyerekeket, de szellemi kihívásokra is szükségem van. Remélem, ezek a dolgok nem zárják ki egymást. Egyvalamiben biztos vagyok: nem lennél boldog velem, én pedig nem tudnám elviselni, hogy boldogtalanná tegyelek. A kapcsolatunk kudarca van ítélve.

– Egészen más vagy, mint régen! – fakadt ki a férfi.

– Föl kellett dolgoznom a szakításunkat. Nem volt könnyű.

– Tény, hogy elhagytál.

– Igen – válaszolta szomorúan a lány. Nem látta értelmét a kölcsönös szemrehányásoknak. – Jamie éhes, be kell mennem a konyhába.

Jeremy követte.

– Az apjával is ilyen odaadóan törődsz?

– Kérlek, ne beszélj így!

– Mindig ezt mondod, amikor kerülni akarsz egy témát.

Reese a mikroba tette a cumisüveget.

– Azt hiszem, jobb lesz, ha most elmész.

– Nem csoda, ha elzárkózol a valódi beszélgetés elől. Te végleg itt akarsz maradni. Csodapalotában élsz New York tetején, és többet költesz, mint amennyit én a bankban megkeresek. Miért is állnál szóba velem?

A lány hallgatott, azt remélve, Jeremy hamar belátja, milyen ostobán viselkedik, és elmegy. Etette Jamie-t, és igyekezett higgadt maradni.

– Van itthon valaki?

Mély hangja már jelezte Nick érkezését, mielőtt a konyhába lépett volna. Albert biztosan szólt neki, hogy látogatóm van, és nem akar zavarba hozni, gondolta a lány. Némileg tétova hangon mutatta be őket egymásnak.

Nick kezet nyújtott Jeremynek.

– Örvendek.

– Én is, Mr. Wainwright. Aranyos a kisfia.

– Köszönöm, egyezik a véleményünk. Bocsásson meg, de most szeretnék vele foglalkozni.

Reese odaadta neki Jamie-t és a cumisüveget.

– Kimegyünk a teraszra, fiam, szívunk egy kis friss levegőt. – Azzal eltűnt a babával.

Egy darabig csend volt a konyhában. Jeremy hunyorogva fürkészte Reese kipirult arcát.

– Nos, ez minden kérdésre megadja a választ – mondta.

– Jeremy! – kiáltott utána a lány, ám a férfi kiviharzott a konyhából, aztán a lakásból.

Reese szörnyen sajnálta, hogy megbántotta. De mi mást tehetett? A karját dörzsölte, nem tudta, mitévő legyen. Talán egy film a tévében eltereli a figyelmét. De aztán mégsem volt kedve bekapcsolni a készüléket, ehelyett az ágyra vetette magát. Mit tegyen, hogy a férfi ne vegye észre, mennyire szomorú?

Egy óra múlva az éhség visszaűzte a konyhába. Nick éppen sonkás-sajtos szendvicseket készített. Pillantása a lány lelke mélyéig hatolt.

– Van még valami programotok?

Reese a fejét rázta.

– Már régen útban van hazafelé Lincolnba.

– Tudtad, hogy jönni fog?

– Nem, én is meglepődtem. Albert szólt, amikor Jamie-vel a parkban voltunk.

– Van kedved kávét főzni? A szendvicseket és az italokat kiviszem a teraszra. Aztán kiheverhetjük a nap fáradalmait, és játszhatunk egy kicsit Jamie-vel.

– Jól hangzik.

Amikor minden az asztalra került, és leültek, Reese felbontott egy üveg ásványvizet, és egy hajtásra kiitta a felét. Észre se vette, milyen szomjas.

Nick kinyújtotta hosszú lábát, és szemvillanás alatt bekebelezett két szendvicset.

– Leah érdekes dolgot mesélt a múltkor. Rajtad kívül volt még három másik nő, aki szóba jöhetett dajkának. Egyikük biztosan szabad még. Ha mégsem, akkor is találunk a helyedre valakit.

Szavai késszúrásként érték a lányt.

– Miért mondod ezt?

– Mihamarabb szabadnak kell lenned, hogy tisztázd a kapcsolatotokat Jeremyvel. Ha nem szeretne, nem jött volna ide. Rögtön láttam rajta. De hogyan beszélhetett volna itt nyugodtan, pláne a jelenlétemben? Ha hazarepülsz, biztosan elsimítjátok a nézeteltéréseket, és mégis összeházasodtok.

Reese-nek leesett az álla a döbbenettől. Nick úgy viselkedett, mint okoskodó bácsikája, aki egyszer megsimogatta a fejét, és azt mondta, túl csinos ahhoz, hogy egyetemre járjon. Fájdalommal vegyes dühében ellentámadásba lendült:

– Miért, ti Ericával így csináltátok? Elsimítottátok a nézeteltéréseket?

– Én sohasem voltam szerelmes Ericába.

Belém sem, gondolta Reese. Különben hogyan tanácsolhatta volna, hogy hagyja itt Jamie-t, és utazzon Jeremy után?

– Ez persze megmagyarázza, miért ment tönkre a házasságotok. Jeremy és köztem már most áthidalhatatlan a szakadék, mi még az oltárig sem fogunk eljutni.

– A szerelem ritka madár – jelentette ki a férfi megint azon a szelíd, atyáskodó hangon, amely Reese-t kihozta a sodrából. – Valaha szeretted, ő pedig változatlanul szeret. Én úgy látom, még bármi lehetséges.

– Háztartásbelit akar, úgyhogy semmi sem lehetséges.

– Annyira rémes lenne kompromisszumot kötni a kapcsolat érdekében?

– Hogy rémes-e? – csattant fel Reese. – Végzetes lenne!

– Miért?

– Mert úgy egyikünk sem lenne boldog. – A fejét csóválta. – Úgy látom, nem érted. Hadd kérdezzek valamit! Mit szóltál volna, ha sok éven át tanulsz, hogy elfoglald a pozíciódat a cégeteknél, aztán Erica odaáll eléd, és azt mondja: „Nem kell dolgoznod, maradj velem otthon, a vagyonom életünk végéig elég mindkettőnknek"? Mit feleltél volna, Nick?

– Mi nem vagyunk jó példa.

– Ugyan miért nem? Ti is csak emberek vagytok, még ha a pénzarisztokráciához tartoztok is, a nagyon kevesek közé.

– Azért nem vagyunk jó példa, mert a mi kapcsolatunkban nem volt szerelem.

– Ha megőrültetek volna egymásért, és ő azt akarta volna, hogy maradj otthon vele és a babával, belementél volna?

– Abszurd kérdés.

– Igen, neked biztosan az. Mert te férfi vagy, és a ti köreitekben a férfi többet ér, mint a nő. Ahogy magad is mondtad. – Nem bírt tovább egy helyben ülni, felpattant.

Nick egyre bosszúsabb lett, de Reese-ból dőlt a szó:

– Neked büntetés lett volna, ha nem hagyhatod el a házat minden reggel, hogy megmérkőzz a konkurenciával. A jachtklubban meséltél az őseidről, akik konok, tevékeny emberek voltak. Te, ahogy ők is, azért élsz, hogy gyarapítsd a vagyonodat. Ez tesz azzá, aki vagy.

A férfi hátralökte a székét, és ő is felállt.

– Be akarod mesélni nekem, hogy téged is ilyen fából faragtak?

– Ijesztő lenne, mi? Egy nő, akiben ugyanaz a tűz lobog, mint benned! – Reese megvetően felkacagott. – Képtelenség, ilyen nő nem létezik! Jól mondom?

– Őszintén szólva: jól. – Még csak nem is hangzott ironikusan. – Tényleg ezt gondolom. Főleg amikor nézlek, hogyan bánsz Jamie-vel. Mindenki azt hiszi, hogy te vagy az anyja.

– Abból indulsz ki, hogy egy nő nem lehet egyszerre ambiciózus a munkájában és jó anya. – Reese idegesen fel-alá járt a férfi előtt. – Hadd mondjak valamit! Noha bátran ledobod a családi bilincseket, férfiként soha nem fogsz kompromisszumot kötni, ha létfontosságú dologról, nevezetesen a munkádról van szó.

Nick sötét szemében baljós fény csillant, de a lány már túlságosan belelendült, nem volt megállás.

– És még te tanácsolod nekem, hogy repüljek haza és béküljek ki Jeremy-vel! Mintha valami csip-csup ügyről lenne szó, amin lazán túllép ember! Légy jó kislány, Reese, tedd azt, amit a jó kislányoknak tenniük kell! Jeremy keressen pénzt, neked ott a konyha és a gyerekek. Köss kompromisszumot a szerelemért! Köszönöm a tanácsot, Mr. Wainwright, örüljön, hogy magát senki nem kényszeríti kompromisszumokra!

– Befejezted? – kérdezte a férfi, mint aki türelmesen kivárja, míg lecseng a dühroham.

– Még nem! – kiáltotta Reese. – Egy napon megalapítom a saját értékpapír-ügynökségemet itt, New Yorkban, és sikerre viszem. Augusztus végéig a szerződésünk értelmében vigyázok Jamie-re. Utána pedig mérget vehetsz rá, hogy nem fogok feleségül menni Jeremyhez, hanem elvégzem a gyakorlatot a Miroffnál. Csak hogy tudd! Mert én soha nem húzom ki magam a kötelezettségeim alól, te viszont habozás nélkül fölraktál volna a legközelebbi nebraskai gépre. – Néhány lépéssel az ajtónál termett. – Ha esetleg kellenék, a szobámban vagyok és tanulok!

Nick megnyomta az irodai telefon gombját.

– Leah? Átugrom egy kicsit Lew-hoz. – Összehívott egy értekezletet a munkatársaival. – Ha keresnének, mondja meg, hogy nem vagyok elérhető. – Reese úgyis a mobilján hívna, de valószínűleg nem fogja.

A sebek, melyeket a lány a heves szóváltásuk során ejtett rajta, még mindig nem gyógyultak be. Noha tartották magukat a szokott napirendhez, a légkör jócskán megváltozott. Amíg a lány Jamie-ről beszélt, ráismert benne a régi Reese-re, máskor viszont mintha jégfal mögé bujt volna. Nick többé nem férkőzhetett közel hozzá, szeretetet és kedvességet csak a fia kapott tőle. A férfi úgy érezte, mintha sötét lyukba vetették volna, jóval mélyebbe, mint amilyenbe Erica halála után került.

Nem bírván elviselni ezt a ridegséget, Nick péntek délutánonként elrepült Martha's Vineyardra, hogy Jamie-vel a vízen töltse a hétvégét. Amikor vasárnap esténként hazatért, a lány ajtaját csukva találta, bár a kiszűrődő fény elárulta, hogy odabent van.

Aznap volt Reese online vizsgájának a napja. A férfi felajánlotta, hogy otthon marad és helyettesíti Jamie körül, a lány azonban elhárította, mondván, össze tudja egyeztetni a munkát az egyetemmel. Valószínűleg ezzel is azt akarta bizonyítani, mennyire komolyan gondolta, amit haragjában mondott a kétféle női szerepről.

Azon a végzetes estén Reese olyasmiket vágott Nick fejéhez, amiken a férfi hosszú ideig eltöprenghetett. Sok mindent, amit addig magától értetődőnek tekintett, immár kétségbe vont, mígnem végül ráébredt, hogy nem akar tovább így élni.

Nagybátyja irodájában ugyancsak hűvössé vált a légkör az utóbbi időben. Lew most az íróasztalánál ült, és csak futólag pillantott fel a belépő Nickre. Nem ő volt a családban az egyetlen, aki a jachtklubbeli megjelenése óta megvetéssel sújtotta.

Nick azonban mit sem törődött ezzel. Amit viszont közölni készült Lew-val, a köztük meglevő bizalom utolsó morzsáját is semmivé őrli. Az lesz az utolsó csepp a pohárban.

– Mi olyan fontos, hogy le kellett mondatnom a programjaimat a titkárnőmmel?

Nick az egyik súlyos bőrfotel karfájára telepedett.

– Azonnali hatállyal kilépek a cégtől, és azt akartam, hogy te tudd meg elsőként, persze Leah-t leszámítva.

– Micsoda?! – A nagybácsi döbbent arca egyszeriben elárulta, mennyire sebezhető. – Hogy kilépsz? Te? És nem szóltál Stannek, sem pedig apádnak?

– Nem, ezt meghagyom neked, te közelebb állsz hozzá, mint én.

– De hát nem vonulhatsz vissza! Nélküled lehúzhatjuk a rolót!

Nick csodálkozott, micsoda érzelmekre képes a bácsikája, ha üzletről van szó.

– A lemondásomban a fiadat jelöltem ki utódomnak. Leah ma reggel legépelte, már rajta van a közjegyzői pecsét. Greg igazán megérdemli, hogy ő vezesse a vállalatot. És én is megérdemlem, hogy azt tegyem, ami nekem a legjobb.

Lew elképedve ingatta fejét.

– Mik a terveid?

– Egyelőre megtartom őket magamnak. Néhány személyes holmit elviszek, egyébként abban az állapotban adom át az irodámat Gregnek, ahogy most van, beleértve az összes belépőkódot, számlát és meghatalmazást. Leah marad a szobájában, és neki fog dolgozni, hogy a vezetőváltás minél simábban menjen.

A nagybácsi nehézkesen feltápászkodott.

– Valami gyógyíthatatlan betegségben szenvedsz?

Nick elfojtotta a nevetést. Családjukban a súlyos betegség volt az egyetlen elfogadható mentség, hogy a hagyományt megszakítva valamelyikük kiszálljon az üzletből.

– Bizonyos értelemben igen – felelte. – De maradjon köztünk.

Felállt, és megrázta a nagybátyja kezét. Az öreg tehetetlenül tűrte, mint aki még nem tért magához a sokktól.

Mielőtt távozott az épületből, Nick utoljára benézett Leah-hez.

– Minden elintézett?

– Igen.

– Sikerült beszerezni, ami kell?

– Bent lapul az aktatáskájában. Paul már várja odalent.

– Maga a legjobb barát, akire egy férfi csak vágyhat, Leah. – Nick az asszony kezébe nyomott egy borítékot, benne a nevére kiállított csekkel, majd kedvesen megölelte.

Azután lement a lifttel, és úgy hagyta ott az épületet, mint a ketrecből szabadult madár.

Néhány perc múlva belépett a tetőlakásba. Szabadnak és könnyűnek érezte magát.

– Reese?

Mivel nem jött válasz, szaladt, és kinyitotta a teraszajtót. Ebben a pillanatban meghallotta a lány nevetését. A medencében voltak: Jamie egy felfújható kacsa szárnyai között hevert, ő pedig húzta. Nyilván már túl volt a vizsgán, mert sugárzott róla a megkönnyebbülés és az életöröm. Mandarinszínű bikinijében, feltűzött copfjával elragadó látványt nyújtott.

Nick észrevétlenül visszament a szobájába, fürdőnadrágot húzott, fogott egy köteg törülközőt, aztán ő is megjelent a teraszon.

Reese és Jamie még mindig a medencében vidult. A lány vizet spriccelt a kisfiú hasára, Jamie kacagott. Locsolna le engem, tőlem aztán nem csak nevetést kapna cserébe, gondolta Nick.

Észrevétlenül lemerült a víz alá, és oda úszott, ahonnan látni remélte a lány hosszú, formás lábát. Ennél többet nem mert megkockáztatni, bár kedve éppenséggel lett volna hozzá.

Néhány méterre a lány mellett előbukkant, és megkapaszkodott a medence peremén. Reese szeme tágra meredt a meglepetéstől.

– Nick!

A férfi esküdni mert volna, hogy vágyat látott megcsillanni a tekintetében, mielőtt maga elé tolta Jamie kacsáját, mint valami védőpajzsot.

– Hogy sikerült a vizsga? – Nick tekintetét mágnesként vonzotta a Reese nyakán lüktető ér.

– Lehet, hogy más tesztet kaptam, mint a többiek. Szerintem nem volt vészesen nehéz.

– De azért, gondolom, örülsz, hogy túlestél rajta.

– Naná! – Úgy fordította a kacsát, hogy az apja láthassa Jamie-t. – Már várt téged.

Reese szeme kékebb és csillogóbb volt, mint a víz. Nick odaúszott a fiához.

– Látom, babuci, pompásan szórakozol. – Örömében Jamie olyan vadul rugdalózott, hogy majd kiesett a kacsából. Apja nevetve emelte ki, és megpuszilta. Mialatt ő a gyerekkel játszott, Reese a medence túlsó végébe úszott, hogy kiszálljon.

– Reese!

A lány megfordult.

– Ha bármi programod lenne ma estére, előtte szeretnék beszélni veled. Negyedóra múlva az étkezőben vagyok.

– Rendben.

Alighogy bement, a férfi a medence széléhez tolta a fiát.

– Most föl kell öltöznünk. Fontos este a mai.

Törülközőbe göngyölte, bevitte a gyerekszobába, pelenkát és rövidnadrágot húzott rá. A csöppség fáradtnak és elégedettnek látszott. Nick odaadta neki a cumiját, és az ágyra fektette, maga pedig lezuhanyozott és felöltözött. Mikor a pihenőszékben fekvő Jamie-vel az étkezőbe lépett, Reese már várta. A rendelt vacsora is megérkezett.

– Szereted a bárányhúst? – kérdezte Nick, és fölemelte az ételfedőt.

– Nagyon. És ez itt igen finomnak látszik.

Nick szedett neki, és vizet öntött a poharába.

– Van valami okod az ünneplésre? – tudakolta Reese.

– Igen. Egyrészt túl vagy a vizsgán, másrészt görög barátom, Andreas Simonides és a felesége, Gaby meghívott Mílosz szigetére, az Égei-tengerre. Andreasszal még agglegény korunkból ismerjük egymást, sokat vitorláztunk együtt. Párszor ő is a vendégem volt ebben a lakásban. Három hónappal ezelőtt kislányuk született. Szeretnék találkozni velük, és ők is kíváncsiak Jamie-re.

– Izgalmasan hangzik. – Reese megpróbált osztozni a férfi örömében, pedig már a gondolat is végtelenül fájt neki, hogy ennyi együtt töltött hét után elváljon tőlük.

– Biztosan remek vakáció lesz – mondta Nick.

– Mikor indultok?

– Holnap reggel.

– És meddig maradtok? – Reese nehezen tudott úgy megszólalni, hogy ne remegjen a hangja.

– Két hétig.

Olyan sokáig? A lány összekulcsolta kezét az ölében.

– Akinek gyereke van annak időt kell szakítania a nyaralásra. Természetesen te is velünk jössz. Gaby amerikai, és alig várja, hogy találkozzon veled.

Reese és Gaby az úszómedence mellett, a teraszon ültek bikiniben, s a pihenőszékben fekvő két gyereket figyelték. A kis Christina világosszőke volt, Jamie haja pedig fekete. Aranyos látványt nyújtottak így egymás mellett, főleg amikor megpróbáltak kapcsolatba lépni egymással. Ezen a reggelen a férfiak korán elindultak halászni, de megígérték, hogy ebédre hazajönnek.

Csodálatos volt az élet a szigeten. Simonidesék lakhelye több fehér épületből állt, amelyek az egyik sziklához tapadtak a hegyoldalban. A pineafenyőkkel, virágzó bokrokkal és ezerféle színben pompázó virágokkal teli kert egészen a tengerpartig nyúlt. A parti homok fehér és finom szemcsés volt, a víz zöldeskék. A teraszról nyíló kilátástól Reese-nek mindannyiszor elakadt a lélegzete.

Mivel nem kellett állandóan Jamie-re vigyáznia, bőven maradt ideje úszni, sétálni a parton, vagy épp csak heverészni. Paradicsomi vakáció lett volna, ha Nick és ő egy pár. De sajnos nem voltak az. A férfi tartotta magát az ígéretéhez, és tökéletes munkaadóként viselkedett: kedvesen és nagyvonalúan, ugyanakkor távolságtartón.

Gaby és Reese jól kijöttek egymással. Párszor átröpültek Athénba, megnéztek egy-egy előadást az operában, vásárolgattak, és a népes Simonides család tagjaival találkoztak.

Reese a legjobban mégis azt élvezte, amikor négyesben bejárták a szigetet, sétáltak a falvakban, helybeli ételeket ettek, és olykor elhagyatott partszakaszokon fürödtek.

Nehéz szívvel gondolt rá, hogy másnap vissza kell repülnie New Yorkba.

Ígéretükhöz híven Nick és Andreas valamivel az ebéd felszolgálása előtt megjelent a teraszon, mindketten sortban, meztelen felsőtesttel. Andreas átölelte és megcsókolta feleségét, majd a kislányát üdvözölte. Reese nem volt irigy természetű, Gabyre mégis némi irigységgel tekintett: a férje szerelméért és a közös babáért.

Szívében csillapíthatatlan vágyakozással felállt, magára húzta strandruháját, és lopva figyelte, ahogy Nick bemegy a medencébe Jamie-vel. Mikor nem sokkal ezután mind asztalhoz ültek, Nick odafordult hozzá:

– Megkértem az egyik lányt, vigyázzon délután Jamie-re. Meg akarok mutatni egy partszakaszt, amelyet még nem ismersz.

– Az a kedvenc helyünk Míloszon – szólalt meg Andreas, és a kezét a felesége kezére tette.

– Jól hangzik – mormolta Reese.

Egy belső hang ugyan óvta attól, hogy ilyen hosszú időre kettesben maradjon Nickkel, de nem akart vitába szállni vele a vendéglátóik előtt.

– Bikini már van rajtad, szóval evés után indulhatunk is – mondta Nick.

A lány megitta jeges limonádéja maradékát, aztán felállt, és búcsú puszit adott Jamie-nek.

– Jó legyél, kincsem, nemsokára jövünk! – A baba élénk rugdalózásba kezdett, mintha velük akarna tartani. Reese nehezen hagyta ott.

– Ezen az úton megyünk – mutatta Nick.

A lány követte a lefelé kanyargó ösvényen, majd ki a stégre, amelynek két oldalán kisebb hajók és csónakok ringatóztak. Nick az egyik motorcsónak felé tartott. Amikor besegítette a lányt, Reese bőre szinte égett azon a ponton, ahol a férfi megérintette. Tényleg nem lett volna szabad eljönnie. Nick minden szava és tette erotikus izgalmat kelt benne, ez szinte már elviselhetetlen.

A férfi úgy ismerte a tengert, mintha az egész évet vízen töltené. Eloldotta a kötelet, és lassan kifutottak a kék öbölbe. A nyílt tengeren gázt adott. Reese sikítani szeretett volna örömében, mert úgy érezte, repülnek.

Nick ránevetett.

– Nincs annál szebb partszakasz, mint ahová most megyünk.

– Nehéz elhinni, annyi szépet láttunk már.

– Papafragas más. Tetszett a vakáció? Sikerült kikapcsolódnod, és elfelejteni a vizsgát?

Reese elmosolyodott.

– Hogy tetszett-e? Minden pillanatát élveztem! – De akkor lenne tökéletes, ha Nick szeretné. A férfi szerelme volt az egyetlen, amit hiányolt ezen a paradicsomi helyen.

Most újra közeledtek a szigethez. Nick lassított, és célba vette a sziklás partot Hirtelen barlang tárult föl előttük.

– Micsoda kalózrejtek! – kiáltott fel a lány.

Nick jókedvűen pillantott rá, majd kidobta a horgonyt.

– Innentől úszni fogunk A mentőmellényt tartsd magadon, kérlek! Ha elfogy az erőd, jelezz, és húzlak.

A lány ugrott be elsőként a vízbe, és a barlang szája felé tempózott. Odabent észrevette, hogy keskeny, hosszú medencébe került, melynek fehér sziklák az oldalfalai.

– Elképesztő! – lelkendezett.

Visszhang válaszolt. A lány nevetett, mire a nevetését is visszaverték a falak.

Közben Nick utolérte, s egymás mellett úsztak a természetes medence végébe.

– Fél tucat ilyen barlang van errefelé – mondta a férfi. – Ha több időnk lenne, mindet bejárhatnánk.

Ó, az idő! Reese-nek most ez volt a legfőbb ellensége.

Néhány méterrel arrébb fénypászmák hullottak alá a sziklák tetején tátongó hasadékokon keresztül, és megvilágították a fehér homok egy sávját. Nick ért hamarabb partot, kihúzta a vízből Reese-t. Hanyatt feküdtek, bőrüket melegítette a nap.

– Igazad van, hihetetlenül szép ez a hely!

– Andreas és a fivérei idejártak gyerekkorukban, és azt játszották, hogy földönkívüliek támadják meg a bolygót.

– Olyan jó itt! – kiáltotta a lány. A visszhang elismételte szavát.

– Boldognak látszol, Reese.

– Az nem kifejezés!

– Akkor hát elismered, hogy kellett ez a vakáció?

A lány nagyot sóhajtott.

– Olyan régen járok már egyetemre, a szünetekben dolgozom, egészen elfelejtettem, mit jelent nyaralni. Néha úgy érzem magam, mint a gyerek, aki végre megint kint játszhat a szabadban. És élvezem a Wainwright-Simonides-féle életmódot.

Most Nick mély nevetését verték vissza a sziklafalak.

Reese sugárzó arccal nézett rá.

– Idebent olyan a hangod, mintha te lennél Poszeidón, a tengerek istene, aki kiemelkedik a habok közül, és boldogan kiált egyet.

– Tényleg boldog vagyok. Már alig jut eszembe a nyomasztó, időszak, amely mögöttem van. Segítettél elűzni a felhőket. És megmutattad, hogyan legyek apja a fiamnak. Köszönöm.

A lány szemét elfutotta a könny, nagyot nyelt.

– Ez a vakáció nekem ajándék. Az is, hogy megismerhettem Andreast és Gabyt. Soha nem fogom elfelejteni az itt töltött időt.

– Örülök. – A férfi oldalt fordult, és közelebb hajolt. – Reese...

A lány már érezte karján az érintését, ám ekkor négy ember mászott lefelé a barlang túlsó oldalán, a hangjuk odahallatszott.

Nick bosszúsan nyögött egyet, felállt, és sokatmondón a lány szemébe nézett.

– A kígyó bemászott az édenkertbe. Jobb, ha továbbállunk.

Amennyire zavarta Reese-t a váratlanul felbukkanó csoport, éppannyira hálás is volt nekik. Közel járt hozzá, hogy megvallja a szerelmét Nicknek, és megkérje, szeretkezzenek. Régen elszállt belőle az erő, amely Martha's Vineyardon még segített neki, hogy ellenálljon a férfinak.

Amikor visszaúsztak a csónakhoz, a nyílt víz felöl újabb emberek jöttek szembe velük. A hely nyilvánvalóan nagy népszerűségnek örvendett. Mekkora szerencse, hogy egy darabig egyedül csak az övék volt!

A barlangnál további csónakok horgonyoztak. Úszók kiáltottak kérdéseket Nick felé görög nyelven. Reese sietve felkapaszkodott a csónakba, nehogy Nick segítsen: félt az érintése varázserejétől.

A visszaúton a férfi hallgatott. A lány örült ennek, mert annyira csordultig volt a szíve, hogy attól félt, még az elutazása előtt elárulja magát.

Mihelyt kikötöttek, szólt Nicknek, hogy sürgősen le kell zuhanyoznia, aztán átveszi Jamie felügyeletét.

– Vacsoránál találkozunk – hadarta, azzal már el is illant.

Kiderült azonban, hogy Simonidesék nem hagyják a vendégeiket csak úgy egyszerűen elutazni. Reese nem tudta megállapítani, a teljes család eljött-e a búcsúünnepségre, de hogy sokan voltak, az biztos, köztük rengeteg gyerek. Bár a lánynak otthon Nebraskában éppilyen népes és vidám családja volt, s a csupa szív görög rokonság rájuk emlékeztette, mégis akadtak magányos pillanatok ezen az estén.

Az utolsó éjszakán, amelyet Míloszon töltött, Reese csak hajnaltájt aludt el könnyáztatta párnáján.

Így aztán szinte megkönnyebbült, hogy másnap reggel Nickkel és Jamie-vel visszarepülnek Athénba. Ha végre újra New Yorkban lesznek, a hétköznapi rutin majd segít megbirkózni a gyötrő hiányérzettel. Níck dolgozni jár, ő pedig gondját viseli Jamie-nek. Mindenhova magával viheti a babát, amíg...

Igen: addig, amíg... Bele sem mert gondolni. Sem a szegényes, szűk szállás nem riasztotta, sem a fárasztó szakmai gyakorlat, csak az, hogy Nick és Jamie már nem lesz vele.
9. FEJEZET
Mikor Reese végre Niek magángépén ült, és Jamie-t cumiztatta, iszonyú fáradtság nehezedett rá. Hálás volt a férfinak, hogy átveszi tőle a babát.

Csak kevéssel földet érés előtt riadt fel álmából. Jamie a gyerekülésben feküdt csukott szemmel.

– Ne haragudj, hogy ilyen sokáig aludtam! – mentegetőzött Reese.

– A jelek szerint rád fért.

Különösnek találta a férfi pillantását.

– Valami baj van? – kérdezte tőle.

– Nem, egyáltalán nincs.

Pedig mintha Nick is szomorú lenne. Talán New York arra a nehéz és fájdalmas időszakra emlékezteti, amelyen nemrég esett túl.

A repülőgép leereszkedett az aszfaltcsíkra majd a hangár felé gurult. Az ablakon kinézve Reese látta, amint Paul kiszáll a limuzinból. Hamarosan feljött a gépre, hogy levigye Jamie-t. Reese felállt és kinyújtózkodott.

– Úgy látom, kipihented magad – mosolygott Nick.

– Igen. Jamie hogy bírta a repülést?

– Szerintem tetszett neki.

– Szuper! – Miért áll ott Nick, és nézi még mindig?

– Azt hiszem, jó kezekben tudja magát. És a te érdemed, hogy ilyen szépen fejlődik. Most viszont magadra is időt kell szakítanod, mielőtt megkezded a gyakorlatot a Miroffnál. Utasítottam a pilótát, hogy mihelyt kiszálltam, vigyen el Lincolnba.

Reese-zel megfordult a világ.

– Beszéltem erről Andreasszal, s arra jutottunk, hogy te és Jamie megérdemlitek a gyors, fájdalommentes búcsút. Míloszon sok ember vette körül, most talán könnyebben hozzászokik az új dadushoz, akit Leah szerintem már meg is talált. Azt tudom, hogy megbízhatok a választásában.

Egyszerűen el akarja küldeni Nebraskába?

– Kérlek, tekintsd ezt a hálám jelének, és fogadd el a jegyet a visszaútra is. – Nick a zakója belső zsebébe nyúlt.

Reese szája kiszáradt, nyelni sem bírt.

– Képtelen vagyok... – hebegte.

– Nem akarlak rákényszeríteni, de azt hiszem, mégiscsak így a legjobb.

Nick az ülésre tette a repülőjegyet.

– A dátum nincs lekötve, te döntőd el, mikor jössz vissza New Yorkba. Az utolsó fizetésedet már átutaltam. Remélem, nem feledkeztem meg semmiről.

Nem, mindenre gondolt.

– Rita összepakolta a holmidat, Paul pedig felhozta a gépre. Most föl kéne hívnod a szüléidét, hogy tudjanak az érkezésedről.

– Igen, felhívom őket – felelte kábán a lány.

– Ha szükséged van valamire, az utaskísérő a gépen marad.

– Köszönöm. Átadsz Jamie-nek egy búcsú puszit?

– Természetesen. – Nick hosszan nézte a lányt. – A Miroffnak szerencséje van veled. Gyere vissza épségben!

– Anya, nem vagyok benne biztos, hogy elviselem a családot. Tegnap még azt hittem, igen, de...

Reese kukoricacsöveket mosott, közben anyja zöldsalátát készített a grillpartira. Apja már a faszenet izzította a kertben. Néhány perc, és kezdődik a rokoninvázió.

– Tudom, mit érzel – felelte az anyja. – És pont ezért fog jót tenni, ha mindenkivel találkozol.

Reese sírva fakadt.

– Mit tudsz te a szerelmi bánatról, anya! Téged sosem ért akkora csalódás, mint engem. Hogyan hihettem egy pillanatra is, hogy Nick bármit is érez irántam? Ostoba és naiv voltam!

Anyja együtt érző pillantást vetett rá, miközben a hagymát vágta kockákra.

– Fogd fel úgy, mint értékes tapasztalatot! Tudom, könnyű mondani, de végső soron az a férfi szívességet tett neked: megkönnyítette az elválást. Gondolj csak Jamie-re!

– Igazad van. – Reese letörölte könnyeit a kézfejével. – Nick bizonyára tudja, mennyire szeretem a kisfiát. Látnod kellett volna, annyira édes!

– Meg vagyok róla győződve, hogy Jamie is szeret téged. Hiszen te voltál mellette a nehéz időkben.

– Igen – suttogta a lány.

– Én mindenesetre hálás vagyok Nicknek: a jóvoltából most nyugodtan beszélgethetünk erről, nem szorít az idő, és pénzedbe sem került az út.

Reese elvileg igazat adott az anyjának, de túl hevesen égette szívét az elválás miatti fájdalom. Ahányszor csak Nickre és Jamie-re gondolt, majd megölte a bánat.

– Van képed róluk?

– Igen. Mindegyikből két példányt készíttettem, az egyiket a babakönyvbe, a másikat magamnak. – Reese beszaladt értük a szobájába. – Nézd csak, ezt akkor csináltam, amikor a gyerekszobát rendeztük be! Ezt pedig Míloszon.

Az anyja megtörölte a kezét, és figyelmesen nézte a képeket.

– Most már jobban megértelek – mondta kicsivel később. – Szerencse, hogy a Miroffnál nem lesz sok időd a tépelődésre.

Reese-t egyszeriben elfogta az öröm, hogy viszontlátja a család többi tagját. Főleg nővérének, Carrynek a két gyerekét várta. A felfordulás majd eltereli a figyelmét. Csak ha majd a hétvége múltával mind hazautaznak, újra az emlékei és vágyai foglya lesz.

Hogyan tovább? Nick és Jamie nélkül az élet sivárnak és gyötrelmesnek tűnt. Tulajdonképpen csodálkozott, hogy átvészelte a magányos éjszakákat. Hétfőn az apja megkérte, segítsen be az irodában. Ez volt a mentsvára: fejest ugrott a munkába.

Egyik nap az anyja felhívta a fakereskedésben.

– Expresszleveled érkezett. Felbontsam?

Reese-nek kalapálni kezdett a szíve. A levelet nyilván nem Nick küldte, de fontos dologról lehet szó.

– Igen, légy szíves! Lehet, hogy a vizsgaeredményeim.

– Biztos csupa kitűnő.

Szomorúsága ellenére Reese elmosolyodott.

– Micsoda mázli, hogy legalább te ajnározol, anya! Nézd meg a feladót, kérlek.

– Miroff & Hooplan.
Reese ugyan számított a cégtől egy utolsó eligazításra, de csalódottságában, hogy tényleg nem Nick írt neki, visszahanyatlott a székére.

– Felolvassam? – kérdezte anyja.

– Igen, akkor tudni fogom, mikor menjek vissza New Yorkba.

– Ó, csak egy rövid értesítés. Tisztelt Ms. Chamberlain! Örömmel várva a közös munkát ezúton kérjük, augusztus 29-én, hétfőn 16 órakor jelenjen meg előzetes megbeszélésre. Kérjük, legkésőbb aznap 9 óráig igazolja vissza jövetelét.

– A fenébe, két nappal azelőtt, hogy beköltözhetek a szállásomra! Hol...

– Ne aggódj – vágott közbe anyja –, apáddal kifizetjük a szállást valamelyik szerényebb hotelben.

– Ó, anya, köszönöm!

– Nincs mit, drágám. Szóval akkor a dolog most már hivatalos.

Reese taxival érkezett a Miroff & Hooplan székházához. Dinnyeszínű nyári kosztümöt viselt, a haját feltűzte, hogy hivatalos benyomást keltsen.

Fizetett, aztán kezében az aktatáskájával, amelyben a laptopja lapult, a recepcióhoz ment.

– Reese Chamberlain vagyok, találkozóm van Mr. Soffe-fal.

Megmutatták, merre találja a férfi szobáját. Az ajtó mögött titkárnő fogadta.

– Ön bizonyára Ms. Chamberlain.

– Igen.

– Menjen be, már várják!

Abban a pillanatban, ahogy belépett pillantása egy ismerős emberre esett aki az íróasztalnál ült. Reese halkan felsikoltott.

Nick!

Meg mindig napbarnítottan, galambszürke nyári öltönyben, nyakkendő nélkül vonzóbbnak látta, mint valaha.

– Helló, Reese! – Tetőtől talpig végigmérte a lányt. – Gyere, foglalj helyet!

Reese már ettől a pár lépéstől kifulladt. Leroskadt az első útjába eső székre.

– Ho... hogy van Jamie? – dadogta

– Hiányzol neki, de megvan.

– Mi történt? Hol van Mr. Soffe? – Reese nem tudta legyőzni reszketését.

– Gerald jó ismerősöm. Megkértem, hagyjon magunkra pár percre.

Reese nem értette.

– De hát miért?

– Lew nagybátyám hibát követett el, amikor Rich Bonnert választotta gyakornoknak. Ahogy nálunk szokás, előnyben részesítette a férfit a nővel szemben, bár a nő jobb teljesítménnyel büszkélkedhet.

– Hát soha nem fogod ezt megbocsátani nekem? Nem érted, mennyire fáj? – fakadt ki.

Nick szeme villámlott.

– Ne fájjon! Ugyanis minden igaz, amit mondtál. Ezért megbeszéltem a dolgot Geralddal már föl is vette a kapcsolatot az évfolyamtársaddal. Rich Bonner néhány nap múlva megkezdi gyakorlatát a Miroffnál
Reese azt hitte, álmodik.

– Nehogy azt hidd, hogy helyeslem, amit tettél. Nick! Semmin sem szeretnék változtatni, ugyanis nem áll szándékomban a cégednél dolgozni Bár nő vagyok, a Miroff engem választott, és én jó munkával szeretném meghálálni a bizalmat.

Nick elgondolkodva nézett rá.

– Ebben az esetben át kell fáradj az utca túloldalára, és tiszteletedet tenned Gregnél, Lew nagybácsi fiánál. A jachtklubból már ismered őt. Mondd el neki azt, amit az imént nekem, és visszacsinálja az egészet.

Reese hirtelen tudatára ébredt, hogy jelen állás szerint a következő hónapokban Nick közelében fog dolgozni. Elviselhetetlennek érezte a gondolatot.

A férfi odament hozzá, és megfogta a lány aktatáskáját.

– Akkor megyünk?

Hányszor hallotta ezt a mondatot, amikor Jamie-vel hármasban elindultak valahova! Mint mindig, most is nagyokat kellett lépnie, hogy tartsa a tempót a férfival.

Odaértek a Wainwright cég székhelyének bejáratához. Nick üdvözölte a recepciósnőt.

– Greg vár minket – mondta. Fölmentek lifttel az unokafivére irodájába, akinek névtábláján ott állt a szó: Vezérigazgató.

Ez hogy lehet? Nick a vezérigazgató!

Mielőtt Reese rákérdezhetett volna, Leah Tribe jött feléjük.

– Örülök, hogy viszontlátom, Ms. Chamberlain!

De hiszen ő Nick titkárnője... Mi folyik itt?

– Hogy van, Mrs. Tribe?

– Kitűnően. Amint hallom, nálunk fog dolgozni. Isten hozta!

Isten hozta?

– Felek itt valami félreértés történt. Sürgősen beszélnem kell Mr. Wainwrighttal.

– Menjen csak, várja!

Nick titokzatos pillantást vetett a lányra. Még mindig ő vitte az aktatáskáját, és előreengedte a főnök szobába.

Az unokafivér felugrott és elébük sietett.

– Greg, bizonyára emlékszel még Ms. Chamberlainre. Helyre kell hoznunk egy hibát. Minden marad a régiben: Ms. Chamberlain inkább a Miroffnál kíván dolgozni, tehát mégis Bonner jön hozzánk.

Greg elképedt, ám mielőtt még bármit mondhatott volna, Mrs. Tribe hangja hallatszott a házi telefonból:

– Elnézést, Mr. Wainwright, Stan kéri, menjen át hozzá egy percre, sürgős!

– Megyek, Leah. – Greg odabiccentett Nicknek. – Rögtön visszajövök.

Mikor becsukódott mögötte az ajtó, olyan csönd lett hogy Nick hallani vélte Reese szívdobogását. Leült egy régi íróasztalhoz, a lány pedig vele szemben.

– Csak nem bocsátottak el a jachtklubos dolog miatt? – tudakolta Reese.

– Nem, magamtól léptem ki. Még a görögországi utazás előtt.

– De miért? – kérdezte döbbenten Reese. – Nem értem.

Nick hosszan nézte.

– Mert szabad akartam lenni. Nézd... nemsokára szeretnék megnősülni, új életet kezdeni.

Reese majdnem elájult, de igyekezett titkolni, mennyire megrázta a hír.

– Régóta ismered azt a nőt?

A férfi nem vette le róla a szemét.

– Emlékszel, amikor először beültél hozzám a limuzinba?

– Gondolom, ezt költői kérdésnek szántad – mondta Reese kissé szúrósan.

– Te is fölöslegesen kérdeztél. Ugyan ki mást akarnék feleségül venni rajtad kívül?

Reese fülében zúgott a vér.

– Kérlek, ne ugrass!

– Soha nem tenném olyasvalakivel, akit feleségemnek és Jamie anyjának szánok. Míloszon döntöttem el: vagy te, vagy senki más. Ebben Andreas és Gaby is megerősített.

A lány a fejét csóválta.

– Én már semmit sem értek. A Mirofjnál fogok dolgozni, hogyan lehetnék akkor a feleséged?

– Nem akarod összeegyeztetni a kettőt? Nemrég meggyőztél róla, hogy igenis lehetséges. A következőt javaslom: összeházasodunk Nebraskában, és ott töltjük a mézesheteket, ugyanis meg akarom ismerni a családodat. Utána visszajövünk a tetőlakásba, és megkezded a gyakornokoskodást. Erre az időre otthon maradok, és kizárólag a családdal törődöm.

A lány azt hitte, rosszul hall.

– Ha a gyakorlatodnak vége, és letetted a záróvizsgát, felváltva vigyázunk Jamie-re. Lesz időd gondolkodni és terveket szőni arról, hogyan szeretnéd felépíteni a saját ügynökségedet. Nem fogok beleszólni, de ha üzlettársat szeretnél, szívesen leszek a háttérembered, afféle tanácsadó vagy ilyesmi.

– Nick...

– Mit szólsz hozzá? Rendezzük be irodának a másik hálószobát? Mert eredetileg ez volt az ötleted. Otthonról tudok dolgozni neked. Számítok a sikeredre, ugyanis te leszel a kenyérkereső a családban. Eleinte a gyakornoki fizetésedből és a megtakarításaimból kell majd élnünk, tudniillik lemondtam az örökségemről.

Reese szeme tágra nyílt.

– A lakás megmarad nekünk, mert azt a saját keresetemből vettem. Mihelyt a céged túl van a kezdeti nehézségeken, szeretném eladni a penthouse-t, és venni egy házat a városon kívül. Olyan helyen, ahol Jamie és a testvérei az utcán játszhatnak a többi gyerekkel, és ahol lehet kutyájuk. Ami pénz megmarad, azt befektetném a jövőjükbe.

– Ó, Nick... – Reese felpattant, megkerülte az íróasztalt, és a férfi karjába vetette magát. Soha még ennyire boldog nem volt, könnyekben tört ki. – Úgy szeretlek téged és Jamie-t! – zokogta. – Nem is gondolnád, mennyire!

– Akkor bizonyítsd be – suttogta fülébe a férfi, és magához szorította.

Csak akkor vették észre, hogy Mrs. Tribe bejött, amikor a hölgy a torkát köszörülte.

– Milyen szép látvány! – mondta. – Hihetek a szememnek?

Nick abbahagyta a csókot.

– Hihet, Leah.

Aztán az ajtó ismét becsukódott, és Reese újra a férfi ajkára tapasztotta ajkát. Telhetetlen volt, és érezte, hogy ez nem fog egyhamar elmúlni. Ám kisvártatva fülelni kezdett. Nem kisbabasírást hall?

Egyszerre elszakadt Nicktől.

– Jamie?

– Ki más. Szeretné, ha megpuszilgatnád. De most enyém az elsőbbség.

December 18-ától a Miroff & Hooplannél mindenki karácsonyi szabadságra készült, Reese számára pedig ekkor fejeződött volna be a gyakorlat. Megkérte Gerald Soffe-t, engedje el egy nappal hamarabb, mert meglepetést tartogatott Nicknek. Főnöke beleegyezett.

Soffe egy tekintélyes összegről szóló csekket is átnyújtott neki a rendkívüli munkateljesítményéért, egyúttal állást ajánlott a cégnél. Reese alig tudott megszólalni: egyikre sem számított.

Az állásajánlatot udvariasan visszautasította, hiszen Nickkel más terveket szőttek. Búcsúzóul átölelte Soffe-t, és csokoládétrüffelt ajándékozott neki a férfi kedvenc cukrászdájából.

December 17-ének reggelén Reese megcsókolta férjét és nevelt fiát, majd úgy tett, mintha munkába indulna. Paul már várt rá a ház előtt, és az üzletlakáshoz vitte, amelyet Reese még a nyáron bérelt ki. Az utóbbi négy hónapban Paul gyakran, a végén már naponta elhozta ide ebédszünetben.

Reese kiszállt a dermesztő hidegbe, és megkopogtatta a sofőr felőli ablakot.

– Ez a magáé, Paul. Boldog karácsonyt! – Azzal egy kis dobozt nyújtott be az ablakon. A doboz fekete ónixköves aranygyűrűt rejtett, amelybe ezt a szót vésette: Hálából.

A sofőr rákacsintott.

– Kíváncsi vagyok, milyen arcot vág Nick, ha meglátja a lakást.

– Hát még én!

Miután a limuzin elhajtott, Reese szívdobogása felgyorsult az izgalomtól. Az egykori könyvesbolt homlokzatát fekete-fehér csíkos napellenző díszítette, magára vonva a járókelők figyelmét. A ragyogóan tiszta ajtón aranyba vésett pálmakoszorú, alatta aranyszínű, míves betűkkel a felirat:
Chamberlain & Wainwright

Értékpapír-kereskedelem
A következő órákat Reese ajándékcsomagolással töltötte, és az üzlethelyiség közepén álló karácsonyfa alá tette őket. Kettőre minden készen állt a földszinten és az emeleten. Ideje volt idehívni Nicket. Tárcsázott.

– Reese?

– Szia, kedves!

– Történt valami? Ilyenkor nem szoktál telefonálni.

– Nem, nem, semmi. Csak fáradt vagyok, szeretnék hamarabb hazamenni. Gerald megengedte. Miért nem jössz értem Jamie-vel? Együtt ebédelhetnénk, találtam egy kellemes, csöndes helyet.

– Rendben, máris indulunk. Rád fér a pihenés, az utóbbi időben keményen dolgoztál.

– Na de te is. Mit csinál a fiunk?

– Próbál megállni a lábán, de egyedül még nem akar sikerülni.

– Figyeld meg, hipp-hopp járni fog!

Nick biztos volt benne, hogy valami nincs rendben. Odarendelte Pault, aztán a gyerekszobába sietett. Jamie még aludt, mégis fölvette. Ha Reese a napnak ebben az órájában hívja, annak biztos nyomós oka van.

– Bocs, fiam! – mondta, mikor félig alvó gyerekén lecserélte a pelenkát, és ráadta a vastag overallt. Gyorsan betett pár cumisüveget, babatápot meg tiszta pelenkát, felkapta a kabátját, és karján az újra álomba szenderült babával elhagyta a házat.

Ma van Reese utolsó munkanapja. Felesége általában majd kicsattan az energiától, ám az utóbbi időben néha már fáradtnak látta. Mielőtt megveszik a karácsonyfát, és feldíszítik a lakást, pihennie kéne.

Eleredt a hó, romlottak a látási viszonyok, de Nicknek feltűnt, hogy nem a Broadwayn járnak.

– Elterelés van, Paul? – kérdezte a sofőrt.

– Nem, csak a felesége megkért, vigyem egyenesen az étterembe, itt van a közelben.

Nick a homlokát ráncolta. Különös ez az egész...

Az ablakon át most már gyakorlatilag semmit sem látott. Amikor Paul kitette a gyerekkel és a pelenkázótáskával, meglehetősen tanácstalanul állt a járdán, nem tudva, hova csöppent.

– Én itt semmiféle vendéglőt nem látok, Paul. Biztos, hogy jól értette a címet?

– De még mennyire! Nem látja a táblát a napellenző alatt?

Nick közelebb lépett, letörölte pilláiról a hópelyheket, és elolvasta a feliratot. Aztán benézett a kirakatüvegen, és megpillantotta a kivilágított karácsonyfát, tövében a tarkabarka csomagokkal.

– Mióta tud maga erről, Paul?

– Úgy négy hónapja.

– Segített neki?

Paul bólintott.

– Minden ebédszünetben idehoztam a cégtől, majd vissza is vittem.

– Köszönöm, hogy a cinkosa volt, Paul.

– Boldogan tettem. Itt maradok a közelben, és azonnal jövök, ha szeretnének hazamenni.

Reese nem bírta tovább, már nyitotta is az ajtót belülről.

– Boldog karácsonyt, Nick! Boldog karácsonyt, Jamie!

A férfi fagyos hideget vitt a helyiségbe Reese visszafojtott lélegzettel várta, mit szól. Nick betette a babát a fa alá, megszabadult a táskától, majd karjába zárta feleségét. Reese nem törődött vele, hogy eláztatja.

–Nem tudom, hogyan csináltad, de megcsináltad – mormolta Nick.

– Remélem, nem baj, hogy kiírattam a nevedet, de végtére most már én is Wainwright vagyok.

– Az vagy, szerelmem. Csalódott lennék, ha csak a Chamberlain név szerepelne a táblán.

– Ó, Nick...

Újból összecsókolóztak, most hosszan és szenvedéllyel.

– A bútorokat hitelre vettem, de ma már ki is fizettem. Mr. Soffe ugyanis búcsúzóul adott egy csekket – magyarázta Reese, még levegő után kapkodva.

– Hm... De hogyan találtál rá erre a helyiségre?

– Még nyáron kibéreltem, hogy majd itt lakom a gyakorlat alatt. Látnod kellett volna, milyen állapotban volt, miután a boltot bezárták. A Miroffnál megismerkedtem valakivel attól a banktól, amelyiké az ingatlan. Meséltem a terveimről, mire kaptam egy határozatlan idejű bérleti szerződést, valamint kölcsönt a felújításra. Három év, és le is törlesztem. Most félek egy kicsit, hogy talán könnyelmű voltam, elvégre még hátravan a záróvizsga, csak utána ugorhatok fejest a munkába-

Nick nevetett, fölkapta Reese-t, és megpördült vele.

– Szerintem bármire képes vagy.

– Tippelj, ki festette ki a falakat és ajtókat.

– Gőzöm sincs.

– Toni.

– Micsoda? Az a fiatal pincér? Viccelsz!

– Nem én. Csak heti néhány napot pincérkedik, a többin festő-mázolóként dolgozik. A napellenzőt is ő szerelte föl. El sem hiszed, milyen ügyes, szorgalmas és megbízható. Ráadásul esténként még iskolába is jár.

Nick hosszan és mélyen Reese szemébe nézett.

– Nekem van a legcsodálatosabb feleségem a világon!

– Aki tartogat még egy meglepetést a számodra – mosolygott sokatmondón Reese. – Vedd le a kabátodat, és gyere föl velem.

Míg Nick vetkőzött, a fiatalasszony kiszabadította Jamie-t az overallból.

– Túl meleg ez idebent, bár meg tudnálak zabálni, amikor rajtad van. – Megpuszilta a gyerek tarkóját és arcát. Jamie minden puszit kuncogással fogadott. – Mi lenne velem nélküled, te kis lókötő!

Nick már ott állt mellette várakozva, csillogó szemmel.

– Erre aztán igazán kíváncsi vagyok.

Jamie-vel a karján elsőként Reese indult föl a csigalépcsőn, Nick a nyomában. Közvetlenül a franciaágy mellett járóka állt, ebbe tette Jamie-t, és egy kis labdát adott a kezébe.

– Ott pedig egyszerűbb harapnivalókat és kávét készíthetünk – mutatott a konyhára. – Persze nem éppen táncterem.

– Szeretem, ha szűk a hely, akkor nem fér közénk semmi – suttogta a férfi a felesége tarkójához hajolva, majd hátulról köré fonta karját. Mielőtt Reese felocsúdhatott volna, mindketten az ágyra zuhantak. – Tetszik ez az újítás, Mrs. Wainwright

– A következő hét-nyolc hónapban biztosan jókat fogok itt szundikálni ebéd után.

– Te és a délutáni alvás? Na, azt megnézem!

Reese titokzatosan elmosolyodott.

– Na, kitalálod? Hiszen egyébként olyan éles eszed van.

Nick a homlokát ráncolva töprengett.

– Ki kéne bontanunk az ajándékokat, akkor rájössz, mire célzok – tette hozzá Reese.

– Mondj még valamit, ami segít kitalálni.

– Oké. Nos... most elárulhatom, mi a meglepetés, de odaadni csak júliusban tudom.

A férfi hallgatott. Aztán hirtelen hangosan beszívta a levegőt, és fölegyenesedett. Arcán szétáradt az öröm, olyan volt, mint egy boldog kisfiú.

– Terhes vagy! – kiáltott fel. Aztán halk, csalódott hangon: – Az lehetetlen, hiszen tablettát szedsz.

– Nem, nem szedek. Emlékszel még, amikor a nászutunkon elmesélted az egyik álmodat ? Jamie-nek öccse vagy húga született, és örültél, hogy nem fog egyedül felnőni. Aztán többet nem beszéltél róla. Én viszont egy éjszakán át gondolkodtam, és tetszett, amit megálmodtál. Testvérek közt nőttem fel, mindig sajnáltam az egykéket, nem szeretném, ha Jamie az lenne. És ha már testvére születik, akkor minél hamarabb, hogy sokat játszhassanak egymással.

Nick a két kezébe fogta a felesége arcát.

– Voltál nőgyógyásznál?

– Igen, Leah ajánlotta. Minden úgy van, ahogy lennie kell.

– Reese... – Nick végigsimított a hasán. – Fel sem tudom fogni, hogy idebent egy baba növekszik.

– Örülsz?

A férfi nagyot nyögött.

– Micsoda kérdés! És Jamie után most már több tapasztalatunk lesz.

Reese kacagott, és a férjére hengeredett.

– Fél éve még azt se tudtad, hogy kell pelenkát cserélni, most meg te vagy a világ legjobb apukája. Vettem valamit, amivel ünnepelhetsz. Hozd fel, a piros szalagos dobozban van!

Egy perc, és Nick már újra fent is volt. Reese a könyökére támaszkodva, kíváncsian figyelte.

A férfi kibontotta a csomagot, és egy üveget tartott a magasba.

– Nebraskai bor – mondta Reese. – Csodálkozol, mi? Finom ám! A jófajta szőlő ellenáll hidegnek, melegnek, szélnek.

Nick szeme ragyogott a boldogságtól.

– Ez az egykori alkalmazottamról is elmondható. Minden nehézség ellenére most felépíti a saját cégét.

Hozott a konyhából papírpoharat, kinyitotta az üveget és töltött.

– Egészségedre, szerelmem! – szólt ünnepélyesen. – Együtt leszünk, míg a halál el nem választ.

– Szeretlek, Nick! És örökkön-örökké szeretni foglak!
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